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1. Allgemeines

Diese Anleitung ermdglicht Thnen den sicheren und effizienten Umgang mit dem Gerét. Lesen
Sie diese Anleitung vor Beginn aller Arbeiten sorgfaltig durch.

Grundvoraussetzung fir sicheres Arbeiten ist die Einhaltung aller angegebenen Sicherheitshin-
weise und Handlungsanweisungen in dieser Anleitung.

Bewahren Sie die Anleitung dauerhaft auf. Falls Sie das Gerat an Dritte weitergeben, geben Sie
auch diese Anleitung mit.

1.1. Garantiebestimmungen
Die Garantiebestimmungen sind in den Allgemeinen Geschéaftsbedingungen des
Herstellers enthalten.

1.2 Kundendienst

Firtechnische Auskiinfte stehen unser Kundendienst und unsere autorisierten Servicestellen
zur Verfligung.

Dariber hinaus sind unsere Mitarbeiter standig an neuen Informationen und Erfahrungen
interessiert, die sich aus der Anwendung ergeben und fiir die Verbesserung unserer Produkte
wertvoll sein kénnen.

1.3. Haftungsbeschrankung

Alle Angaben und Hinweise in dieser Anleitung wurden unter Berticksichtigung der geltenden
Normen und Vorschriften, dem neusten Stand der Technik sowie unserer langjahrigen
Erkenntnisse und Erfahrungen zusammengestellt.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Schaden aufgrund:

*  Nichtbeachtung der Anleitung.

. Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung der Maschine.
. Einsatz von nicht ausgebildetem Personal.

. Technischer Veranderungen.

. Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.

Der tatsachliche Lieferumfang kann bei Sonderausfiihrungen, der Inanspruchnahme
zusatzlicher Bestelloptionen oder aufgrund neuster technischer Anderungen von den hier
beschriebenen Erlauterungen und Darstellungen abweichen.

Dieses Produkt wurde fiir Langlebigkeit und hohe Leistungsfahigkeit entwickelt und nur mit
den besten verfligbaren Einzelteilen zusammengestellt. Fir Reparaturen dirfen nur Original
Lister-Ersatzteile verwendet werden, da sonst die Leistung des Produkts beeintrachtigt wird und
die Garantie verfallt.

2. Sicherheit

Die Nichtbeachtung der in dieser Anleitung aufgefiihrten Handlungsanweisungen und
Sicherheitshinweise kann zu schweren Verletzungen oder Schaden an Gerat und Personen
fihren.

21. Personal
. Der Bediener muss Erfahrung im Umgang mit den zu scherenden Tieren
besitzen.

. Bedienen des Gerates durch Kinder ist grundsatzlich verboten.
Die Bedienung ist nur durch Personen zugelassen, von denen zu erwarten ist, dass sie ihre
Arbeit zuverlassig ausflihren. Personen, deren Reaktionsféhigkeit beeinflusst ist, z. B. durch

Drogen, Alkohol oder Medikamente, durfen das Gerat nicht bedienen.

Symbole und Warnhinweise

Warnung
Kennzeichnet Hinweise, bei deren Nichtbeachtung die Gefahr der Verletzung oder
des Todes besteht.

Vorsicht
Kennzeichnet Hinweise auf Gefahren, die Beschadigungen des Gerates oder
Umweltschaden zur Folge haben kénnen.

Hinweis
Hebt Tipps und Informationen fur Sie hervor.
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2.3, BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerét ist ausschlieRlichfiir die hier beschriebene bestimmungsgemaie Verwendung
konzipiert und konstruiert.

Das Gerat dient ausschlielich zum Scheren von Hunden, Katzen, Rindern und Pferden. Zur
bestimmungsgemafRen Verwendung gehort auch die Einhaltung aller Angaben in dieser
Anleitung.

Jede Uber die bestimmungsgemafe Verwendung hinausgehende oder andersartige Benutzung
des Gerats gilt als Fehlgebrauch und ist untersagt.

. Einsatz der Maschine an Menschen

@ Insbesondere folgende Verwendungen des Gerats unterlassen:
. Scheren von weiteren Tierarten, speziell von gefahrlichen wie z.B. Raubtieren.

2.4, Personliche Schutzausriistung
Rutschfeste Schuhe - zum Schutz vor Ausrutschen auf rutschigem Untergrund.

25. Stromversorgung
Bei Kontakt mit spannungsfiihrenden Bauteilen besteht Lebensgefahr. Deshalb:
@ «  Wenn Sie das Steckernetzteil aus der Steckdose herausziehen wollen, ziehen
Sie immer direkt am Stecker. Niemals am Kabel, es kénnte beschadigt werden.

. Bei Beschadigung der Isolation des Kabels den Strom sofort abschalten und eine
Reparatur veranlassen.

. Vor Anschluss an die Energieversorgung die Angaben der Technischen Daten
mit den Daten des Stromnetzes vergleichen und nur bei Ubereinstimmung
anschlielen.

. Das Steckernetzteil der Ladestation nurin unbeschadigte Steckdosen
einstecken.

. Das Stromkabel nie um das Gerat wickeln und von heiRen Unterlagen und
Gegenstanden fernhalten.

. Feuchtigkeit vom Gerat fernhalten. Diese kann zum Kurzschluss fiihren.

. Nie nasse Tiere scheren.

. Das Gerat nur trocken mit einer Birste oder einem Reinigungspinsel reinigen.

. Tauchen Sie die Schermaschine und den Scherkopf generell nie in Flussigkeiten
wie Wasser, Seifenwasser, Diesel, Petrol, etc. Dies fuihrt zu erheblichem Schaden
an Mechanik und Motor.

. Bei Verdacht von eingedrungener Flissigkeit die Schermaschine oder die
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Ladestation nicht mehr einschalten und einer Servicestelle (ibergeben.

. Unterbrechen Sie vor Beginn der Wartungsarbeiten die Energiezufuhr; ziehen
Sie den Stecker aus. Den Bereich der Schermesser auch bei ausgeschalteter
Maschine nicht bertihren, solange die Maschine noch an einer Stromquelle
angeschlossen ist. Bei Arbeiten an den Schermessern/Scherkopf, immer zuerst
die Stromversorgung unterbrechen.

Tiere
Das Maschinengerausch kann Tiere beunruhigen. Ein Tritt, Angriff oder das
Kérpergewicht des Tieres kann zu schweren Verletzungen fiihren. Deshalb:
. Bei Arbeiten mit den Tieren sind nur Personen zugelassen, die Erfahrungim
Umgang mit den zu scherenden Tieren besitzen.
. Das Tier vor der Schur ausreichend fixieren und beruhigen.
. Unbefugten Personen den Zugang zum Scherort untersagen.

Akkus

Verletzungsgefahr bei falschem Umgang mit Akkus!

Wiederaufladbare Akkus miissen mit besonderer Vorsicht behandelt werden. Deshalb:

. Nur Originalakkus verwenden.

. Die Akkus nichtins Feuer werfen oder hohen Temperaturen aussetzen. Es
besteht Explosionsgefahr.

. Nur unbeschadigte Akkus verwenden.

. Akkus und Ladestation dirfen nie direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit
ausgesetzt sein.

. Akku niemals kurzschlieRen. Wegen durch Kurzschluss entstehender
Uberhitzung kann der Akku durchbrennen.

»  Akku nie 6ffnen. Flussigkeit, die bei falscher Anwendung austritt, kann zu
Hautreizungen fiihren. Den Kontakt mit der Flissigkeit vermeiden. Bei Kontakt
die Flussigkeit mit viel Wasser absptilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
gelangt, sofort 10 Min. mit Wasser ausspulen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Verringerte Lebensdauer von Akkus bei falschem Umgang!

Bei falschem Umgang kann die Leistungsfahigkeitder Akkus verringert werden.
Deshalb:

Nur die Original Akku-Ladestation verwenden. Andere Ladevorrichtungen kénnen die Akkus

zerstoren.

2.8.

. Bei langerem Nichtgebrauch die Ladestation von der Stromversorgung trennen.

. Akku und Maschine aus der Ladestation entfernen, wenn die Ladestation nicht
am Netz angeschlossen ist.

. Nie andere Gegensténde in eine Offnung der Ladestation oder in die Aufnahme
des Akkus am Gerat stecken.

. Nicht mehr ladefahige Akkus schadigen die Ladestation und missen ersetzt
werden.

Schermesser

Sich bewegende Schermesser und spitze Ecken des Schermessers kdnnen an der
Haut Verletzungen verursachen. Deshalb:

. Bei der Schur vorsichtig vorgehen.

. Jeden Kontakt mit den sich bewegenden Schermesser vermeiden.

2.9. Kinder

Vorsicht, wenn Kinder oder Personen, die die Gefahren nicht einschatzen kénnen,

@ Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt und verwenden Sie es mit groer

in der Nahe sind. Technische Daten

3. Schermaschine

Schermaschine

Typenbezeichnung

1800 - 1

Profi Line Mini

Anschlussspannung

Motorleistung

Frequenz

siehe Typenschild auf der Maschine

Abmessung (B/H/L)

ca. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Gewicht ohne Kabel 4209
max. 0°C-40°C
Umgebungs-

temperatur

max. Luftfeuchtigkeit

10% - 90% (relativ)

Schalldruckpegel ca. 58 dB (A)
Vibration < 2,5m/s?
Schnitt- ca. 2.650 OH/min
geschwindigkeit

Ladestation

Typenbezeichnung

charger 1800-1

Anschlussspannung

100-240 V

Max. Stromaufnahme

siehe Typenschild an der Ladestation

Frequenz

siehe Typenschild an der Ladestation

Ladedauer bei 20°c

60min.

Akku

Typenbezeichnung

battery 1800-1

Typ Li-lon
Spannung 7,2V
Kapazitat 1400 mAh
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1. cGeneral

This guide will enable you to use the device safely and efficiently.Read this guide carefully
before starting any work.

The basic prerequisite for safe working is compliance with all the safety instructions and
instructions given in this manual.

Keep the instructions permanently. If you give the device to a third party , please also provide
these instructions .

1.1. Warranty

The warranty terms are included in the manufacturer's terms and conditions.

1.2, Customer service

For technical information, our customer service and our authorized service points are available.

In addition, our employees are constantly interested in new information and experiences that
come from the application and can be valuable for the improvement of our products.

1.3. Limitation

All information and information in this manual has been compiled taking into account the
applicable standards and regulations, the latest state of the art and our many years of
knowledge and experience.

The manufacturer assumes no liability for damage due to:

*  Failure to follow the instructions.

. Improper use of the machine.

. Use of untrained personnel.

. Technical changes.

. Use of non-approved spare parts.

The actual scope of delivery may differ from the explanations and illustrations described here
in the case of special designs, the use of additional order options or due to the latest technical
changes.

Designed for durability and high performance, this product is assembled with only the best
parts available. Only original Lister spare parts may be used for repairs, otherwise the
performance of the product will be compromised and the warranty will be void.

2. Safety

Failure to follow the instructions and safety instructions listed in this manual may result in
serious injury or damage to equipment and persons.

21. Staff
*  The operator must have experience in handling the animals to be
sheared.

»  Operating the device by children is generally prohibited.
Operation is only permitted by persons who can be expected to perform their work reliably.
People whose responsiveness is affected, e.g. through

Drugs, alcohol or medication are not allowed to operate the device .

2.2, Symbols and warnings

Warning
Indicates indications that are not followed and are likely to result in injury or death.
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Caution
Indicates  hazards that may result in damage to the equipment or environmental
damage.

Hint
Highlights tips and information for you .
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Intended use

The device is designed and constructed exclusively for the intended use described herein.
The device is used exclusively for shearing dogs, cats, cattle and horses. The intended use
also includes compliance with all the information in this manual.

Any use of the device beyond its intended use or in any other way is considered misuse and
is prohibited.

. Use of the Machine of people

@ In particular, refrain from the following uses of the device:
. Scissors of other animal species, especially dangerous ones such as Predators.

24, Personal protective equipment
Non-slip shoes - to protect against slipping on slippery surfaces.

2.5, Power supply

Contact with live components is life-threatening. Therefore:

@ . If you want to pull the plug-in power supply out of the socket, always pull the
plug directly. Never on the cable, it could be damaged.

. If the insulation of the cable is damaged, turn off the power immediately and
arrange for a repair.

. Before connecting to the power supply, the specifications of the technical data
with the data of the power grid and only connect if there is a match.

. Only plug the plug-in power supply of the charging station into
undamaged sockets .

. Never wrap the power cable around the device and avoid hot pads and
Keep objects away.

. Keep moisture away from the device. This can lead to a short circuit.

. Never clip wet animals.

. Clean the appliance dry only with a brush or cleaning brush.

. In general, never immerse the clipper and the shaving head in liquids such as
water, soapy water, diesel, petrol, etc. This leads to considerable damage to the
mechanics and engine.

. If liquid penetration is suspected, use the clipper or the



EN

2.6.

A\

Do not switch on the charging station and hand it over to a service point.

. Before starting maintenance, cut off the power supply; unplug it. Do not touch
the area of the shear blades, even when the machine is switched off, as long
as the machine is still connected to a power source. When working on the
shear blades/shaving head, always disconnect the power supply first.

Animals
The noise of the machine can worry animals. A kick, attack or the body weight of the
animal can lead to serious injuries. Therefore:
. When working with the animals, only persons who have experience in
handling the animals to be sheared are permitted.
. Fix and calm the animal sufficiently before shearing .
. Prohibit unauthorized persons from entering the Scherort.

Batteries

Risk of injury if batteries are handled incorrectly!

Rechargeable batteries must be handled with special care. Therefore:

. Use only original batteries.

. Do not throw the batteries into a fire or expose them to high
temperatures. There is a risk of explosion.

*  Only use undamaged batteries.

. Batteries and charging station must never be exposed to direct sunlight and
moisture.

. Never short-circuit the battery. Due to overheating caused by a short
circuit, the battery can burn out.

. Never open the battery.Liquid that leaks when used incorrectly can cause
skin irritation. Avoid contact with the liquid. In case of contact , rinse the liquid
with plenty of water. If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with
water for 10 minutes and seek immediate medical attention.

Reduced battery life if mishandled!

If handled incorrectly, the performance of the batteries can be reduced.
Therefore:

Only use the original battery charging station. Other chargers can charge the batteries

destroy.

2.8.

. If not in use for a long time , disconnect the charging station from the power
supply.

. Remove the battery and machine from the charging station if the charging
station is not connected to the mains .

. Never insert other objects into an opening in the charging station or into the
battery holder on the device.

. Batteries that can no longer be charged damage the charging station and
must be replaced.

Shearing Knife

Moving shaving blades and sharp corners of the shaving blade can cause injuries to
the skin.Therefore:

. Proceed carefully when shearing.

»  Avoid any contact with the moving shear blades.

2.9. Children

people who cannot assess the dangers are nearby. Technical data

@ Do not leave the device unattended and use it with great caution when children or

3. Clippers

Clippers

Type designation

1800 -1

Profi Line Mini

Connection voltage

Power

Frequency

see nameplate on the machine

Dimensions (W/H/L)

approx. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Weight without cable

420 g

Max. ambient
temperature

0°C-40 °C

max. humidity

10% - 90% (relative)

Noise level

approx. 58 dB (A)

Vibration

<2.5m/s2

Cutting speed

approx. 2,650 OH/min

Charging

Type designation

Charger 1800-1

Connection voltage

100-240 V

Max. Power see nameplate on the charging station
consumption
Frequency see nameplate on the charging station

Charging time at 20°C

60min.

Accumulator

Type designation

battery 1800-1

Type Li-lon
Voltage 7.2V
Capacity 1400 mAh
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1. General

Esta guia le permitira utilizar el dispositivo de forma segura y eficiente.Lea atentamente esta
guia antes de comenzar cualquier trabajo.

El requisito basico para un trabajo seguro es el cumplimiento de todas las instrucciones e
instrucciones de seguridad proporcionadas en este manual.

Guarde las instrucciones permanentemente. Si entrega el dispositivo a un tercero , proporcione
también estas instrucciones .

1.1. Garantia
Los términos de la garantia estan incluidos en los términos y condiciones del fabricante.

1.2 Servicio al cliente

Para obtener informacion técnica, nuestro servicio de atencion al cliente y nuestros puntos de
servicio autorizados estan disponibles.

Ademas, nuestros empleados estan constantemente interesados en nueva informacion y
experiencias que provengan de la aplicaciéon y que puedan ser valiosas para la mejora de
nuestros productos.

1.3. Limitacion
Toda la informacién de este manual se ha recopilado teniendo en cuenta las normas y
reglamentos aplicables, el estado mas reciente de la técnica y nuestros muchos afios de
conocimiento y experiencia.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los dafios debidos a:

*  No seguir las instrucciones.

. Uso inadecuado de la maquina.

. Uso de personal no capacitado .

. Cambios técnicos.

. Uso de repuestos no homologados.

El volumen de suministro real puede diferir de las explicaciones e ilustraciones aqui descritas
en el caso de disefios especiales, el uso de opciones de pedido adicionales o debido a los
ultimos cambios técnicos.

Disefado para brindar durabilidad y alto rendimiento, este producto se ensambla solo con las
mejores piezas disponibles. Solo se pueden utilizar piezas de repuesto originales de Lister
para las reparaciones, de lo contrario , el rendimiento del producto se vera comprometido y la
garantia quedara anulada.

2. Seguridad

El incumplimiento de las instrucciones e instrucciones de seguridad enumeradas en este
manual puede resultar en lesiones graves o dafos al equipo y a las personas.

21. Personal
. El operador debe tener experiencia en el manejo de los animales a
esquilar.

. Por lo general, esta prohibido que los nifios operen el dispositivo.
La operacion solo esta permitida por personas de las que se puede esperar que realicen su
trabajo de manera confiable. Las personas cuya capacidad de respuesta se ve afectada, p. €j. a
través de

No se permite el funcionamiento del dispositivo con drogas, alcohol o medicamentos.

2.2, Simbolos y advertencias
Advertencia
Lilele Indica indicaciones que no se siguen y que pueden provocar lesiones o la muerte.

Cautela
Indica peligros que pueden provocar dafios al equipo o dafios ambientales.

Indirecta
Destacados , consejos e informacion para usted .

Uso previsto

i aispositivo esta disefiado y construido exclusivamente para el uso previsto descrito en este
documento.

El dispositivo se utiliza exclusivamente para la esquila de perros, gatos, ganado y caballos.
El uso previsto también incluye el cumplimiento de toda la informacién de este manual.
Cualquier uso del dispositivo mas alld de su uso previsto o de cualquier otra manera se
considera un uso indebido y esta prohibido.

=] B>

. El uso de la funcion Maquina de las personas
. Tijeras de otras especies animales, especialmente las peligrosas como
Depredadores.

@ En particular, absténgase de los siguientes usos del dispositivo:

24, Equipo de proteccion personal
Zapatos antideslizantes : para proteger contra resbalones en superficies resbaladizas.

2.5, Fuente de alimentacion
El contacto con componentes activos es potencialmente mortal. Por lo tanto:
@ . Si desea sacar la fuente de alimentacion del enchufe de la toma de corriente,
desconecte siempre el enchufe directamente. Nunca en el cable, podria
danarse.
. Si el aislamiento del cable esta dafiado, apague la alimentacion
inmediatamente y organice una reparacion.

. Antes de conectarse a la fuente de alimentacion, las especificaciones de los
datos técnicos

con los datos de la red eléctrica y solo se conectan si hay una coincidencia.

. Conecte unicamente la fuente de alimentacién enchufable de la
estacion de carga a enchufes que no estén dafiados .

. Nunca enrolle el cable de alimentacion alrededor del dispositivo y evite las
almohadillas calientes y
Mantenga los objetos alejados.

. Mantenga la humedad alejada del dispositivo. Esto puede provocar un
cortocircuito.

. Nunca corte animales mojados.

. Limpie el aparato en seco solo con un cepillo o cepillo de limpieza.

«  Engeneral, nunca sumerjala maquinilla y el cabezal de afeitado en liquidos como
agua, agua jabonosa, gasoleo, gasolina, etc. Esto provoca dafios considerables
en la mecanica y el motor.

. Si se sospecha de penetracion de liquido, utilice la cortadora o el
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No encienda la estacién de carga y entréguela en un punto de servicio.

. Antes de comenzar el mantenimiento, corte la fuente de alimentacion;
desconéctela. No toque el area de las cuchillas de corte, incluso cuando la
maquina esté apagada, siempre que la maquina aun esté conectada a una
fuente de alimentacion. Cuando trabaje en las cuchillas de cizalla/cabezal de
afeitado, desconecte siempre primero la fuente de alimentacion.

2.6. Animales
El ruido de la maquina puede preocupar a los animales. Una patada, un ataque o el
peso corporal del animal pueden provocar lesiones graves. Por lo tanto:
. Al trabajar con los animales, solo se permiten personas que tengan
experiencia en el manejo de los animales que se van a esquilar.
. Fije y calme al animal lo suficiente antes de esquilarlo .
. Prohibir la entrada de personas no autorizadas al Scherort.

2.7. Baterias
jRiesgo de lesiones si las baterias se manipulan incorrectamente!
Las baterias recargables deben manipularse con especial cuidado. Por lo tanto:
@ . Utilice unicamente pilas originales.
. No arroje las baterias al fuego ni las exponga a altas temperaturas.
Existe riesgo de explosion.

. Utilice unicamente pilas que no estén dafnadas.

. Las baterias y la estacién de carga nunca deben exponerse a la luz solar
directa y a la humedad.

. Nunca cortocircuite la bateria. Debido al sobrecalentamiento causado
por un cortocircuito, la bateria puede quemarse.

. Nunca abra la bateria.El liquido que se filtra cuando se usa incorrectamente
puede causar irritacion de la piel. Evite el contacto con el liquido. En caso de
contacto , enjuague el liquido con abundante agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con agua durante 10
minutos y busque atenciéon médica inmediata.

f jReduccién de la duracién de la bateria si se maneja incorrectamente!

Si se manipula incorrectamente, se puede reducir el rendimiento de las

baterias. Por lo tanto:
Utilice unicamente la estacién de carga de bateria original. Otros cargadores pueden cargar las
baterias

destruir.
. Si no se utiliza durante mucho tiempo , desconecte la estacion de carga de la
fuente de alimentacion.
. Retire la bateria y la maquina de la estaciéon de carga si la estacion de carga
no esta conectada a la red eléctrica .
. Nunca inserte otros objetos en una abertura de la estacion de carga o en el
soporte de la bateria del dispositivo.
. Las baterias que ya no se pueden cargar dafian la estacion de carga y
deben reemplazarse.
2.8. Cuchillo de cizalla

Las cuchillas de afeitar méviles y las esquinas afiladas de la cuchilla de afeitar

ueden causar lesiones en la piel.Por lo tanto:
STOP I P

Proceda con cuidado al cortar.
. Evite cualquier contacto con las cuchillas de cizalla moviles .

2.9. Nifos

No deje el dispositivo desatendido y utilicelo con mucha precaucion cuando haya
@ nifios o personas que no puedan evaluar los peligros cerca. Datos técnicos

3. Tijeras podadoras

Tijeras podadoras

Designacion de tipo

1800 -1

Linea Profi Mini

Voltaje de conexion

Poder

Frecuencia

Ver placa de identificacion en la maquina

Dimensiones (W/H/L)

aprox. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Peso sin cable

420 g

Temperatura
ambiente max.

0°C-40 °C

Humedad max.

10% - 90% (relativo)

Nivel sonoro

aprox. 58 dB (A)

Vibracion

<2,5m/s2

Velocidad de corte

aprox. 2.650 OH/min

Carga

Designacion de tipo

Cargador 1800-1

Voltaje de conexion

100-240 V

Max. Consumo de
energia

Ver placa de identificacion en la estacién de carga

Frecuencia

Ver placa de identificacion en la estacion de carga

Tiempo de carga a
20°C

60 minutos.

Acumulador

Designacion de tipo

Bateria 1800-1

Tipo lones de litio
Voltaje 7.2V
Capacidad 1400 mAh
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1. Généralités

Ce guide vous permettra d'utiliser I'appareil en toute sécurité et efficacement.Lisez
attentivement ce guide avant de commencer tout travail.

La condition de base pour travailler en toute sécurité est le respect de toutes les consignes de
sécurité et instructions données dans ce manuel.

Conservez les instructions en permanence. Si vous donnez I'appareil a un tiers , veuillez
également fournir ces instructions .

1.1. Garantie
Les conditions de garantie sont incluses dans les conditions générales du fabricant.

1.2 Service client

Pour des informations techniques, notre service client et nos points de service agréés sont a
votre disposition.

De plus, nos employés sont constamment intéressés par de nouvelles informations et
expériences qui proviennent de I'application et peuvent étre précieuses pour I'amélioration de
nos produits.

1.3. Limitation
Toutes les informations et informations contenues dans ce manuel ont été compilées en tenant
compte des normes et réglementations applicables, de I'état de I'art le plus récent et de nos
nombreuses années de connaissances et d'expérience.
Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages dus a :

*  Non-respect des instructions.

. Mauvaise utilisation de la machine.

. Utilisation de personnel non formé .

. Modifications techniques.

. Utilisation de piéces de rechange non approuvées.

L'étendue réelle de la livraison peut différer des explications et des illustrations décrites ici
dans le cas de conceptions spéciales, de I'utilisation d'options de commande supplémentaires
ou en raison des dernieres modifications techniques.

Congu pour la durabilité et la haute performance, ce produit est assemblé avec uniquement
les meilleures piéces disponibles. Seules les piéces de rechange d'origine Lister peuvent étre
utilisées pour les réparations, sinon les performances du produit seront compromises et la
garantie sera annulée.

2. Sécurité

Le non-respect des instructions et des consignes de sécurité énumérées dans ce manuel peut
entrainer des blessures graves ou des dommages a |'équipement et aux personnes.

21. Personnel
. L'exploitant doit avoir de I'expérience dans la manipulation des
animaux a tondre.

. L'utilisation de I'appareil par des enfants est généralement interdite.
L'utilisation n'est autorisée que par les personnes dont on peut attendre qu'elles effectuent
leur travail de maniere fiable. Les personnes dont la réactivité est affectée, par ex. par

Les drogues, I'alcool ou les médicaments ne sont pas autorisés a faire fonctionner I'appareil .

Symboles et avertissements

Avertissement

Indique des indications qui ne sont pas suivies et qui sont susceptibles d'entrainer
des blessures ou la mort.

Prudence
Indique les dangers pouvant entrainer des dommages a I'équipement ou des
dommages environnementaux.
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Indice
Met en évidence des conseils et des informations pour vous .

2.3, Utilisation conforme a ce nom

L'appareil est congu et construit exclusivement pour I'utilisation prévue décrite dans le présent
document.

L'appareil est utilisé exclusivement pour tondre les chiens, les chats, les bovins et les
chevaux. L'utilisation prévue comprend également le respect de toutes les informations
contenues dans ce manuel.

Toute utilisation de I' appareil au-dela de son utilisation prévue ou de toute autre maniére est
considérée comme une mauvaise utilisation et est interdite.

. L'utilisation de I' Machine de personnes
. Ciseaux d'autres espéces animales, en particulier les especes dangereuses telles
que Prédateurs.

@ En particulier, abstenez-vous des utilisations suivantes de I'appareil :

24, Equipement de protection individuelle
Chaussures antidérapantes - pour éviter de glisser sur des surfaces glissantes.

25. Alimentation
Le contact avec des composants sous tension met la vie en danger. Donc:
@ . Si vous souhaitez débrancher I'alimentation enfichable de la prise, tirez

toujours directement sur la fiche. Jamais sur le cable, il pourrait étre
endommagé.

. Si l'isolation du cable est endommagée, coupez immédiatement I'alimentation et
faites réparer le cable.

. Avant de se connecter a I' alimentation électrique, les spécifications des données
techniques
avec les données du réseau électrique et ne vous connectez que s'il y a une
correspondance.

. Branchez I'alimentation enfichable de la station de charge
uniqguement sur des prises non endommagées.

. N'enroulez jamais le cable d'alimentation autour de I'appareil et évitez les
coussinets et les
Eloignez les objets.

. Gardez I'humidité a I'écart de I'appareil. Cela peut entrainer un court-circuit.

. Ne coupez jamais d'animaux mouillés.

. Nettoyez I'appareil a I'aide d'une brosse ou d'une brosse de nettoyage.

. D'une maniére générale, ne plongez jamais la tondeuse et la téte de rasage dans
des liquides tels que de I'eau, de I'eau savonneuse, du diesel, de I'essence, etc.
Cela entraine des dommages considérables a la mécanique et au moteur.

. Si une pénétration de liquide est suspectée, utilisez la tondeuse ou le
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2.6.

A\

N'allumez pas la station de charge et ne la remettez pas a un point de service.

. Avant de commencer I'entretien, coupez I'alimentation électrique et
débranchez-la. Ne touchez pas la zone des lames de cisaillement, méme
lorsque la machine est éteinte, tant que la machine est toujours connectée a
une source d'alimentation. Lorsque vous travaillez sur les lames de
cisaillement/la téte de rasage, débranchez toujours I'alimentation électrique en
premier.

Animaux
Le bruit de la machine peut inquiéter les animaux. Un coup de pied, une attaque ou le
poids corporel de I'animal peuvent entrainer des blessures graves. Donc:
. Lorsqu'on travaille avec les animaux, seules les personnes qui ont de
I'expérience dans la manipulation des animaux a tondre sont autorisées .
. Fixez et calmez suffisamment I'animal avant de le tondre .
. Interdire aux personnes non autorisées d'entrer dans le Scherort.

Piles

Risque de blessure si les piles sont mal manipulées !

Les piles rechargeables doivent étre manipulées avec un soin particulier. Donc:

. N'utilisez que des piles d'origine.

. Ne jetez pas les piles au feu et ne les exposez pas a des températures
élevées. Il y a un risque d'explosion.

. N'utilisez que des piles non endommagées.

. Les batteries et la station de charge ne doivent jamais étre exposées a la
lumiére directe du soleil et a I'humidité.

. Ne court-circuitez jamais la batterie. En raison d' une surchauffe
causée par un court-circuit, la batterie peut braler.

. N'ouvrez jamais la batterie.Un liquide qui fuit lorsqu'il n'est pas utilisé
correctement peut provoquer une irritation de la peau. Evitez tout contact
avec le liquide. En cas de contact , rincez abondamment le liquide a I'eau. Si
le liquide pénétre dans les yeux, rincez immédiatement a I'eau pendant 10
minutes et consultez immédiatement un médecin.

Autonomie réduite de la batterie en cas de mauvaise manipulation !

Si elles ne sont pas manipulées correctement, les performances des batteries
peuvent étre réduites. Donc:

N'utilisez que la station de charge de la batterie d' origine. D'autres chargeurs peuvent charger
les batteries

détruire.

2.8.

+  S'iln'est pas utilisé pendant une longue période , débranchez la station de charge
de l'alimentation électrique.

. Retirez la batterie et la machine de la station de charge si la station de charge
n'est pas connectée au secteur .

. N'insérez jamais d'autres objets dans une ouverture de la station de charge ou
dans le support de batterie de I'appareil.

. Les batteries qui ne peuvent plus étre chargées endommagent la station de
charge et doivent étre remplacées.

Couteau de cisaillement

Le déplacement des lames de rasage et des coins tranchants de la lame de rasage
peut causer des blessures a la peau.Donc:

. Procédez avec prudence lors de la cisaille.

. Evitez tout contact avec les lames de cisaillement en mouvement.

2.9. Enfants

prudence lorsque des enfants ou des personnes qui ne peuvent pas évaluer les

dangers se trouvent a proximité. Caractéristiques techniques

@ Ne laissez pas l'appareil sans surveillance et utilisez-le avec beaucoup de

3. Tondeuse

Tondeuse

Désignation du type

1800 -1

Profi Line Mini

Tension de connexion

Pouvoir

Fréquence

Voir la plaque signalétique sur la machine

Dimensions (L/H/L)

env. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Poids sans cable

420 grammes

Température
ambiante max.

0°Ca40-°C

humidité max.

10 % a 90 % (relatif)

Niveau sonore

environ 58 dB (A)

Vibration

<2,5m/s2

Vitesse de coupe

environ 2 650 OH/min

Charge

Désignation du type

Chargeur 1800-1

Tension de connexion

1004240V

Max. Consommation
électriqgue

Voir la plaque signalétique sur la station de charge

Fréquence

Voir la plaque signalétique sur la station de charge

Temps de charge a
20°C

60 min.

Accumulateur

Désignation du type

Batterie 1800-1

Type Li-ion
Tension 72V
Capacité 1400 mAh
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A. OCcHOBHM

ToBa pbKOBOACTBO Lie BM MO3BONM Aa M3MNon3sBaTe yCTPOMCTBOTO 6e3onacHo n
edpekTmBHO.MpoYyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, NPEAM Aa 3anovyHeTe KakBaTo U Aa e
paboTa.

OcHoBHaTa npegnocraBka 3a 6e3onacHa paboTta e cnasBaHeTo Ha BCUYKN MHCTPYKLUK 3a
6€e30MacHOCT U MHCTPYKLUWWU, AafleHN B TOBA PbKOBOACTBO.

3anaseTe MHCTPYKUMUTE 3a NOCTOSIHHO. AKO AafeTe YCTPOMCTBOTO Ha TpeTa CTpaHa , Morns,
npefocTaBeTe U Te3n UHCTPYKLUH .

AA MapaHuua

rapaHLl,I/IOHHVITe YyCIoBua ca BKITKOYEHU B obwmTe ycrnoBua Ha npoussogunTena.

A.B. O6cnyxBaHe Ha KIMeHTU

3a TexHu4ecka MHopMaLusi ca Ha pasnonoXeHne HaweTo obCnyXBaHe Ha KNMUEHTU n
HalluTe OTOpU3npaHu CepBn3HUN NYHKTOBE.

OcBeH ToBa HalwuTe CIy>XUTenn NoCTOAHHO Ce MHTepecyBaTt OT HOBa I/IHCbOpMaLWIﬂ n onut,
KOUTO maBaT OT NpUNoXeHneTo n mMorat aa 61;,an LleHHU 3a ﬂO,qOGpﬂBaHeTO Ha HawuTe
NPOAYKTWU.

AB. OrpaHuyeHune
Lianata nHpopmaumsa n nHdopmaumsi B ToBa pbKOBOACTBO € CbbpaHa, kaTo ce B3emaT
npeasua NPUNoOXNUMUTE CTaHaapTu 1 pasnopendu, Han-HOBOTO CbCTOSIHME Ha TeXHuKaTa u
HawnTe ObAroroguilHn 3HaHUAa 1 onnuT.
HPOMSBO,CI,MTEJ'IHT He noema OTrOBOPHOCT 3a LWeTu, AbJhKaln ce Ha:

. HecnaseaHe Ha MHCTPyKUUUTE.

. HenpasunHa ynotpeba Ha malumHara.

. M3nonsBaHe Ha He06yqu nepcoHarn.

. TexHnyeckn NpoMeHun.

. M3nons3saHe Ha HeoA0GpPEHN pe3epBHU YacTu.

[encTButenHNSaT obxBaT Ha JOCTaBkaTa MOXe [a ce pasnuyaBa OT 0BsCHeHusiTa un
nnicTpauuMTe, onucaHu Tyk, B Criyyall Ha crneuuanHu ausanHu, n3nonssaHe Ha
OOMbIHUTENHM ONUMK 3a NOpbYKa UNWM Nopaan NocrnegHNTe TEXHUYECKU NPOMEHMU.
MpoekTvpaH 3a N3apPBKIMBOCT U BUCOKA NMPOM3BOAUTENHOCT, TO3M NPOAYKT ce crrobsisa camo
C Hal-gobpuTe Hann4yHW Yactu. 3a PeMOHT MoraT Aa ce U3non3BaT CamMo OpUTMHaNHU
pesepBHM YacTu Ha Lister, B npoTuBeH cnyyan pabotaTa Ha npoaykTa e 6bae
KOMMpoMeTupaHa v rapaHumaTa we 6bae HeBanuaHa.

B. Be3onacHocT

HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE U UHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHocT, n3bpoeHn B ToBa
PBKOBOACTBO, MOXE Aia OBeAe A0 CepUO3HU HapaHsBaHUsa Unu noepeaa Ha o6opyaBaHeTo 1
xopara.

B.A. MepcoHan
. OnepaTopr TPHGBa Aa nva onut B 6opaBeHeTo C XXMBOTHUTE, KOUTO
we 6baaT cTpuraHu.

. PaboTtaTa ¢ ycTpoicTBOTO OT Aela 0bnKHOBEHO e 3abpaHeHa.
EkcnnoaTauusTa e pa3spelleHa camo OT nvua, OT KOMTO MOXe [a ce ovakBa Aa U3MbrHsBaT
paboTaTta cu HagexaHo. Xopa, YMATO peakumsi e 3acerHarta, Hanp. Ype3

HapkoTuum, ankoxon unm nekapcTea He ca paspelueHu 3a paboTa ¢ yCTpoMCTBOTO
b.b. CumBonNu u npenynpexaeHns

MpeaynpexaeHune
Ll TMokassa nHamkaumm, KOMTO He ce cnasBaT U € BePOATHO Aa AoBeaar Ao
HapaHsiBaHe Unn cMbPT.

MpepnasnusocTt
lMokasea onacHoCTW, KOUTO MoraT Aa goBeaT Ao noBpeaa Ha obopyaBaHeTo unu
yBpexaaHe Ha oKonHaTa cpeja.

Hamek
MopyeptaBa cbBeTU M MHOPMaLMA 3a Bac .

B.B. MpegHa3HayeHue

YCTPOMNCTBOTO € MPOEKTMPaHO U KOHCTPYMPaHO M3KMIOYUTENHO 3a NpefHa3HayYeHneTo,
OMuMCcaHo TyK.

yCTpOl;ICTBOTO Ce 13nonsea U3KMK4YNUTESHO 3a CTpuraHe Ha Ky4yeTa, KOTKU, roBega u KOHe.
lNpegHa3HavYeHneTo BKOYBA U cNa3BaHe Ha uanarta nHdopmMauuns B ToBa pbKOBOACTBO.
Bcsiko nsnonssaHe Ha yCTpOVICTBOTO N3BBH NpegHa3Ha4YeHneTo My Unum no gpyr HaduH ce
cumTa 3a 3noynotpeba u e 3abpaHeHo.

Mo-cneunanHo, Bb3abpXKanTe ce OT cneaHuTe ynoTpebu Ha yCTponcTBOTO:
. M3non3BaHe Ha MawuHa Ha xopaTta
. HoXXuum oT Apyrv >KMBOTUHCKM BUAOBE, OCOGEHO OMacHM kato XULLHWUN.

B.l. JInyHo npepnasHo obopynBaHe
HeI'IJ'I'b3FaLLI,VI ce OﬁyBKVI - 3a npeanassaHe OT Noaxnb3BaHe Mo XNb3raBsy NOBbLPXHOCTHU.

B.0. 3axpaHBaHe
KOHTaKTBT C XMBU KOMMOHEHTHU € XMBOTO3acTpallaraly. CnefoBaTernHo:
*  Ako uckaTe Oa M3BaguTe LLENCcenHoTo 3axpaHBaHe OT KOHTakTa, BUHaru
ObpnainTe Lwencena aupekTHo. Hukora Bbpxy kabena, To Moxe fa ce
noepeau.
. Ako nsonauuaTa Ha kabena e noBpegeHa, HezabaBHO U3KYeTe
3axpaHBaHeTO U OpraHuW3npanTe PEMOHT.

. lMpean fa ce cebpXeTe KbM 3axpaHBaHETO, CreunduKkaLmMnTe Ha TEXHUYecknTe
AaHHU
C [aHHUTe Ha enekTpuyeckaTa mpexa 1 ce CBbp3BanTe caMo ako nma
cbBnageHue.

. BkniouBanTe LencenHOTO 3axpaHBaHe Ha 3apsgHaTa CTaHuuMs camo
B HENoOBPEeJeHN KOHTaKTK .

. Huvkora He yBuBanTe 3axpaHsalumsa kaben oKono ycTpowucTBOTO U n3barsante
ropeLy NoanoXK1 n
OpbxTe npegmeTuTe ganeu.

+ [pbxTe Bnararta ganey oT yCTpoCTBOTO. ToBa MOXe Aa AoBeae A0 KbCo

cbeaVHeHe.
. Hukora He noacTpureanTe MOKPU XUBOTHMU.
. MouncTBanTe ypeaa Ha Cyxo camo C YeTKa Unu YeTka 3a NoyncTeaHe.

«  Karto usno Hukora He moTansnMTe MalluMHKaTa 3a noAacTpureaHe v GpbcHellaTa
rnaBa B TEYHOCTM KaTo BoAa, canyHeHa Boga, Avsen, 6eH3unH n ap. Tosa Boau 40
3HAUYUTENHN LLETU Ha MeXaHuKaTa 1 aBuraTtens.

*«  AKO MMa CbMHeHMe 3a MPOHWMKBAHE Ha TEYHOCT, U3NOoN3BanTe MaluvMHKaTa 3a
noAcTpureaHe unm



He BkniouBanTe 3apsgHaTa CTaHUMA U He A NpeJaBanTe Ha CepBU3EH MYHKT. b.U. Oeua

* Mpeau pa sanoyHeTe noaapbxKKaTa, U3KNoHeTe 3axpaHBaHETO; U3KIOYETE ro He ocTaBsiiiTe ycTporictBoTO 6€3 Haa30p v ro U3nonssanTe C ronsimo BHUMaHue,
OT KOHTaKTa. He fokocsainTe obrnacTTa Ha HOXXOBETe Ha Cpsi3BaHEeTo, A0pU koraTo HabnMs3o nma geua unn xopa, KouTo He MoraT Aa NpPeLUeHAT ornacHocTUTe
KoraTo MalulnHaTa e U3knioveHa, ctura MalumMHaTa aa e BCe olle CBbp3aHa KbM . TexXHU4ecKkun gaHHu

M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe. Korato paboTnte Bbpxy HOXoBeTe/OpbCcHelaTa
rnaBa, BUHarn MbpBO M3KIOYBaNTE 3axpaHBaHeTo.

B.E. XKnuBoTHM B. Hoxwuun
LyMbT Ha MallmMHaTa MOXe Aa TPEBOXM XUBOTHUTE. PUTHKK, aTtaka unum TenecHo
TErno Ha XXMBOTHOTO MoraT Aa [AoBedaT [0 CEPUO3HU HapaHsiBaHus. CnefoBaTesnHo:
. Mpu paboTta ¢ XMBOTHUTE ce AomnyckaT caMmo nuua, KOMTo umaTt onuT B Hoxuum
60paBEH(?TO C MBOTHUTE, KOWTO Lie 6baat cTpuraHm. O6o3HauYeHne Ha Tina 1800 - 1
+  dukcupaiiTe 1 YCroKONTE XMBOTHOTO AOCTATbYHO NPean CTpuraHe . -
+  3abpaHeTe Ha HeyMbIHOMOLEHW NMULa Aa BnusaT B Scherort. IMpocpu JlaitH MuHm
HanpexeHwne Ha
B.X. Batepun Bpbskara BwxTe Tabenkata Ha MaluvHaTa
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Npu HenpaBwuiHo 6opaBeHe c 6aTepuwnTe! Bnact
C akymynatopHute 6atepumn TpsibBa aa ce pabotn ocobeHo BHMMaTENHO.
CnepoBaTenHo: YecToTa

. M3nonaeaiite camo opurMHanym 6atepun.

. He xBbpnanTe 6atepumTe B OrbH U He I U3narawte Ha BUCOKU
Temnepatypu. CbLyecTByBa PUCK OT EKCMIO3Us.

. M3nonaeaiite camo HenoBpeaeHu GaTepun.

. BaTtepuute 1 3apsigHaTa cTaHuMs HUKora He TpsibBa Aa ce uanarat Ha npsika
ClbHYEeBa CBeTNMHA M BNnara.

. Hwukora He npaBeTe kbCO CbeanHeHue Ha baTepusTa. [MNopaaun
nperpsisaHe, NPUYNHEHO OT KbCO CbefuHeHne, baTepusita Mmoxe aa
N3ropu.

. Hukora He oTBapsnTe 6aTtepusita.Te4HOCTTa, KOSITO U3TWUYA NPU HenpasBuHa
ynoTpeba, Moxe Aa Npu4nHu ApasHeHe Ha koxaTa. M36sirBanTe KOHTakT
TeyHocTTa. B cnyvait Ha KOHTaKT , U3NnakHeTe TeYHOCTTa oburHo ¢ Boaa.
AKO TeYyHOCTTa nonagHe B o4MTe, U3nnakHeTe He3abaBHo ¢ Boaa 3a 10
MUHYTU U He3abaBHO NoTbpceTe MeaMLMHCKa NOMOLL,.

HamaneH xuBoT Ha 6aTepusAiTa npu HenpaBunHo 6opaBeHe!

Mpu HenpaBunNHo GopaBeHe NPOM3BOAUTENTHOCTTa Ha 6aTepuuTe MoXxe Aa
6bAae HamaneHa. CnepgoBaTenHo:

W3anonasaiTe camo opurMHanHaTa cTaHuus 3a 3apexaaHe Ha 6aTtepusTa. [pyrv 3apsagHu
yCTpoiicTBa MoraT Ja 3apexaaT 6atepuute

paspyLuasam.

b.3.

»  AKO He ce M3Mos3Ba ObJIro Bpeme , U3KIlYeTe 3apsiaHarta CTaHuus ot
3axpaHBaHeTo.

*  WsBaperte GatepusaTa U MawmHaTa oT 3apsiaHaTa CTaHuus, ako 3apsigHaTa
CTaHUUsA He e CBbp3aHa KbM erfieKTpuyeckata mpexa.

*  Hukora He nocTtaBsiiTe Apyrv NpeAMeT! B OTBOP Ha 3apsiiHaTa CTaHUMs UM B
Abpxkaya Ha 6atepusita Ha yCTPONCTBOTO.

Paswvepu (LLU/B/A)

49 MM x 40 mm x 204 Mm

Terno 6e3 kaben

420 rp

Temneparypa Ha
oKonHaTa cpefa

0 °C-40 °C

BNaXXHOCT

10% - 90% (OoTHOCUTENHO)

HuBo Ha wyma

npuénuantenHo 58 dB (A)

Bubpauus

<2,5wm/c2

CKopocCT Ha psizaHe

npnbnuautenHo 2 650 OH/min

3apexpaHe

O603HayeHne Ha TUNa

3apsigHo yctponcTteo 1800-1

HanpexeHwne Ha
Bpb3kaTa

100-240 V

Makc. KoHcymaums

BwxTe Tabenkarta Ha 3apsgHaTa ctaHums

YecToTa

BuxTe Tabenkata Ha 3apagHaTa cTaHuus

Bpeme 3a 3apexpaHe
npu 20°C

60MUH.

AkymynaTtop

O603HayeHne Ha Tvna

Bartepwus 1800-1

Bupg JInTneso-noHeH
. BaTtepuunTe, KOMTO Beye He MoraT [ja ce 3apexaarT, yBpexaaT 3apsgHaTa
cTaHuusA 1 TpsibBa ga 6baaT CMEHeHMW. HanpexeHnue 7.2V
Kanauutet 1400 mAh

Hox 3a cpsizBaHe

MpemecTBaHeTO Ha BpbCHELLNTE HOXOBE U OCTPUTE BIMN Ha OPBCHELLOTO OCcTpre
MOXe Aja NPUYMHN HapaHsaBaHUA Ha koxaTta.CnepgoBaTtenHo:

*  [lpoabrmkeTe BHUMATENHO NpU CPsi3BaHe.

*  VI3bsreaiiTe BCAKaKbB KOHTAKT C ABWKELLMUTE CE HOXOBE Ha CPSI3BAHETO.
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1. Obecné

Tato pFirucka vam umozni pouZivat zafizeni bezpecné a efektivné.Pred zahgjenim jakékoli
prace si pozorné prectéte tuto prirucku.

Zakladnim predpokladem bezpecéné prace je dodrzovani vSech bezpecnostnich pokynt a
pokynl uvedenych v tomto navodu.

Navod si trvale uschovejte. Pokud zafizeni pfedavate tfeti strang, uvedte prosim také tyto
pokyny.

1.1. Zaruka

Zaru¢ni podminky jsou obsazeny v podminkach vyrobce.

1.2 Zakaznicky servis

Pro technické informace je k dispozici na$ zakaznicky servis a nase autorizovana servisni
mista.

Nasi zaméstnanci se navic neustale zajimaji o nové informace a zkuSenosti, které pfichazeji z
aplikace a mohou byt cenné pro zlepSovani nasich produktd.

1.3. Omezeni

VSechny informace a informace v této pfirucce byly sestaveny s ohledem na platné normy a
predpisy, nejnovéjsi stav techniky a nase dlouholeté znalosti a zkuSenosti.

Vyrobce nepiebira zadnou odpovédnost za Skody zplsobené:

*  Nedodrzeni pokyn(.

. Nespravné pouziti stroje.

. Vyuziti nevy$koleného personalu.

. Technické zmény.

. Pouziti neschvalenych nahradnich dild.

Skute¢ny rozsah dodavky se muaze lisit od zde popsanych vysvétleni a vyobrazeni v pfipadé
specidlnich provedeni, pouziti dalSich moznosti objednani nebo v dusledku nejnovéjsich
technickych zmén.

Tento produkt je navrzen pro odolnost a vysoky vykon a je sestaven pouze z téch nejlepSich
dostupnych dild. K opravam lze pouzit pouze originalni nahradni dily Lister, jinak bude
ohrozZen vykon produktu a zaruka zanika.

2. Bezpecénost

Nedodrzeni pokynu a bezpecnostnich pokynt uvedenych v této pfiruéce mize mit za
nasledek vazné zranéni nebo poskozeni zafizeni a osob.

2.1. Personal
*  Obsluha musi mit zkuSenosti s manipulaci se zvifaty, ktera maji byt
stfihana.
. Obsluha zafizeni détmi je obecné zakazana.

Obsluha je povolena pouze osobam, u kterych Ize pfedpokladat, Ze budou svou praci
vykonavat spolehlivé. Osoby, jejichZz schopnost odezvy je ovlivnéna, napf. skrze

Drogy, alkohol nebo léky nejsou povoleny k provozu zafizeni .

Symboly a varovani

Varovani
Oznacuje pokyny, které nejsou dodrzovany a které mohou mit za nasledek zranéni
nebo smrt.

Opatrnost
Oznacuje nebezpeci, ktera mohou vést k poSkozeni zafizeni nebo poSkozeni
Zivotniho prostredi.

Naznak
Zvyrazni tipy a informace pro vas .
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2.3, Zamyslené pouziti

Zarizeni je navrzeno a vyrobeno vyhradné pro zde popsané zamyslené pouziti.
Zarizeni se pouziva vyhradné pro stfihani pst, koc¢ek, skotu a koni. Zamyslené pouziti
zahrnuje také dodrzovani vSech informaci v tomto navodu.

Jakékoli pouZiti zafizeni nad ramec jeho zamysleného pouziti nebo jakymkoli jinym
zpUsobem je povazovano za zneuziti a je zakazano.

Zejména se zdrzte nasledujiciho pouZiti zafizeni:
@ . Pouziti funkce Stroj lidi

. NUZzky jinych druhu zvitat, zejména téch nebezpecnych, jako je napt Dravci.

2.4, Osobni ochranny prostiredek
Protiskluzova obuv - pro ochranu proti uklouznuti na kluzkém povrchu.

25. Zdroj proudu

Kontakt s Zzivymi sou¢astmi je Zivot ohrozujici. Proto:

@ . Pokud chcete vytahnout zasuvny napajeci zdroj ze zasuvky, vzdy vytahnéte
zastréku pfimo. Nikdy ne na kabelu, mohlo by dojit k jeho poskozeni.

. Pokud je poskozena izolace kabelu, okamzité vypnéte napajeni a zajistéte
opravu.

. Pred pfipojenim k napajeni jsou uvedeny specifikace technickych udaja
s daty elektrické sité a pfipojte se pouze v pfipadé, ze existuje shoda.

. Zasuvny napajeci zdroj nabijeci stanice zapojujte pouze do
neposkozenych zasuvek.

. Nikdy neomotavejte napajeci kabel kolem zafizeni a vyhnéte se horkym
podlozkam a
Udrzujte pfedméty mimo dosah.

. Udrzujte vlhkost mimo zafizeni. To mlze vést ke zkratu.

. Nikdy nestfihejte mokra zvirata.

. Spotiebi¢ Cistéte nasucho pouze karta¢em nebo Cisticim kartackem.

. Obecné plati, Ze nikdy neponofujte zastfihovac a holici hlavu do kapalin, jako je
voda, mydlova voda, nafta, benzin atd. To vede ke znaénému poskozeni
mechaniky a motoru.

. Pokud mate podezfeni na vniknuti kapaliny, pouzijte zastfihova¢ nebo
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Nabijeci stanici nezapinejte a nepredavejte ji do servisniho stfediska.

Pfed zahajenim udrzby vypnéte napajeni; odpojte jej. Nedotykejte se oblasti
nuzek, i kdyz je stroj vypnuty, pokud je stroj stale pfipojen ke zdroji napajeni.
Pfi praci na stfiznych bfitech/holici hlavé vzdy nejprve odpojte napajeni.

2.6. Zvér

Hluk stroje muze zvifata znepokojovat. Kop, Utok nebo télesna hmotnost zvifete muze

vést k vaznym zranénim. Proto:

Pfi praci se zvifaty jsou povoleny pouze osoby, které maji zkuSenosti s
manipulaci se zvifaty uréenymi ke stfihani.

Pfed stfihanim zvife dostate¢né zafixujte a uklidnéte.

Zakazte vstup do Schranky neopravnénym osobam.

2.7. Baterie

Pfi nespravné manipulaci s bateriemi hrozi nebezpeci zranéni !
@ S dobijecimi bateriemi je tfeba zachazet se zvlastni opatrnosti. Proto:

Pouzivejte pouze originalni baterie.

Nevhazujte baterie do ohné a nevystavujte je vysokym teplotam. Hrozi
nebezpeci vybuchu.

Pouzivejte pouze neposkozené baterie.

Baterie a nabijeci stanice nesmi byt nikdy vystaveny pfimému sluneénimu
zareni a vlhkosti.

Nikdy nezkratujte baterii. V disledku pfehrati zpisobeného zkratem

muZze dojit k vyhofeni baterie.

Nikdy neotevirejte baterii.Kapalina, ktera pfi nespravném pouziti vytéka,
muze zpUsobit podrazdéni pokozky. Vyhnéte se kontaktu s kapalinou. V
pfipadé kontaktu oplachnéte kapalinu velkym mnoZstvim vody. Pokud se
tekutina dostane do oéi, okamzité je vyplachujte vodou po dobu 10 minut a
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

f Snizena zivotnost baterie pfi nespravném zachazeni!

Pfi nespravné manipulaci mize dojit ke snizeni vykonu baterii. Proto:
Pouzivejte pouze origindlni nabijeci stanici. Baterie mohou nabijet jiné nabijecky

znidit.
. Pokud nabijeci stanici del$i dobu nepouzivate, odpojte ji od napajeni.
. Pokud nabijeci stanice neni pfipojena k elektrické siti, vyjméte baterii a stroj
z nabijeci stanice .
. Nikdy nevkladejte jiné predméty do otvoru v nabijeci stanici nebo do drzaku
baterie na zafizeni.
. Baterie, které jiz nelze nabijet, poSkozuji nabijeci stanici a je nutné je
vyménit.
2.8. NGz na stfihani

pokozky.Proto:

H Pohybujici se holici brity a ostré rohy holiciho bfitu mohou zpasobit poranéni

Pfi stfihani postupujte opatrné.
Vyvarujte se jakéhokoli kontaktu s pohybujicimi se nazkami.

2.9. Déti
Nenechavejte zafizeni bez dozoru a pouzivejte jej s velkou opatrnosti, pokud
@ jsou v blizkosti déti nebo osoby, které nemohou posoudit nebezpeci . Technické
udaje

3.  Nuzky
Nuzky
Typové oznaceni 1800 - 1
Profi Line Mini
Pfipojovaci napéti
Moc viz typovy $titek na stroji
Frekvence
Rozméry (S/V/D) cca 49 mm x 40 mm x 204 mm
Hmotnost bez kabelu 420 g
Max. okolni 0 °C-40 °C
teplota
Max. vihkost vzduchu 10% - 90% (relativni)
Hladina hluku cca 58 dB (A)
Vibrace <2,5m/s2
Rezna rychlost cca 2 650 OH/min
Nabijeni
Typové oznaceni Nabijecka 1800-1
PFipojovaci napéti 100-240 V
Max. Spotfeba energie Viz typovy Stitek na nabijeci stanici
Frekvence Viz typovy Stitek na nabijeci stanici
Doba nabijeni pfi 20 60 minut.
°C
Akumulator
Typové oznaceni Baterie 1800-1
Typ Li-lon
Napéti 7.2V
Kapacita 1400 mAh
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1. Generel

Denne vejledning giver dig mulighed for at bruge enheden sikkert og effektivt.Lees denne
vejledning omhyggeligt, fer du pabegynder noget arbejde.

Den grundleeggende forudsaetning for sikkert arbejde er overholdelse af alle
sikkerhedsinstruktioner og instruktioner i denne vejledning.

Opbevar instruktionerne permanent. Hvis du giver enheden til en tredjepart , skal du ogsa give
disse instruktioner .

1.1. Garanti
Garantibetingelserne er inkluderet i producentens vilkar og betingelser.

1.2 Kundeservice

For teknisk information er vores kundeservice og vores autoriserede servicepunkter
tilgaengelige.

Derudover er vores medarbejdere konstant interesserede i ny information og erfaringer, der
kommer fra applikationen og kan veere veerdifulde for forbedringen af vores produkter.

1.3. Begransning
Alle oplysninger og oplysninger i denne manual er udarbejdet under hensyntagen til de
geeldende standarder og forskrifter, det nyeste tekniske niveau og vores mange ars viden og
erfaring.
Producenten patager sig intet ansvar for skader som skyldes:

* Manglende overholdelse af instruktioneme.

. Forkert brug af maskinen.

. Brug af utreenet personale.

. Tekniske eendringer.

. Brug af ikke-godkendte reservedele.

Det faktiske leveringsomfang kan afvige fra de forklaringer og illustrationer, der er beskrevet
her, i tilfaelde af specielle designs, brug af yderligere bestillingsmuligheder eller pa grund af de
seneste tekniske aendringer.

Dette produkt er designet til holdbarhed og hgj ydeevne og er kun samlet med de bedste
tilgeengelige dele. Kun originale Lister-reservedele ma bruges til reparationer, ellers vil
produktets ydeevne blive kompromitteret, og garantien bortfalder.

2. Sikkerhed

Manglende overholdelse af instruktionerne og sikkerhedsinstruktionerne i denne vejledning
kan resultere i alvorlig personskade eller beskadigelse af udstyr og personer.

2.1. Personale
. Operatgren skal have erfaring med handtering af de dyr, der skal
klippes.

. Det er generelt forbudt at betjene enheden af bgrn.
Betjening er kun tilladt af personer, der kan forventes at udfgre deres arbejde palideligt.
Mennesker, hvis reaktionsevne er pavirket, f.eks. igennem

Stoffer, alkohol eller medicin er ikke tilladt til at betjene enheden .

2.2, Symboler og advarsler
Advarsel

il  Angiver indikationer, der ikke falges og sandsynligvis vil resultere i personskade
eller ded.
Forsigtighed

Angiver farer, der kan resultere i beskadigelse af udstyret eller miljgskader.

Antydning
Fremheever tips og oplysninger til dig .

=] B>

o= Tilsigtet anvendelse

Enheden er designet og konstrueret udelukkende til den tilsigtede brug, der er beskrevet heri.
Enheden bruges udelukkende til at klippe hunde, katte, kvaeg og heste. Den tilsigtede
anvendelse omfatter ogsa overholdelse af alle oplysningerne i denne vejledning.

Enhver brug af enheden ud over dens tilsigtede brug eller pa anden made betragtes som
misbrug og er forbudt.

Afsta iseer fra felgende anvendelser af enheden:
@ . Anvendelse af Maskine af mennesker

. Sakse af andre dyrearter, iseer farlige som f.eks .Rovdyr.

24, Personlig beskyttelsesudstyr
Skridsikre sko - for at beskytte mod at glide pa glatte overflader.

2.5, Stromforsyning

Kontakt med stremfgrende komponenter er livstruende. Derfor:

@ . Hvis du vil traekke stikket ud af stikkontakten, skal du altid traekke stikket
direkte ud. Aldrig pa kablet, det kan blive beskadiget.

. Hvis kablets isolering er beskadiget, skal du straks slukke for strammen og
sgrge for en reparation.

. For tilslutning til stremforsyningen skal specifikationerne for de tekniske data
med data fra elnettet og tilslut kun, hvis der er et match.

. Seet kun ladestationens plug-in-stremforsyning i ubeskadigede
stikkontakter.

. Vikl aldrig stremkablet rundt om enheden, og undgéa varmepuder og
Hold genstande veek.

. Hold fugt veek fra enheden. Dette kan fore til kortslutning.

. Klip aldrig vade dyr.

. Renger kun apparatet tert med en bgarste eller renggringsborste .

. Generelt ma klipperen og skeerhovedet aldrig nedsaenkes i veesker som vand,
saebevand, diesel, benzin osv. Dette forer til betydelige skader pa mekanikken og
motoren.

. Hvis der er mistanke om veeskeindtreengning, skal du bruge klipperen eller
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2.6.

A

Teend ikke for ladestationen og aflever den til et servicested.

. For vedligeholdelse pabegyndes, skal du afbryde stremforsyningen, og tag
stikket ud. Rer ikke ved omradet af skeerebladene, heller ikke nar maskinen er
slukket, sa leenge maskinen stadig er tilsluttet en stremkilde. Nar du arbejder
pa skeereknivene/skaerhovedet, skal du altid afbryde stremforsyningen feorst.

Dyr

Stzjen fra maskinen kan bekymre dyr. Et spark, angreb eller dyrets kropsvaegt kan

fare til alvorlige kveestelser. Derfor:

. Ved arbejde med dyrene er det kun tilladt at medbringe personer, der har
erfaring med handtering af de dyr, der skal klippes.

. Fastger og beroliger dyret tilstraekkeligt for klipning .

. Forbyd uautoriserede personer at komme ind i Scherort.

Batterier

Risiko for kveestelser, hvis batterier handteres forkert!

Genopladelige batterier skal handteres med seerlig forsigtighed. Derfor:

. Brug kun originale batterier.

. Smid ikke batterierne i ild eller udsaet dem for hgje temperaturer. Der er
risiko for eksplosion.

. Brug kun ubeskadigede batterier.

. Batterier og ladestation ma aldrig udsaettes for direkte sollys og fugt.

. Kortslut aldrig batteriet. Pa grund af overophedning forarsaget af
kortslutning kan batteriet braende ud.

. Abn aldrig batteriet.Vaeske, der leekker, nar den bruges forkert , kan
forarsage hudirritation. Undga kontakt med vaesken. | tilfeelde af kontakt skal
du skylle veesken med rigeligt vand. Hvis vaesken kommer i gjnene, skal du
straks skylle med vand i 10 minutter og straks s@ge laegehjaelp.

Reduceret batterilevetid ved forkert handtering!

Hvis de handteres forkert, kan batteriernes ydeevne reduceres. Derfor:

Brug kun den originale batteriladestation. Andre opladere kan oplade batterierne
gdelaegge.

2.8.

. Hvis den ikke er i brug i laengere tid , skal du afbryde ladestationen fra
stremforsyningen.

. Fjern batteriet og maskinen fra ladestationen, hvis ladestationen ikke er
tilsluttet lysnettet .

. Stik aldrig andre genstande ind i en abning i ladestationen eller i
batteriholderen pa enheden.

. Batterier, der ikke laengere kan oplades, beskadiger ladestationen og skal
udskiftes.

Klippekniv

Beveegelige barberblade og skarpe hjegrner af barberbladet kan forarsage skader pa
huden.Derfor:

. Ga forsigtigt frem ved klipning.

. Undga enhver kontakt med de bevaegelige skeereblade.

2.9. Born

Efterlad ikke enheden uden opsyn, og brug den med stor forsigtighed, nar barn
@ eller personer, der ikke kan vurdere farerne

3. Neglesaks

Neglesaks

, er i neerheden. Tekniske data

Typebetegnelse

1800 -1

Profi Line Mini

Tilslutning voltage

Magt

Frekvens

Se typeskilt pa maskinen

Dimensioner (B/H/L)

ca. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Vaegt uden kabel

420 g

Maks.
omgivelsestemp
eratur

0°C-40 °C

Maks. luftfugtighed

10% - 90% (relativ)

Stajniveau ca. 58 dB (A)

Vibration <2,5m/s2

Skeerehastighed ca. 2.650 OH/min
Opladning

Typebetegnelse Oplader 1800-1

Tilslutning voltage

100-240 V

Maks. Stremforbrug

Se typeskilt pa ladestationen

Frekvens

Se typeskilt pa ladestationen

Opladningstid ved
20°C

60 min.

Akkumulator

Typebetegnelse Batteri 1800-1
Slags Li-lon
Spaending 7,2V
Kapacitet 1400 mAh
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1. Mevika

AuTOG 0 00NYOG Ba 0ag ETMITPEWEI VA XPNOIPOTIOINCETE TN CUCKEUN HE AOQAAEIQ Kal
ATTOTEAEOUATIKOTNTA.AIGBAOTE TTPOCEKTIKA AUTOV TOV 0BNYO TTPIV EEKIVAOETE OTTOIOBNTTOTE
epyaaia.

BaoikA TpoUréBean yia Tnv ac@aAr] epyacia €ival n TApNon OAwv Twv odnyIWV aCPaAEiag Kal
0odnyIwv TTou divovTal 0To TTapdV yxEeIpidIo.

KpatAoTe Tig 0dnyieg povipa. EAv dWOETe TN CUCKEUN OE TPITO HEPOG , DWOTE ETTIONG AUTEG TIG
oodnyieg .

1.1. Eyyunon

O1 6pol eyyunong TrepIAapBavovTal 0Toug 6poUG Kal TIG TIPOUTTOBECEIG TOU KATAOKEUAOTH.

1.2, ESutrnpéTnon meAatwv

Mo TexvIKEG TTANPOQOPIEG, N EUTTNPETNON TTEAATWV POG KOl Ta €EOUTIOdOTNHEVA TNUEia
eguTTNPETNONG €ival diaBéoipa.

EmiAéov, o1 epyalduevoi pag evalaQEPOVTAl CUVEXWG VIO VEEG TTANPOPOPIEG KAl EUTTEIPIES
TTOU TTPOEPXOVTaI ATTO TNV £QAPUOYR KAl PTTOPOUV va gival TTOAUTIPEG yia T BEATIwON Twv
TIPOIOVTWYV HOG.

1.3. Meplopiopodg
‘OAeg o1 TTAnpoPopieG Kal ol TTANPOPOPIEG O AUTO TO EYXEIPISIO £XOUV TUYKEVTPWOEI
AapBdavovtag utréywn Ta I0XU0OVTa TTPOTUTTA KAl KAVOVIOUOUG, TNV TEAEuTaia Aégn Tng
TEXVOAOYIOG KaI TNV TTOAUETH YVWON Kal EPTTEIPIA PAG.
O kataokeuaoThg Oev avalauBdavel kapia eubuvn yia {nuIEG Adyw:

*  Mnmpnon Twv odnyiwv.

. AKATAAANAN XPrion TOU JNXAVAPATOG.

. XpAon avekTTaideuTou TTPOCWTTIKOU.

. TeXVIKEG aAAayEG.

. XpNAon KN YKEKPILEVWY AVTAAAAKTIKWV.

To TpaypaTiko Tedio TTapadoong UTTOPEi va dlagEépel atrd TIG EENYATEIG KAl TIG ATTEIKOVIOEIG
TTOU TTEPIYPAPOVTAI €3W OTNV TTEPITITWAON EIBIKWV OXESIWY, TN XpAon TTPOCOETWY ETTIAOYWV
TTaPaAYYEAaG 1 AOYyw TWV TEAEUTAIWY TEXVIKWV OAAQYWV.

2xeDIOOPEVO YIa avOEKTIKOTATA KOl UYNArR amddoaon, autd To TTPOIOV cuvappoAoyeital pévo e
Ta KaAUTepa dlaBéoipa e§apTipaTa. Movo yvAoia avtaAAakTiké Lister pmropolv va
XPNOIYOTTOINBOUV YIa ETTIOKEUEG, BIOPOPETIKA N ATTO00N TOU TTPOIOVTOG Ba TeBE o€ Kivduvo
Kal n €yyunon Oa gival akupn.

2. Aoc@dAsia

H pn TApnon Twv odnyiwv Kai Twv odnylwv ao@aAEiag TTOU ava@EéPOVTal O AUTO TO EYXEIPIDIO
JTTOPEi Va 08Nnyrnoel og 0oBapd TPAUNATIONO 1 {nuIG aTov eEOTTAIONS Kal Ta dToua.

21. Mpoowiké
. O utreUBuvog eTTIXEipNONG TTPETTEI va DIABETEN TTEIPA GTO XEIPIOPS TWV
TPog dIaTunon {Wwv.
. O XEeIPIOYOG TNG CUCKEUNG OTTO TTaIdIA YEVIKA aTTayopeUeTal.
H Aeimoupyia emITPETTETAI HOVO ATTO ATOUA TTOU  AVAMEVETAI VO EKTEAEOOUV QgIOTTIOTA TNV
£pyaoia Toug. AToda TwV OTTOIWYV N avTaTtokpion eTTnpeddeTal, T.X. dla Hégou

Ta VOPKWTIKA, TO aAKOOA i} Ta @APUAKA BEV ETTITPETTETAI VA AEITOUPYOUV TN GUOKEUN .

ZUpBoAa Kal TTPOEISOTTOINCEIS

Mposidotroinon
Ymodeikvuel evdeifelg TTou dev akoAouBouvTal Kal ival TBavo va odnyrnoouv o€
Tpaupatiopd i Bavaro.

Mpoooxn
YTodelkvUel  KIVOUVOUG TTOU UTTOPET VO TIPOKAAETOUV CnNUIG aToV EOTTAIONS 1
TEPIBAANOVTIKA ¢nuId.

Ymraiviypog
Emmonpaivel cupBouAég Kal TTANPOPOPIES yia 0AG .
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2.3. MpoBAeTrépevn Xprion

H ouokeun €xel oxedIa0TEl KAl KATAOKEUAOTEN ATTOKAEIOTIKA YIQ TNV TTPORAETTOUEVN XPHON TTOU
TEPIYPAPETAI GTO TTAPOV.

H ouokeur xpnoiPoTToIEiTAI ATTOKAEIOTIKG YIa TN SIGTUNON OKUAWY, YATWYV, B00EIdWYV Kal
aAdywv. H TpofAeTtopevn xprion TepIAapBAvel ETTioNG TN CUMPOP@WGON PE OAEG TIG
TIANPOPOpPiEG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU.

OTT01adATTOTE XPrON TNG CUOKEUAG TTEPAV TNG TTPORAETTOMEVNG XPONG  TNG N HE
otrolovdATToTE AAAO TPOTTO BewpeiTal KaKA xprion Kal atrayopeUeTal.

. Xprion Tou Mnxavi Twv avBpwttwyv

@ EidIkOTEPQ, ATTOPUYETE TIG AKOAOUBEG XPrOEIG TNG CUCKEUNG:
. WaAidl GAAWV CwIKWV €10WV, 1I81aiTEPA ETTIKIVOUVWY OTTWG APTTAKTIKG.

24, E&orAIoNOG TTPOCWTTIKAG TTPOOTACIOG
AvTIONIGONTIKA TTATTOUTOIA - YId TTPOOTOCIa aTTd 0AioBnon o€ oAIoBNPEG ETTIPAVEIEG.

25. Tpo@odoTikd
H emragn pe {wvtavda egapthpata gival atreIAnTIKA yia Tn {wr). ETTopévwg:
@ . Edav BéAete va TpaBn&eTe To TPOQODOTIKG aTTd TNV TTPida, TPARATE TTAVTA TO QIG

arreuBeiag. MNMoTé 0To KAAWDIO, PTTOPEI VA KATACTPAPEI.

. Edv n pévwon tou KoAwdiou €xel UTTOOTET {NUIG, ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TNV
TPOPOBOTia KAl KAVOVIOTE HIO ETTIOKEUN.

. Mpiv a11é TN 0UVOEDN GTO TPOPODOTIKG, OI TTPOBIAYPAPES TWV TEXVIKWV
Oedopévwyv
pe Ta dedopéva TOU NAEKTPIKOU BIKTUOU Kal ouvOEDEITE HOVO €AV UTTAPXE!
avTigToixia.

. 2uvdéaTe HOVOo TO TPOPODBOTIKG oUVOETNG Tou OTaBUOU POPTIONG OF
TIPICEG TTOU BEV £XOUV UTTOOTEI {NHIA .

. MMoT€ pnv TUAiyeTe TO KaAWBIO TPOoPodoaoiag yUpw aTTd Tn CUOKEUR KAl ATTOQUYETE
Ta {eoTd €MOEUATA KOl
KparthoTe Ta avTIKEipeva gakpid.

. KpatAoTe TV uypacia pakpid atrd Tn ouokeun. AuTé PTTOPET va odnyrnoel oe
BpaxukUKAwpa.

. Moté unv k6BeTe Bpeypéva {wa.

. KaBapioTte Tn ouokeur oTteyvh pévo pe Bouptoa 1 Bouptoa kabapiopou.

. [evikd, unv BuBiCeTe TTOTE TNV KOUPEUTIKA PNXAVH Kal TNV KEPAAN upiopaTtog o€
uypd OTTWG vePd, oaTmouvovepo, VTigeA, Bevdivn KATT. AuTO odnyei o€ onUavTIKA
{nuIG oTOUG PNYavIKoUG Kal ToV KIVRTAPA.

. Edv utrdpxel uttoyia digioduaong uypou, XPnNOIMOTIOIGTE TV KOUPEUTIKA MNXAVA 1

TO KOUWTTI
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. MpoxwpPnOTE TTPOCEKTIKA KATA TN dIGTUNON.
Mnv evepyoTrolgite To oTABPS POPTIONG KAl PNV ToV TTapadideTe O OnuEio . ATTOQUYETE OTTOIBATIOTE ETTOPRA HE TIC KIVOUHEVES AETTIOES BIGTUNONC.
egutTnpPéTNONG.
. Mpiv &ekivAgeTe TN guvTApnon, dIoKOWTE TNV TTaPoXr PEUPATOG Kal
aTmoouVvOEDTE TNV. Mnv ayyieTe TNV TTEPIOXA TwV AETTIdWYV dIGTUNONG, AKOUA
Kal 6Tav 70 unxdavnua €ival ammevepyoTToiNPéVo, £QO0OV TO Unxavnua
e&akoAouBei va gival ouvdedepévo og TTNyn Tpopodoaiag. OTav epyddeoTe OTIG
AeTTideg SIATHNONG/KEPAAR UPIOPATOG, ATTOOUVIEETE TTAVTA TTPWTA TO
TPOPOBOTIKO.

2.6. Zwa
O B6puBog TOU PNXAVAPOTOG UTTOPET va avnouxei Ta {wa. ‘Eva AdkTiopa, €miBeon ) 1o
OWHATIKO BAPOG TOu {WOoU UTTOPEi va 0dnyroel ae ocoBapolg TPAUPATIONOUG.
Etmopévwg:
. Ortav gpydovTal he Ta {Wa, ETITPETTOVTAI HOVO ATOUA TTOU €XOUV EMTTEIPIA
OTO XEIPIOPO TWV {WWV TTOU TTPOKEITAI VO KOUPEUTOUV .
. 2TEPEWATE Kal NPEPAOTE TO {WO ETTAPKWG TTPIV aTT6 TN dIATUNON .
. ATtrayopeloTe TNV €icodo pun e§ouaiodoTnuévwy atdpwy oTo Scherort.

2.7. MtraTtapieg
Kivduvog Tpaupatiopou eav o1 ptratapieg dev xeipi¢ovial cwoTa!
@ O XeIpIOPOG TWV ETTAVAPOPTICOUEVWYV PTTATAPIWY TTPETTEN va yiveTal hE 1I81aITEPN
Tpoooxn. ETmopévwg:
. XpNOoIPOTTOIEITE HOVO YVIOIEG PTTATAPIEG.
. Mnv TTETATE TIG UTTATOPIEG OTN QWTIA KAl PNV TIG EKOETETE € UYPNAEG
Beppokpaacieg. Yapxel Kivouvog €kpnéng.
. XPNOIPOTTOIEITE HOVO WTTOTOPIEG TTOU DEV £XOUV UTTOOTEI {NHIA.
. Ol pTTaTapieg Kal 0 OTABPOG POPTIONG eV TIPETTEI TTOTE VA EKTIBEVTAI O€ AUETO
NAIGKS QWG Kal uypaaia.
. MoTé punv BPaxUKUKAWVETE TNV pTratapia. Adyw utrepBépuavang Tmou
TTPOKaAEgiTal atmd BPaxUKUKAWWPA, N JTTATAPIa PTTOPEN va KAEI.
. Mnv avoiyete TT0TE TNV pTratapia.To uypd TTou dlappéel OTAV XPNOIUOTTOIEITal
£0@aApéva PTTOPEi va TTPOKAAEéDEl EPEBIOUO TOU SEPUATOG. ATTOPUYETE TNV
ETTOAQNA YE TO UYPO. e TEPITITWON ETTAPAG , EETTAUVETE TO UYPO pE dpBovo
vepo. Edv 10 uypd eloxwprioel oTa PaTia, EETTAUVETE apéowg Pe vepd yia 10
AeTITA Ko ¢NTAOTE GuEaN 1ATPIKA BonBeia.

C Meiwpévn Sidpkeia {wAG TNG YTTaTapiag o€ TePimTwon Aavbaopévou xeipiopol!

Edv o xeIpiopo6g dev gival owaTog, N ar6d00N TWV PNTTATAPIWY UTTOPET VA
HeIwOei. ETTopévwg:
XpNOIUOTIOIEITE HOVO TOV OPXIKO oTabuod @opTIong ptratapiag. AAAOI QoPTIOTEG PTTOPOUV vVa
POPTIOOUV TIG UTTATOPIES
KATAOTPEPW.
. Edv dev xpnoiyoTroigital yia gey&dAo Xpovikd didoTnua , aTToouvO£CTE TO OTABUO
POPTIONG aTTO TO TPOPODOTIKO.
. A@aipéoTe TNV YTTATAPIO KAI TO INYXAVNUA atrd To oTaBud @OpTIong €4V O
oTaBUOG POPTIONG BeV gival cuvdedepévog aTo diKTUO.
. Mnv ToTT0BETEITE TTOTE AAAQ AVTIKEIYEVA OE Avolypa 0TO OTaBNS @OPTIONG f GTN
OrKn yTTaTapiag TNG CUOKEURG.
. O1 ytratapieg Tou dev PTTopolv AoV va @opTiIoToUv BAGTTTOUV TO OTABUS
POPTIONG KaI TTPETTEI VA AVTIKATAGTABO0UV.

2.8. Maxaipl kKoupéuatog
H petakivnon Twv AeTridwyv {UPICPOTOG Kal TWV AIXHNPWY YWVIWY TNG AETTidAg
@ gupiopartog Putropei va TTpokaAéael TpaupaTiogoUug oTo dépua.Emopévwg:



2.9, Moudia

TTpoooxnA 6Tav Bpiokovtal KovTa TTaidid r} dTopa TTou gV PTTOPOUV VA EKTINACOUV

@ Mnv a@rveTe TN CUOKEUN XWPEIG ETTIBAEWN KAl XPNOIUOTTIOINCTE TNV HE PEYAAN

TOUG KIVOUVOUG . TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

3. Mnyxavég

Mnxavég

Xapaktnpiopoég TUTTOU

1800 -1

Profi Fpapur Mini

Tdon ouvdeong

AlOvaun

ZuxvotnTa

Acgite TNV MIVaKida oTO pnxavnua

AilaoTaoeig (M/Y/M)

Tepitmou 49 mm x 40 mm x 204 mm

TTEPIBANOVTOG

Bdapog xwpig kaAwdio 420 yp.
Méyiotn 0 °C-40 °C
Beppokpacia

uéyioTn uypaacia

10% - 90% (OXETIKA)

Eitredo BopURou

mepiTrou 58 dB (A)

Aodvnon

< 2,5 p/deut2

Tax0TnTa KOTTAG

TrepiTrou 2.650 OH/min

DopTiong

XapakTnpIopog TUTTOU

®dopTioTrg 1800-1

Tdaon ouvdeong

100-240 B

Méy. KaravdAwon

AgiTe TNV TIVaKida oTo OTAOUO POPTIONG

EVEPYEIOG
ZuxvotnTa Agite TNV MvVakida aTo 0TABPS POPTIONG
Xpbdvog eopTIong 60 AeTTTA.
oToug 20°C
ZUCOWPEUTAS

Xapaktnpiopoég TUTTOU

Mrmratapia 1800-1

AoKTUAOYPaPW 16vTwy AiBiou
Taon 7.2V
XwpnTiKOTNTA 1400 mAh
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1. Uldine

See juhend vdéimaldab teil seadet ohutult ja tdhusalt kasutada.Enne t66 alustamist lugege see
juhend hoolikalt labi.

Ohutu téotamise pohieelduseks on kdigi kaesolevas juhendis toodud ohutusjuhiste ja -juhiste
jargimine.

Hoidke juhiseid pusivalt. Kui annate seadme kolmandale osapoolele, esitage ka need juhised.

1.1. Garantii
Garantiitingimused sisalduvad tootja tingimustes.

1.2, Klienditeenindus

Tehnilise teabe saamiseks on saadaval meie klienditeenindus ja volitatud teeninduspunktid.
Lisaks on meie to6tajad pidevalt huvitatud uuest teabest ja kogemustest, mis tulevad
rakendusest ja voivad olla vaartuslikud meie toodete taiustamisel.

1.3. Piirang
Kogu selles kasiraamatus sisalduv teave ja teave on koostatud, vottes arvesse kohaldatavaid
standardeid ja eeskirju, uusimat tehnika taset ning meie paljude aastate teadmisi ja kogemusi.
Tootja eivastuta kahju eest, mis on tingitud:

*  Juhiste eiramine.

. Masina ebadige kasutamine.

. Koolitamata personali kasutamine.

. Tehnilised muudatused.

. Tudbikinnituseta varuosade kasutamine.

Tegelik tarneulatus véib erineda siin kirjeldatud selgitustest ja illustratsioonidest erikujunduse,
taiendavate tellimisvéimaluste kasutamise voi viimaste tehniliste muudatuste tottu.

See toode, mis on mdeldud vastupidavuse ja suure jdudluse tagamiseks, on kokku pandud
ainult parimate saadaolevate osadega. Remondiks voib kasutada ainult Listeri
originaalvaruosi , vastasel juhul satub ohtu toote toimivus ja garantii kaotab kehtivuse.

2. Ohutus

Kaesolevas juhendis loetletud juhiste ja ohutusjuhiste eiramine véib pohjustada tésiseid
vigastusi voi kahjustusi seadmetele ja inimestele.

2.1. Tootajad
. Ettevotjal peab olema nihkuvate loomade kasitsemise kogemus.

. Seadme kasutamine lastel on uldiselt keelatud.
Kaitamine on lubatud ainult isikutele, kellelt voib eeldada, et nad teevad oma t66d
usaldusvaarselt. Inimesed, kelle reageerimisvbimet see mojutab, nt 18bi

Narkootikumid, alkohol voi ravimid ei tohi seadet kasutada .

Sumbolid ja hoiatused

Hoiatus
Tahistab naidustusi, mida ei jargita ja mis voivad tdenaoliselt pdhjustada vigastusi
voi surma.

Ettevaatust
Tahistab ohte, mis vbivad péhjustada seadme kahjustamist voi
keskkonnakahjustusi.

Vihje
Tdstab esile napunaited ja teabe teie jaoks .

N
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2.3, Kavandatud kasutus
Seade on projekteeritud ja valmistatud Gksnes kdesolevas dokumendis kirjeldatud
sihtotstarbeks.

Seadet kasutatakse ainult koerte, kasside, veiste ja hobuste 16ikamiseks. Kavandatud
kasutus hdlmab ka vastavust kogu kaesolevas juhendis sisalduvale teabele.

Seadme mis tahes kasutamist véljaspool selle ettenahtud kasutust v&i muul viisil loetakse
vaarkasutuseks ja see on keelatud.

. Kasutamine Masin inimestest

Eelkdige hoiduge seadme jargmistest kasutusviisidest:
@ . Muude loomaliikide kaarid, eriti ohtlikud, naiteks Rddvlioomade.

24, Isikukaitsevahendid
Libisemiskindlad kingad - libedatel pindadel libisemise eest kaitsmiseks.

25. Toiteplokk

Kokkupuude pingestatud komponentidega on eluohtlik. Seetéttu:

@ . Kui soovite pistikiihendusega toiteallikat pistikupesast valja tdmmata, tdmmake
pistik alati otse. Mitte kunagi kaablil, see voéib olla kahjustatud.

. Kui kaabli isolatsioon on kahjustatud, lllitage toide kohe vélja ja korraldage
remont.

. Enne toiteallikaga thendamist on tehniliste andmete spetsifikatsioonid
elektrivérgu andmetega ja Gihendage ainult siis, kui on vaste.

. Uhendage ainult laadimisjaama pistikiihendusega toide kahjustamata
pistikupesadesse.

. Arge kunagi mahkige toitekaablit seadme Umber ja valtige kuuma padjaid ja
Hoidke esemeid eemal.

. Hoidke niiskust seadmest eemal. See vdib pdhjustada lihise.

. Arge kunagi 16igake mérjad loomad.

. Puhastage seadet kuivalt ainult harja vdi puhastusharjaga.

. Uldiselt &rge kunagi kastke I8ikurit ja raseerimispead vedelikesse nagu vesi,
seebivesi, diisel, bensiin jne. See podhjustab mehaanikale ja mootorile
markimisvaarset kahju .

. Kui kahtlustatakse vedeliku tungimist, kasutage I16ikurit voi
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Arge liilitage laadimisjaama sisse ja andke see iile teeninduspunkti.
. Enne hoolduse alustamist katkestage toide; eemaldage see vooluvérgust.

2.9. Lapsed

Arge puudutage nihketerade piirkonda isegi siis, kui masin on vélja lllitatud,
kui masin on veel toiteallikaga Gihendatud. Kui toé6tate
nihketerade/raseerimispeaga, Uhendage alati kdigepealt lahti toide.

2.6. Loomade
Masina mura vdib loomi muretseda. Lok, riinnak v6i looma kehakaal véib péhjustada
tosiseid vigastusi. Seetéttu:

Loomadega téotamisel on lubatud ainult isikud, kellel on kogemusi
plgatavate loomade kaitlemisel.
Enne I6ikamist kinnitage ja rahustage looma piisavalt.
Keelake volitamata isikutel Scherortisse sisenemine .

2.7. Patareid

Vigastuste oht, kui akusid kasitsetakse valesti!
@ Laetavaid patareisid tuleb kasitseda eriti ettevaatlikult. Seetottu:

Kasutage ainult originaalpatareisid.

Arge visake patareisid tulele ega jatke neid kdrgetele temperatuuridele.

On olemas plahvatusoht.

Kasutage ainult kahjustamata patareisid.

Akusid ja laadimisjaama ei tohi kunagi hoida otsese paikesevalguse ja niiskuse
kaes.

Arge kunagi liihistage akut. Liihise pdhjustatud ilekuumenemise

téttu voib aku labi pdleda.

Arge kunagi avage akut.Vedelik, mis lekib valesti kasutamisel, v&ib
pdhjustada nahaarritust. Valtige kokkupuudet vedelikuga. Kokkupuute korral
loputage vedelikku rohke veega. Kui vedelik satub silma, loputage kohe
veega 10 minutit ja pddrduge viivitamatult arsti poole.

f Vahendage aku tooiga, kui seda valesti kasitseda!

Vale kasitsemise korral saab akude joudlust vahendada. Seetottu:
Kasutage ainult algset akulaadimisjaama. Teised laadijad saavad akusid laadida

havitama.

Kui seda ei kasutata pikka aega , ihendage laadimisjaam vooluvérgust lahti.
Eemaldage aku ja masin laadimisjaamast, kui laadimisjaam pole vooluvérku
Uhendatud.

Arge kunagi sisestage muid esemeid laadimisjaama avasse ega seadme
akuhoidikusse.

Akud, mida ei saa enam laadida, kahjustavad laadimisjaama ja need tuleb
vélja vahetada.

2.8. Loikav nuga

nahavigastusi.Seetdttu:

Jatkake l6ikamisel ettevaatlikult.

H Liikuvad raseerimisterad ja raseerimistera teravad nurgad véivad péhjustada

Valtige kokkupuudet liikuvate nihketeradega.

3.

on lapsi voi inimesi, kes ei oska ohte hinnata. Tehnilised andmed

@ Arge jatke seadet jarelevalveta ja kasutage seda véga ettevaatlikult, kui Iaheduses

Loikurid

Loikurid

Liigi nimetus

1800 -1

Profi Line Mini

Uhenduse pinge

V&imsus Vaadake masina nimesilti
Sagedus

Mobtmed (w/h/l) umbes 49 mm x 40 mm x 204 mm
Kaal ilma kaablita 420 g

Maksimaalne 0—40 °C

Umbritseva 6hu

temperatuur

max niiskus 10% - 90% (suhteline)
Muratase umbes 58 dB (A)
Vibratsioon <2,5m/s2

Loikamise kiirus

umbes 2,650 OH / min

Laadimine

Liigi nimetus

Laadija 1800-1

Uhenduse pinge

100-240 V

Max. Energiatarbega

vaata nimesilti laadimisjaamas

Sagedus vaata nimesilti laadimisjaamas
Laadimisaeg 60 minutit.
temperatuuril 20 ° C
Aku
Liigi nimetus Aku 1800-1
Liik Li-ioon
Pinge 7.2V
Véimsuse 1400 mAh
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1. Yleiset

Taman oppaan avulla voit kayttaa laitetta turvallisesti ja tehokkaasti.Lue tama opas
huolellisesti ennen tyon aloittamista.

Turvallisen tyoskentelyn perusedellytys on kaikkien téassa kasikirjassa annettujen
turvallisuusohjeiden ja -ohjeiden noudattaminen.

Sailyta ohjeet pysyvasti. Jos annat laitteen kolmannelle osapuolelle , anna myds ndma ohjeet .

1.1. Takuu

Takuuehdot sisaltyvat valmistajan ehtoihin.

1.2 Asiakaspalvelu

Teknisia tietoja varten asiakaspalvelumme ja valtuutetut palvelupisteemme ovat kaytettavissa.

Liséksi tyontekijamme ovat jatkuvasti kiinnostuneita sovelluksen mukanaan tuomista uusista
tiedoista ja kokemuksista, jotka voivat olla arvokkaita tuotteidemme parantamisen kannalta.

1.3. Rajoitus

Kaikki taman kasikirjan tiedot on koottu ottaen huomioon sovellettavat standardit ja
maaraykset, uusin tekniikka sekd monen vuoden tietdmyksemme ja kokemuksemme.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat:

»  Ohjeiden noudattamatta jattaminen.

. Koneen virheellinen kaytto.

. Kouluttamattoman henkiloston kaytto.

. Tekniset muutokset.

. Muiden kuin hyvaksyttyjen varaosien kaytto.

Toimituksen todellinen laajuus voi poiketa téssa kuvatuista selityksista ja kuvista
erikoismallien, lisatilausvaihtoehtojen kaytén tai viimeisimpien teknisten muutosten vuoksi.
Tama tuote on suunniteltu kestavaksi ja suorituskykyiseksi, ja se on koottu vain parhaista
saatavilla olevista osista. Korjauksissa saa kayttaa vain alkuperaisia Lister-varaosia, muuten
tuotteen suorituskyky vaarantuu ja takuu raukeaa.

2. Turvallisuus

Tassa kasikirjassa lueteltujen ohjeiden ja turvallisuusohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai vahingoittaa laitteita tai henkil6ita.

21. Henkilokunta
»  Toimijalla on oltava kokemusta keritsevien eldinten kasittelysta .

. Lasten laitteen kayttd on yleensa kielletty.
Toiminta on sallittua vain henkildille, joiden voidaan olettaa suorittavan tyonsa luotettavasti.
Ihmiset, joiden reagointikykyyn se vaikuttaa, esim. 1&pi

Huumeet, alkoholi tai 1aékkeet eivat saa kayttaa laitetta .

2.2, Symbolit ja varoitukset

Varoitus

Osoittaa merkkeja, joita ei ole noudatettu ja jotka todennakdisesti johtavat
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

w
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Varoitus

limaisee vaarat, jotka voivat vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa ymparistdvahinkoja.
Vihje

Korostaa vinkkeja ja tietoja sinulle .

(= 1

Kayttotarkoitus

Laite on suunniteltu ja rakennettu yksinomaan tassa kuvattuun kayttétarkoitukseen.
Laitetta kaytetdan yksinomaan koirien, kissojen, nautojen ja hevosten leikkaamiseen.
Kayttotarkoitus sisaltdd myos kaikkien taman oppaan tietojen noudattamisen.
Laitteen kayttd muuhun kuin sen kayttétarkoitukseen tai muulla tavalla katsotaan
vaarinkaytoksi ja on kielletty.

. T Kone ihmisista

@ Pidattaydy erityisesti seuraavista laitteen kayttotarkoituksista:
. Muiden eldinlajien sakset, erityisesti vaaralliset, kuten Saalistajat.

2.4, Henkilonsuojaimet
Luistamattomat kengat - suojaavat liukastumiselta liukkailla pinnoilla.

2.5, Virtaldhde

Kosketus jannitteisiin komponentteihin on hengenvaarallinen. Siksi:

@ . Jos haluat vetaa pistokkeen virtaldhteen ulos pistorasiasta, veda pistoke aina
suoraan. Jos kaapelissa ei koskaan ole sita, se voi vaurioitua.

. Jos kaapelin eristys on vaurioitunut, katkaise virta valittomasti ja jarjesta
korjaus.

. Ennen virtaldhteeseen kytkemista teknisten tietojen tekniset tiedot

sahkoverkon tiedoilla ja kytke yhteys vain, jos vastaavuus on.

. Kytke latausaseman pistoke vain ehjiin pistorasioihin.

. Al koskaan kiedo virtajohtoa laitteen ympérille ja valtd kuumia tyynyja ja
Pida esineet loitolla.

. Pida kosteus poissa laitteesta. Tama voi johtaa oikosulkuun.

. Alz koskaan leikkaa markia elaimia.

. Puhdista laite kuivana vain harjalla tai puhdistusharjalla.

- Al3 yleensa koskaan upota leikkuria ja parranajopaata nesteisiin, kuten veteen,
saippuaveteen, dieseliin, bensiiniin jne. Tama johtaa huomattaviin vaurioihin
mekaniikalle ja moottorille.

. Jos epailet nesteen tunkeutumista, kayta leikkuria tai
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2.6.

A\

Al& kytke latausasemaa paalle ja luovuta sité palvelupisteeseen.

. Ennen huollon aloittamista katkaise virtaldhde; irrota se pistorasiasta. Ala
koske leikkausterien alueeseen, vaikka kone olisi sammutettu, niin kauan kuin
kone on edelleen kytkettyna virtalahteeseen. Kun tydskentelet
leikkausterien/parranajopaan parissa, irrota aina ensin virtalahde.

Elaimet

Koneen melu voi huolestuttaa eldimia. Potku, hydkkays tai eldimen ruumiinpaino voi

johtaa vakaviin vammaoihin. Siksi:

. Eldinten kanssa tyoskenneltdessa sallitaan vain henkildt, joilla on
kokemusta keritsevien eldinten kasittelysta.

. Kiinnita ja rauhoita elin riittavasti ennen leikkaamista .

. Esta luvattomien henkildiden paasy Scherortiin.

Paristot

Loukkaantumisvaara, jos paristoja kasitellaan vaarin!

Ladattavia akkuja on kasiteltava erityisen huolellisesti. Siksi:

. Kayta vain alkuperaisia paristoja.

. Al4 heité paristoja tuleen tai altista niité korkeille lampétiloille.
Rajahdysvaara on olemassa.

. Kayté vain ehjia paristoja.

*  Akkuja ja latausasemaa ei saa koskaan altistaa suoralle auringonvalolle ja
kosteudelle.

. Alz koskaan oikosulje akkua. Oikosulun aiheuttaman
ylikuumenemisen vuoksi akku voi palaa.

. Alz koskaan avaa akkua.Neste, joka vuotaa vaarin kaytettyna, voi aiheuttaa
ihoarsytysta. Valtd kosketusta nesteen kanssa. Jos ainetta joutuu iholle ,
huuhtele neste runsaalla vedella. Jos nestetta joutuu silmiin, huuhtele
valittdomasti vedellda 1 minuutin  ajan ja hakeudu valittémasti 1aakarin hoitoon.

Lyhentaa akun kayttoikaa, jos sita kasitellaan vaarin!

Jos paristoja kasitelldan vaarin, niiden suorituskykya voidaan heikentaa. Siksi:

Kayta vain alkuperaista akun latausasemaa. Muut laturit voivat ladata akkuja

tuhota.

2.8.

. Jos latausasemaa ei kayteta pitkdan aikaan , irrota latausasema virtaldhteesta.

. Poista akku ja laite latausasemasta, jos latausasemaa ei ole kytketty
verkkovirtaan .

. Ala koskaan tyénna muita esineité latausaseman aukkoon tai laitteen akun
pidikkeeseen.

. Akut, joita ei voi enaa ladata, vahingoittavat latausasemaa ja ne on
vaihdettava.

Leikkaava veitsi

Parranajoteran liikkuvat terat ja parranajoteran teravat kulmat voivat aiheuttaa
ihovammoja.Siksi:

. Jatka varovasti leikkaamisen aikana.

. Valta kosketusta liikkuviin leikkausteriin.

2.9. Lapset

Al4 jata laitetta ilman valvontaa ja kéyta sité erittéin varovaisesti, kun lahelld on
@ lapsia tai ihmisia, jotka eivat pysty arvioimaan vaaroja . Tekniset tiedot

3. Oksasakset

Oksasakset

Tyyppinimitys

1800 -1

Profi Line Mini

Liitantajannite

Valta

Taajuus

Katso koneen tyyppikilpi

Mitat (L / K / L)

noin 49 mm x 40 mm x 204 mm

Paino ilman kaapelia

420 g

Ympariston
enimmaislampaétil
a

0°C-40-°C

kosteus 10% - 90% (suhteellinen)
Melutaso noin 58 dB (A)
Tarina <2,5m/s2

Leikkausnopeus

noin 2 650 OH/min

Lataus

Tyyppinimitys

Laturi 1800-1

Liitdntajannite

100-240 V

Max. Tehonkulutus

Katso latausaseman tyyppikilpi

Taajuus Katso latausaseman tyyppikilpi
Latausaika 20 °C:ssa 60min.
Akku
Tyyppinimitys akku 1800-1
Tyyppi Li-ioni
Jannite 7.2V
Kapasiteetti 1400 mAh
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1. Ginearalta

Cuirfidh an treoir seo ar do chumas an gléas a Usaid go sabhailte agus go héifeachtuil.Léigh
an treoir seo go curamach sula dtosaionn tu ar aon obair.

Is € an réamhriachtanas bunusach le haghaidh oibrii sabhailte na cloi leis na treoracha agus
na treoracha sabhailteachta go Iéir a thugtar sa lamhleabhar seo.

Coinnigh na treoracha go buan. Ma thugann tu an gléas do thriu pairti , tabhair na treoracha
seo freisin .

1.1. bharantas
Ta téarmai an bharantais san aireamh i dtéarmai agus coinniollacha an mhonaroéra.

1.2 Seirbhis do chustaiméiri

Le haghaidh faisnéise teicnilla, ta ar seirbhis do chustaiméiri agus ar bpointi seirbhise
udaraithe ar fail.

Ina theannta sin, ta suim i gconai ag ar bhfostaithe i bhfaisnéis agus eispéiris nua a thagann
6n bhfeidhmchlar agus is féidir leo a bheith luachmhar chun feabhas a chur ar ar dtairgi.

1.3. Teorannu
Tiomsaiodh an t-eolas agus an t-eolas ar fad sa ld&mhleabhar seo ag cur san aireamh na
caighdedin agus na rialachain is infheidhme, an Urscothacht is déanai agus na blianta fada
eolais agus taithi ata againn.
Ni ghlacann an monaréir aon dliteanas as damaiste mar gheall ar:

*  Mainneachtain na treoracha a leanuint.

. Usaid mhichui an mheaisin.

. Pearsanra neamhoilte a usaid.

. Athruithe teicniula.

. Pairteanna spartha neamhcheadaithe a usaid.

D'fhéadfadh raon feidhme iarbhir an tseachadta a bheith difritil 6 na minithe agus na léaraidi
a thuairiscitear anseo i gcas dearai speisialta, Usaid roghanna ordaithe breise né mar gheall ar
na hathruithe teicniula is déanai.

Deartha le haghaidh marthanacht agus ardfheidhmiochta, ta an tairge seo le chéile gan ach
na codanna is fearr ata ar fail. Ni féidir ach pairteanna spartha Lister bunaidh a Usaid le
haghaidh deisitichain, ar shli eile cuirfear feidhmiocht an tairge i mbaol agus beidh an baranta
ar neamhni.

2. Sabhailteacht

Mura gcloitear leis na treoracha agus na treoracha sabhailteachta ata liostaithe sa lamhleabhar
seo, d'fhéadfadh gortu tromchuiseach né damaiste tromchuiseach a bheith ann do threalamh
agus do dhaoine.

21. Foireann
. Ni mér don oibreoir taithi a bheith aige ar laimhseéil na n-ainmhithe ata
le lomadh.

. Ta cosc ginearalta ar leanai an gléas a oibriu.
Ni cheadaitear oibriocht ach amhain ag daoine ar féidir a bheith ag suil go ndéanfaidh siad a
gcuid oibre go hiontaofa. Daoine a bhfuil tionchar ag a sofhreagracht orthu, m.sh. tri

Ni cheadaitear drugai, alcél na cégas chun an gléas a oibril.

Siombaili agus rabhaidh

Rabhadh

Léirionn sé comharthai nach leantar agus gur décha go mbeidh gortt n6é bas mar
thoradh orthu.

Rabhadh
Léirionn sé guaiseacha a bhféadfadh damaiste don trealamh né damaiste don
chomhshaol a bheith mar thoradh orthu.

Leid
Aibhsionn sé leideanna agus eolas duit .
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2.3, An Usaid ata beartaithe

Ta an gléas deartha agus tégtha go heisiach don Usaid ata beartaithe a thuairiscitear anseo.
Usaidtear an gléas go heisiach chun madrai, cait, eallach agus capaill a lomadh. Airitear leis
an Usaid ata beartaithe freisin comhlionadh na faisnéise go léir sa lamhleabhar seo.

Meastar gur mi-Usaid a bhaintear as an bhfeiste thar an Gsaid a beartaiodh di n6 ar
bhealach ar bith eile agus ta toirmeasc uirthi.

+  Usaid na Meaisin de dhaoine
. Siosur de speicis ainmhithe eile, go hairithe cinn chontuirteacha amhail
Creachadoiri.

@ Go hairithe, staonadh 6 na husaidi seo a leanas den fheiste:

24, Trealamh cosanta pearsanta
Broga neamh-duillin - a chosaint i gcoinne slipping ar dhromchlai sleamhain.

25, Solathar cumhachta
Ta teagmhail le comhphairteanna beo bagrach don bheatha. Da bhri sin:

@ . Mas mian leat an solathar cumhachta plug-in a tharraingt amach as an
soicéad, tarraing an breisean go direach i gcénai . Na ar an gcabla, d'fhéadfai
damaiste a dhéanamh dé.

. Ma dhéantar damaiste d'inslii an chabla, mich an chumhacht laithreach agus
socraigh deisiu.

. Sula nascfar leis an solathar cumhachta, beidh sonraiochtai na sonrai teicniula
le sonrai na greille cumhachta agus ni cheanglaionn siad ach amhain ma ta
meaitseail ann.

. Na plugail ach solathar cumhachta plugala isteach an staisidin
luchtaithe i soicéid undamaged .

. Na wrap an cabla cumhachta ar fud an gléas agus a sheachaint pads te agus
Coinnigh rudai ar shiul.

. Coinnigh taise ar shiul 6n ngléas. D'fhéadfadh ciorcad gearr a bheith mar thoradh
air seo.

. Na faisc ainmhithe fliucha riamh.

. Glan an fearas tirim ach le scuab né scuab glantachain.

. Go ginearalta, na tum an clipper agus an ceann bearrtha i leachtanna ar nés
uisce, uisce gallunai, diosal, peitreal, etc. Déanann sé seo damaiste suntasach
do na meicneoiri agus don inneall.

. Ma téd amhras ann go bhfuil treé leachtach ann, bain uséid as an
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Na lasc ar an staisiun luchtaithe agus tabhair ar laimh é go dti pointe seirbhise.

. Sula dtosaionn tu ag cothabhail, gearr amach an solathar cumhachta;
diphlugail é. Na déan teagmhail le limistéar na lanna lomadh, fiG nuair a bhionn
an meaisin muchta, fad is atd an meaisin fés ceangailte le foinse cumhachta.
Nuair a bhionn tu ag obair ar na lanna lomadh / ceann bearrtha, dicheangail an
solathar cumhachta i gcénai ar dtus.

Ainmhithe

Is féidir le torann an mheaisin imni a chur ar ainmhithe. D'fhéadfadh gortuithe
tromchuiseacha a bheith mar thoradh ar chic, ionsai n6 meachan coirp an ainmhi.Da
bhri sin:

. Nuair a bhionn siad ag obair leis na hainmhithe, ni cheadaitear ach do

dhaoine a bhfuil taithi acu ar laimhseail na n-ainmhithe a bheith lomtha.
. Deisigh agus calma an t-ainmhi go leor roimh shearing .
. Toirmeasc a chur ar dhaoine neamhudaraithe dul isteach sa Scherort.

Cadhnrai

Baol gortaithe ma laimhseailtear cadhnrai go micheart!

Ni mor cadhnrai in-athluchtaithe a laimhseail le curam speisialta. Da bhri sin:

. Na& husaid ach cadhnrai bunaidh.

. Na caith na cadhnrai isteach i dtine n6 na nocht iad do theochtai arda.

Ta baol pléascadh ann.

. Na husaid ach cadhnrai undamaged.

. Ni mér cadhnrai agus staisiun luchtaithe a bheith faoi 1€ solas direach na
gréine agus taise.

. Na gearrchiorcad an ceallrai. Mar gheall ar réthéamh de bharr
ciorcad gearr, is féidir leis an ceallrai sruthan amach.

. Na hoscail an ceallrai riamh.Is féidir le leacht a sceitheann nuair a Usaidtear
go micheart greannu craicinn a chruthl. Seachain teagmhail leis an leacht. |
gcas teagmhala , sruthlaigh an leacht le neart uisce. Ma thagann an leacht
isteach sna suile, sruthlaigh laithreach le huisce ar feadh néiméad 10 agus
lorg coir leighis laithreach.

Saol ceallrai laghdaithe ma ta sé milaimhseailte!

Ma laimhseailtear go micheart é, is féidir feidhmiocht na gceallrai a laghdu. Da
bhri sin:

Na husaid ach an staisiun luchtaithe ceallrai bunaidh. Is féidir le luchtairi eile na cadhnrai a

ghearradh

scrios.

2.8.

. Mura bhfuil sé in Usaid ar feadh i bhfad , dicheangail an staisiun luchtaithe 6n
solathar cumhachta.

. Bain an ceallrai agus an meaisin 6n staisiun luchtaithe mura bhfuil an staisiin
luchtaithe ceangailte leis an bpriomhlionra .

. Na cuir rudai eile isteach in oscailt sa staisiun luchtaithe na isteach i sealbhoir
an chadhnra ar an ngléas.

. Déanann cadhnrai nach féidir a ghearradh damaiste don staisiun luchtaithe
a thuilleadh agus ni moér iad a athsholathar.

Scian Lomadh

Is féidir le lanna bearrtha agus coirnéil ghéara den lann bearrtha gortuithe a
dhéanamh don chraiceann. Da bhri sin:

. Lean ar aghaidh go curamach agus tu ag lomadh.

»  Seachain aon teagmhail leis na lanna lomadh ag gluaiseacht.

2.9, Leanai

noé daoine nach féidir

leo na contuirti

@ Na fag an gléas gan aire agus bain Usaid as go curamach nuair a bhionn leanai

3.  Clipéir

Clipéir

Cinedl ainmniu

1800 -1

Mini Line Profi

Voltas ceangail

Cumhacht

Miniciocht

féach an t-ainmchlar ar an meaisin

Toisi (W/H /L)

thart ar 49 mm x 40 mm x 204 mm

Meéachan gan chabla

420Igh -

Max. teocht
chomhthimpealla
ch

0°C-40 °C

max. taise

10% - 90% (gaol)

Leibhéal torainn

thart ar 58 dB (A)

Creathadh

<2.5m/s2

Luas gearradh

thart ar 2,650 OH / min

Muirearu

Cineadl ainmniu

Luchtaire 1800-1

Voltas ceangail

100-240 V

Uasmhéid. Tomhaltas
cumhachta

féach an t-ainmchlar ar an staisiun luchtaithe

Miniciocht

féach an t-ainmchlar ar an staisiun luchtaithe

Am muirir ag 20 °C

60 néiméad.

Taisc-cheallrai

Cinedl ainmniu

ceallrai 1800-1

Cineal Li-lan
Voltas 7.2V
Cumas 1400 MAH

a mheas in aice laimhe. Sonrai teicniula
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1. Opc¢enito

Ovaj vodi¢ omogucit ¢e vam sigurno i u€inkovito korisStenje uredaja.Pazljivo procitajte ovaj
vodi¢ prije poCetka bilo kakvog rada.

Osnovni preduvjet za siguran rad je postivanje svih sigurnosnih uputa i uputa navedenih u
ovom priru¢niku.

Trajno Cuvajte upute. Ako uredaj dajete trecoj strani , dostavite i ove upute .

1.1. Jamstvo
Uvjeti jamstva uklju€eni su u uvjete i odredbe proizvodaca.

1.2, Sluzbu

Za tehnicke informacije dostupna je nasa sluzba za korisnike i nasa ovlastena servisna mjesta.
Osim toga, nasi zaposlenici su stalno zainteresirani za nove informacije i iskustva koja dolaze
iz aplikacije i mogu biti vrijedna za poboljSanje nasih proizvoda.

1.3. Ogranic€enje
Sve informacije i informacije u ovom priru¢niku prikupljene su uzimajuéi u obzir vazece
standarde i propise, najnovije stanje tehnike i nase dugogodis$nje znanje i iskustvo.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za Stetu zbog:

*  Nepostivanje uputa.

. Nepravilna uporaba stroja.

. Koristenje neobu¢enog osoblja.

. Tehnicke promjene.

. Koristenje neodobrenih rezervnih dijelova.

Stvarni opseg isporuke moze se razlikovati od ovdje opisanih objasnjenja i ilustracija u
slu€aju posebnih dizajna, koriStenja dodatnih opcija narudzbe ili zbog najnovijih tehnickih
promjena.

Dizajniran za izdrZljivost i visoke performanse, ovaj proizvod je sastavljen samo od najboljih
dostupnih dijelova. Za popravke se smiju koristiti samo originalni Lister rezervni dijelovi,
inaCe ¢e performanse proizvoda biti ugroZene i jamstvo ¢e biti nevazece.

2. Sigurnost

Nepostivanje uputa i sigurnosnih uputa navedenih u ovom priruéniku moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili oSte¢enja opreme i osoba.

2.1. Osoblje
. Subjekt mora imati iskustva u rukovanju Zivotinjama koje treba striziti.

. Koristenje uredaja od strane djece opcéenito je zabranjeno.
Rad dopustaju samo osobe od kojih se mozZe ocekivati da pouzdano obavljaju svoj posao.
Ljudi ¢ija je reakcija pogodena, npr. kroz

Droge, alkohol ili lijekovi ne smiju Koristiti uredaj.

2.2, Simboli i upozorenja
Upozorenje

Lileld Oznacava indikacije koje se ne poStuju i koje ¢e vjerojatno rezultirati ozljedama ili
smréu.

Oprez
Oznacava opasnosti koje mogu dovesti do o$tecenja opreme ili oStec¢enja okolisa.

Nagovjestaj
IstiCe savjete i informacije za vas .

= g

Namjena

Uredaj je dizajniran i izraden iskljucivo za ovdje opisanu namjenu.

Uredaj se koristi isklju€ivo za SiSanje pasa, macaka, goveda i konja. Namjena takoder
uklju€uje postivanje svih informacija u ovom priru¢niku.

Svaka uporaba uredaja izvan njegove namjene ili na bilo koji drugi nacin smatra se
zlouporabom i zabranjena je.

Posebno se suzdrzite od sljedecih upotreba uredaja:
@ . Koristenje Stroj ljudi

. Skare drugih Zivotinjskih vrsta, posebno opasnih kao §to su Predatora.

2.4, Osobna zastitna oprema
Neklizajuée cipele - za zastitu od klizanja na skliskim povr§inama.

2.5, Napajanje
Kontakt s komponentama pod naponom opasan je po zivot. Stoga:
@ . Ako Zelite izvudi utiCnicu iz uti¢nice, uvijek izvucite utika¢ izravno. Nikada na

kabelu, moze se ostetiti.

. Ako je izolacija kabela oste¢ena, odmah iskljucite napajanje i dogovorite
popravak.

. Prije spajanja na napajanje, specifikacije tehnickih podataka
s podacima elektroenergetske mreze i povezite se samo ako postoji
podudaranje.

. Prikljucite uti¢nicu stanice za punjenje samo u neostecene uti¢nice.

. Nikada nemojte omotati kabel za napajanje oko uredaja i izbjegavajte vruce
jastucice i
Drzite predmete podalje.

. Drzite vlagu podalje od uredaja. To moZze dovesti do kratkog spoja.

. Nikada ne SiSite mokre Zivotinje.

. Uredaj Cistite suhom samo cetkom ili etkom za ¢iscenje.

. Opcenito, nikada ne uranjajte masinu za SiSanje i glavu za brijanje u tekuc¢ine kao
$to su voda, sapunica, dizel, benzin itd. To dovodi do znatne $tete na mehanici i
motoru.

. Ako se sumnja na prodiranje tekucine, upotrijebite masinu za SiSanje ili
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Ne ukljuCujte stanicu za punjenje i predajte je servisu.
Prije poCetka odrzavanja, isklju€ite napajanje; iskljucite ga iz uti¢nice. Ne

dodirujte podrucje nozeva Skara, ¢ak i kada je stroj iskljucen, sve dok je stroj
jo$ uvijek spojen na izvor napajanja. Kada radite na ostricamal/glavi za brijanje,

uvijek prvo isklju€ite napajanje.

2.6. Zivotinje

Buka stroja moze zabrinjavati Zivotinje. Udarac, napad ili tjelesna teZina Zivotinje mogu

dovesti do ozbiljnih ozljeda. Stoga:

Pri radu sa Zivotinjama dopustene su samo osobe koje imaju iskustva u
rukovanju zivotinjama koje se S$i$aju.

Prije SiSanja dovoljno popravite i smirite Zivotinju.

Zabranite neovlastenim osobama ulazak u Scherort.

2.7. Baterije
Opasnost od ozljeda ako se baterijama nepravilno rukuje!

@ S punjivim baterijama mora se postupati posebno pazljivo. Stoga:

Koristite samo originalne baterije.

Ne bacajte baterije u vatru i ne izlazZite ih visokim temperaturama. Postoji
opasnost od eksplozije.

Koristite samo neoStecene baterije.

Baterije i stanica za punjenje nikada ne smiju biti izloZeni izravnoj suncevoj
svjetlosti i vlazi.

Nikada nemojte kratko spajati bateriju. Zbog pregrijavanja

uzrokovanog kratkim spojem, baterija moze izgorjeti.

Nikada ne otvarajte bateriju.Tekucina koja curi ako se nepravilno Koristi
moze izazvati iritaciju kozZe. Izbjegavajte kontakt s teku¢inom. U sluc€aju
kontakta , isperite tekuc¢inu s puno vode. Ako tekucina dospije u o¢i, odmah
isperite vodom 10 minuta i odmah potrazite lijeénicku pomo¢.

f Smanjeno trajanje baterije ako se pogresno rukuje!

Ako se s njima postupa nepravilno, performanse baterija mogu se smanyjiti.
Stoga:
Koristite samo originalnu stanicu za punjenje baterije. Ostali punja¢i mogu puniti baterije

unistiti.
*  Ako se ne koristi dulje vrijeme , iskljucite stanicu za punjenje iz napajanja.
. Izvadite bateriju i stroj iz stanice za punjenje ako stanica za punjenje nije
spojena na elektricnu mrezu .
. Nikada nemojte umetati druge predmete u otvor na stanici za punjenje ili u
drza¢ baterije na uredaju.
. Baterije koje se viSe ne mogu puniti o$tecuju stanicu za punjenje i moraju
se zamijeniti.
2.8. Noz za SiSanje

koze.Stoga:

@ Pomicanje ostrica za brijanje i ostri kutovi oStrice za brijanje mogu uzrokovati ozljede

Pazljivo postupite prilikom SiSanja.
Izbjegavaijte bilo kakav kontakt s pokretnim nozZevima Skara.

2.9. Djeca

djeca ili osobe koje ne mogu procijeniti opasnosti . Tehni¢ki podaci

@ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora i koristite ga s velikim oprezom kada su u blizini

3. Skare
Skare
Oznaka tipa 1800 - 1
Profi Line Mini

Napon priklju¢ka

Mo¢

Frekvencija

pogledajte natpisnu plocicu na stroju

Dimenzije (S/V/D)

49 mm x 40 mm x 204 mm

Tezina bez kabela 420 grama
temperatura 0 °C -40 °C
okoline

vlaznost 10% - 90% (relativno)
Razina buke 58 dB (A)
Vibracija <2,5m/s2
Brzina rezanja 2.650 OH/min

Punjenje

Oznaka tipa

Punja¢ 1800-1

Napon priklju¢ka

100-240 V

Maks. Potrosnja
energije

Pogledajte natpisnu plo€icu na stanici za punjenje

Frekvencija

Pogledajte natpisnu plo€icu na stanici za punjenje

Vrijeme punjenja na
20°C

60min.

Akumulator
Oznaka tipa baterija 1800-1
Tip Li-lon
Voltaza 7.2V
Kapacitet 1400 mAh
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1. Altalanos

Ez az utmutato lehetévé teszi a készlilék biztonsagos és hatékony hasznalatat. A munka
megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el ezt az dtmutatot.

A biztonsagos munkavégzés alapvet6 eléfeltétele a kézikonyvben megadott 6sszes biztonsagi
utasitas és utasitas betartasa.

Tartsa be az utasitasokat véglegesen. Ha az eszkdzt harmadik félnek adja at, kérjlk, adja meg
ezeket az utasitasokat is.

1.1. Garancia
A jotallasi feltételeket a gyarto feltételei tartalmazzak.

1.2, Ugyfélszolgalat

Miszaki informaciokért tigyfélszolgalatunk és hivatalos szervizpontjaink allnak rendelkezésre.
Emellett munkatarsaink folyamatosan érdeklédnek az alkalmazasbdl szarmazo Uj informéaciok
és tapasztalatok irant, amelyek értékesek lehetnek termékeink fejlesztése szempontjabdl .

1.3. Korlatozas
A kézikdnyvben szerepld 6sszes informaciot és informaciét az alkalmazandé szabvanyok és
el6irasok, a legtjabb technika és sokéves tudasunk és tapasztalatunk figyelembevételével
allitottuk 6ssze.
A gyartd nem vallal felelésséget az alabbiakbdl ered6 karokeért:

* Az utasitasok be nem tartasa.

. A gép nem megfelelé hasznalata.

. Képzetlen személyzet alkalmazasa.

. Technikai valtozasok.

. Nem jévahagyott potalkatrészek hasznalata.

A tényleges szallitasi terjedelem eltérhet az itt leirt magyarazatoktol és illusztracioktol
specialis tervek, kiegészité rendelési opcidk hasznalata vagy a legujabb miszaki valtozasok
miatt.

A tartéssagra és nagy teljesitményre tervezett terméket csak a rendelkezésre all6 legjobb
alkatrészekbdl szerelik 0ssze . A javitdshoz csak eredeti Lister pétalkatrészek hasznalhatok,
ellenkezd esetben a termék teljesitménye romlik és a garancia érvényét veszti.

2. Biztonsag

A kézikdnyvben felsorolt utasitasok és biztonsagi utasitasok be nem tartasa sulyos sériilést
vagy a berendezések és személyek karosodasat okozhatja.

2.1. Személyzet
»  Akezelbnek tapasztalattal kell rendelkeznie a nyirandé allatok
kezelésében.

»  Akészulék gyermekek altali hasznalata altalaban tilos.
A mikodést csak olyan személyek engedélyezik, akiktél elvarhatd, hogy munkajukat
megbizhatdan végezzék. Olyan személyek, akiknek a reakcioképessége érintett, pl. keresztil

Kabitoszerek, alkohol vagy gyogyszerek nem mikddtethetik a késziléket .

Szimbolumok és figyelmeztetések

Figyelmeztetés
Olyan jelzéseket jeldl, amelyeket nem kovetnek, és amelyek valészinileg sérilést
vagy halalt okoznak.

Figyelmeztet
Olyan veszélyeket jelez , amelyek karosithatjdk a berendezést vagy kérnyezeti
karokat okozhatnak.

Célzas
Kiemeli a tippeket és informaciokat az On szamara .
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2.3, Rendeltetésszerii hasznalat

Az eszkozt kizardlag az itt leirt rendeltetésszerli hasznalatra tervezték és gyartottak.

A késziiléket kizardlag kutyak, macskak, szarvasmarhdk és lovak nyirasara hasznaljak. A
rendeltetésszer(i hasznalat magaban foglalja a kézikényvben szereplé 6sszes informacio
betartasat is.

Az eszkdz rendeltetésszerli hasznalaton tuli vagy barmilyen mas médon térténé hasznalata
visszaélésnek min&sul és tilos.

. Hasznalata Gép emberek szama

@ Kiléndsen tartdzkodjon az eszkdz kdvetkezé hasznalatatol:
. Mas allatfajok oll6i, kiilondsen veszélyesek, mint példaul Ragadozok.

2.4, Egyéni védbéeszk6zok
Csuszasmentes cip6 - a csUszos fellleteken vald csuszas elleni védelem érdekében.

2.5, Tapegység
A fesziiltség alatt allo alkatrészekkel valé érintkezés életveszélyes.

Kovetkezésképpen:

@ . Ha ki szeretné huzni a dugaszolhato tapegységet a konnektorbdl, mindig
kozvetlenll hiizza ki a dugoét. Soha nem a kabelen, megsérilhet.

. Ha a kabel szigetelése sériilt, azonnal kapcsolja ki a készlléket, és
gondoskodjon a javitasrol.

. A tapegységhez valé csatlakozas el6tt a miiszaki adatok specifikacioi
az elektromos haldzat adataival, és csak akkor csatlakozzon, ha van
egyezés.

. A toltéallomas dugaszolhaté tapegységét csak sértetlen aljzatba
csatlakoztassa.

. Soha ne tekerje a tapkabelt a készllék koré, és kerllje a forré parnakat és
Tartsa tavol a targyakat.

. Tartsa tavol a nedvességet a készuléktdl. Ez rovidzarlathoz vezethet.

. Soha ne vagja le a nedves allatokat.

. A készlléket csak kefével vagy tisztitokefével tisztitsa meg.

«  Altalaban soha ne meritse a nyirégépet és a borotvafejet folyadékba, példaul
vizbe, szappanos vizbe, dizelbe, benzinbe stb. Ez jelentds karokat okoz a
mechanikaban és a motorban.

. Ha folyadék behatolasanak gyanuja mertl fel, hasznalja a nyirégépet vagy a
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lerombol.

2.8.

STOP

Ne kapcsolja be a toltéallomast, és ne adja at szervizpontnak.

A karbantartéds megkezdése el6tt kapcsolja ki az aramellatast, hazza ki a
konnektorbdl. Ne érintse meg a nyiropengék tertletét, még akkor sem, ha a
készilék ki van kapcsolva, amig a készilék aramforrashoz van csatlakoztatva.
Amikor a nyirépengéken/borotvafejen dolgozik, el6szér mindig huzza ki a
tapegységet.

Allat
A gép zaja aggaszthatja az allatokat. A rugas, a tamadas vagy az allat testtdmege
sulyos sérllésekhez vezethet. Kovetkezésképpen:

Az allatokkal végzett munka soran csak olyan személyek dolgozhatnak,
akik tapasztalattal rendelkeznek a nyirando allatok kezelésében.

A nyiras el6tt rogzitse és nyugtassa meg az allatot.

Tiltsa meg az illetéktelen személyek belépését a Scherortba.

Olak
Sérllésveszély az akkumulatorok helytelen kezelése esetén!
Az Ujratolthetd elemeket kiildnds gondossaggal kell kezelni. Kbvetkezésképpen:

Csak eredeti elemeket hasznaljon.

Ne dobja az elemeket tlizbe, és ne tegye ki magas hémérsékletnek.
Robbanasveszély all fenn .

Csak sértetlen akkumulatorokat hasznaljon.

Az akkumulatorokat és a toltéallomast soha nem szabad kdzvetlen napfénynek
és nedvességnek kitenni.

Soha ne zarja révidre az akkumulatort. A révidzarlat okozta

tulmelegedés miatt az akkumulator kiéghet.

Soha ne nyissa ki az akkumulatort.A helytelen hasznalat esetén szivargd
folyadék bérirritaciot okozhat. Kerlilje a folyadékkal val6 érintkezést.
Erintkezés esetén bé vizzel dblitse le a folyadékot. Ha a folyadék a szembe
kerul, azonnal &blitse le vizzel 10 percig , és azonnal forduljon orvoshoz.

Csokkentett akkumulator-élettartam, ha rosszul kezelik!

Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok teljesitménye csékkenhet.
Kovetkezésképpen:
Csak az eredeti akkumulatortolté allomast hasznalja. Mas tolték tolthetik az akkumulatorokat

Ha hosszu ideig nem hasznalja , valassza le a toltéallomast az aramellatasrol.
Vegye ki az akkumulatort és a késziléket a toltéallomasrol, ha a toltéallomas
nincs csatlakoztatva a halézathoz .

Soha ne helyezzen mas targyakat a toltéallomas nyilasaba vagy a készilék
akkumulatortartojaba.

A mar nem tdlthetd akkumulatorok karositjak a téltéallomast, és ki kell
cserélni 6ket.

Nyir6 kés
A mozg6 borotvalkozasi pengék és a borotvalkozé penge éles sarkai sériléseket
okozhatnak a bérén.Kévetkezésképpen:

Nyiras kdzben dvatosan jarjon el.
Kertllje a mozgd nyirélapatokkal valo érintkezést .

2.9. Gyermekek

gyermekek vagy olyan emberek vannak a kdzelben, akik nem tudjak felmérni a
veszélyeket . MUszaki adatok

@ Ne hagyja felligyelet nélkiil a készliléket, és nagyon 6vatosan haszndlja, ha

3. Metszo6ollo

Metszo6ollo

Tipusmegjeldlés

1800 -1

Profi Line Mini

Csatlakozasi
fesziltség

Hatalom

Frekvencia

Lasd a gép adattablajat

Méretek (szé /
magassag / h)

kb. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Suly kabel nélkal

420 gr

Max. kérnyezeti
hémérséklet

0 °C és 40 °C kozott

max. paratartalom

10% - 90% (relativ)

Zajszint

kb. 58 dB(A)

Rezgés

<2,5m/s2

Vagasi sebesség

kb. 2,650 OH/perc

Energiafogyasztas

Tolto
Tipusmegjeldlés Tolté 1800-1
Csatlakozasi 100-240 V
feszlltség
Max. Lasd a toltéallomas adattablajat

Frekvencia

Lasd a toltéallomas adattablajat

Toltési idé 20°C-on

60. perc.

Akkumulator

Tipusmegjeldlés

Akkumulator 1800-1

Tipus Li-ion
Feszlltség 72V
Kapacitas 1400 mAh




1. Generale

Questa guida ti consentira di  utilizzare il dispositivo in modo sicuro ed efficiente.Leggere
attentamente questa guida prima di iniziare qualsiasi lavoro.

Il prerequisito fondamentale per lavorare in sicurezza ¢ il rispetto di tutte le istruzioni di
sicurezza e le istruzioni riportate in questo manuale.

Conservare le istruzioni in modo permanente. Se cedi il dispositivo a terzi , fornisci anche
queste istruzioni .

1.1. Garanzia
| termini di garanzia sono inclusi nei termini e nelle condizioni del produttore.

1.2 Servizio clienti

Per informazioni tecniche sono a disposizione il nostro servizio clienti e i nostri punti di
assistenza autorizzati.

Inoltre, i nostri dipendenti sono costantemente interessati a nuove informazioni ed esperienze
che derivano dall'applicazione e che possono essere preziose per il miglioramento dei nostri
prodotti.

1.3. Limitazione

Tutte le informazioni contenute in questo manuale sono state redatte tenendo conto delle
norme e dei regolamenti applicabili, dello stato dell'arte piu recente e della nostra pluriennale
conoscenza ed esperienza.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni dovuti a:

*  Mancata osservanza delle istruzioni.

. Uso improprio della macchina.

. Utilizzo di personale non addestrato .

. Modifiche tecniche.

. Utilizzo di pezzi di ricambio non omologati.

L'effettiva fornitura puo differire dalle spiegazioni e dalle illustrazioni qui descritte in caso di

design speciali, utilizzo di opzioni di ordine aggiuntive o a causa delle ultime modifiche tecniche.

Progettato per garantire durata e prestazioni elevate, questo prodotto &€ assemblato solo con
le migliori parti disponibili. Per le riparazioni possono essere utilizzati solo pezzi di ricambio
originali Lister, altrimenti le prestazioni del prodotto saranno compromesse e la garanzia
decade.

2. Sicurezza

La mancata osservanza delle istruzioni e delle istruzioni di sicurezza elencate in questo
manuale pud causare lesioni gravi o danni alle apparecchiature e alle persone.

21. Personale
. L'operatore deve avere esperienza nella manipolazione degli animali da
tosare.

. L'uso del dispositivo da parte dei bambini € generalmente vietato.
L'uso & consentito solo da persone che  possono svolgere il loro lavoro in modo affidabile. Le
persone la cui reattivita € compromessa, ad es. attraverso

Droghe, alcol o farmaci non sono autorizzati a utilizzare il dispositivo .

Simboli e avvertenze

Avvertimento

Indica indicazioni che non vengono seguite e che possono provocare lesioni o
morte.

Cautela
Indica pericoli che possono causare danni all'apparecchiatura o danni ambientali.
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Alludere
Evidenzia suggerimenti e informazioni per te .

2om=s Destinazione d'uso

Il dispositivo & progettato e costruito esclusivamente per I'uso previsto qui descritto.

Il dispositivo viene utilizzato esclusivamente per la tosatura di cani, gatti, bovini ed equini.
La destinazione d'uso comprende anche il rispetto di tutte le informazioni contenute nel
presente manuale.

Qualsiasi utilizzo del dispositivo al di fuori della sua destinazione d'uso o in qualsiasi altro
modo & considerato uso improprio ed € vietato.

In particolare, astenersi dai seguenti usi del dispositivo:
@ . Utilizzo del Macchina di persone

. Forbici di altre specie animali, in particolare quelle pericolose come Predatori.

24, Equipaggiamento per la protezione personale
Scarpe antiscivolo - per proteggere dallo scivolamento su superfici scivolose.

25. Alimentatore

Il contatto con componenti sotto tensione & pericoloso per la vita. Pertanto:

@ . Se si desidera estrarre I'alimentatore dalla presa, staccare sempre la spina
direttamente. Mai sul cavo, potrebbe danneggiarsi.

. Se l'isolamento del cavo & danneggiato, spegnere immediatamente
I'alimentazione e organizzare una riparazione.

. Prima di effettuare il collegamento all' alimentazione, le specifiche dei dati tecnici
con i dati della rete elettrica e connettersi solo se c'€ una corrispondenza.

. Collegare I'alimentatore a spina della stazione di ricarica solo a
prese non danneggiate.

. Non avvolgere mai il cavo di alimentazione attorno al dispositivo ed evitare
cuscinetti caldi e
Tenere lontani gli oggetti.

. Tenere I'umidita lontana dal dispositivo. Questo pud portare a un cortocircuito.

. Non tosare mai animali bagnati.

. Pulire I'apparecchio a secco solo con una spazzola o una spazzola per la
pulizia.

. In generale, non immergere mai il tagliacapelli e la testina di rasatura in liquidi
come acqua, acqua saponata, gasolio, benzina, ecc. Questo porta a danni
considerevoli alla meccanica e al motore.

. Se si sospetta la penetrazione di liquidi, utilizzare il tagliacapelli o il



Non accendere la stazione di ricarica e consegnarla a un punto di servizio.

. Prima di iniziare la manutenzione, togliere I'alimentazione e staccare la spina.
Non toccare I'area delle lame di taglio, anche quando la macchina € spenta,
finché la macchina € ancora collegata a una fonte di alimentazione. Quando si
lavora sulle lame di taglio/testina di rasatura, scollegare sempre prima
I'alimentazione.

2.6. Animali
Il rumore della macchina pud preoccupare gli animali. Un calcio, un attacco o il peso
corporeo dell'animale possono causare gravi lesioni. Pertanto:
. Quando si lavora con gli animali, sono ammesse solo persone che hanno
esperienza nella gestione degli animali da tosare.
. Fissare e calmare |'animale a sufficienza prima della tosatura .
. Vietare l'ingresso di persone non autorizzate allo Scherort.

2.17. Batterie

Pericolo di lesioni se le batterie vengono maneggiate in modo errato!

Le batterie ricaricabili devono essere maneggiate con particolare cura. Pertanto:

. Utilizzare solo batterie originali.

. Non gettare le batterie nel fuoco né esporle a temperature elevate.

Esiste il rischio di esplosione.

. Utilizzare solo batterie integrate.

. Le batterie e la stazione di ricarica non devono mai essere esposte alla luce
solare diretta e all'umidita.

. Non cortocircuitare mai la batteria. A causa del surriscaldamento
causato da un cortocircuito, la batteria pud bruciarsi.

. Non aprire mai la batteria.ll liquido che fuoriesce se usato in modo errato
puo causare irritazioni alla pelle. Evitare il contatto con il liquido. In caso di
contatto , sciacquare il liquido con abbondante acqua. Se il liquido viene a
contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua per 10 minuti
e consultare immediatamente un medico.

f Durata della batteria ridotta in caso di maltrattamento!

Se maneggiate in modo errato, le prestazioni delle batterie possono essere
ridotte. Pertanto:

Utilizzare solo la stazione di ricarica della batteria originale. Altri caricabatterie possono caricare
le batterie

distruggere.

. Se non viene utilizzata per un lungo periodo , scollegare la stazione di ricarica
dall'alimentazione.

. Rimuovere la batteria e la macchina dalla stazione di ricarica se la stazione di
ricarica non € collegata alla rete elettrica .

. Non inserire mai altri oggetti in un'apertura della stazione di ricarica o nel
portabatteria del dispositivo.

. Le batterie che non possono piu essere caricate danneggiano la stazione
di ricarica e devono essere sostituite.

2.8. Coltello da taglio
Lo spostamento delle lame da barba e gli angoli acuti della lama da barba possono

STOP causare lesioni alla pelle.Pertanto:
. Procedere con cautela durante la tosatura.

. Evitare qualsiasi contatto con le lame di taglio in movimento.

2.9. Bambini

vicinanze si trovano bambini o persone che non sono in grado di valutare i pericoli

Non lasciare il dispositivo incustodito e utilizzarlo con grande cautela quando nelle
@ . Dati tecnici

3. Clippers

Clippers

Designazione del tipo

1800 -1

Linea Profi Mini

Tensione di
collegamento

Potenza

Frequenza

vedere la targhetta sulla macchina

Dimensioni (L/A/L)

circa 49 mm x 40 mm x 204 mm

Peso senza cavo 4209
Temperatura 0 °C-40 °C
ambiente

massima

Umidita massima

10% - 90% (relativo)

Livello di rumore

circa 58 dB (A)

Vibrazione

<2,5m/s2

Velocita di taglio

circa 2.650 OH/min

Caricamento

Designazione del tipo

Caricabatterie 1800-1

Tensione di
collegamento

100-240 V

Max. Consumo
energetico

vedere la targhetta sulla stazione di ricarica

Frequenza

vedere la targhetta sulla stazione di ricarica

Tempo di ricarica a
20°C

60 minuti.

Accumulatore

Designazione del tipo

batteria 1800-1

Digitare Li-lon
Voltaggio 72V
Capacita 1400 mAh
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1. Bendra

Sis vadovas leis jums saugiai ir efektyviai naudoti jrenginj.Prie$ pradédami bet kokj darba,
atidzZiai perskaitykite §j vadova.

Pagrindiné saugaus darbo sglyga yra visy Siame vadove pateikty saugos instrukcijy ir
instrukcijy laikymasis.

Instrukcijas vykdykite visam laikui. Jei atiduodate jrenginj treciajai Saliai , taip pat pateikite Sias
instrukcijas .

1.1. Garantija
Garantijos sglygos yra jtrauktos j gamintojo salygas.

1.2, Klienty aptarnavimas

Norédami gauti technine informacija, galite naudotis masy klienty aptarnavimo tarnyba ir masy
igaliotais aptarnavimo punktais.

Be to, misy darbuotojai nuolat domisi nauja informacija ir patirtimi, kuri ateina i$ programos ir
gali bati vertinga tobulinant masy produktus.

1.3. Apribojimas

Visa Siame vadove pateikta informacija ir informacija buvo surinkta atsizvelgiant j galiojancius
standartus ir reglamentus, naujausius technikos laiméjimus ir masy ilgametes Zinias bei patirt].
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél:

* Instrukcijy nesilaikymas.

. Netinkamas masinos naudojimas.

. Nekvalifikuoto personalo naudojimas.

. Techniniai pakeitimai.

. Nepatvirtinty atsarginiy daliy naudojimas.

Faktiné pristatymo apimtis gali skirtis nuo ¢ia aprasyty paaiskinimy ir iliustracijy specialaus
dizaino, papildomy uzsakymo parink&iy naudojimo ar dél naujausiy techniniy pakeitimy atveju.
Sukurtas ilgaamziskumui ir auk§tam naSumui, Sis gaminys surenkamas tik i§ geriausiy turimy
daliy. Remontui gali biti naudojamos tik originalios Lister atsarginés dalys, kitaip gaminio
veikimas bus pazZeistas ir garantija bus negaliojanti.

2. Saugos

Jei nesilaikysite Siame vadove pateikty instrukcijy ir saugos instrukcijy, jranga ir Zmonés gali
bati sunkiai suZeisti arba jiems gali bati padaryta Zala.

21. Darbuotojai
. Operatorius turi turéti patirties, kaip elgtis su gyvanais, kuriuos reikia
kirpti.
. Prietaiso naudojimas vaikams paprastai yra draudziamas.
ngsploatuoti leidZia tik tie asmenys, i$ kuriy galima tikétis, kad jie patikimai atliks savo darba.
Zmones, kuriy reagavimas yra paveiktas, pvz., per

Narkotikams, alkoholiui ar vaistams neleidziama naudoti prietaiso .

2.2, Simboliai ir jspéjimai

w

Ispéjimas
Nurodomi pozymiai, kuriy nesilaikoma ir kurie gali baigtis suzalojimu ar mirtimi.

Atsargiai
c Nurodomi pavojai, dél kuriy gali bati padaryta Zala jrangai arba aplinkai.

UZuomina
Svarbiausi patarimai ir informacija jums .

m Numatoma paskirtis

riietdisas suprojektuotas ir pagamintas tik pagal Cia aprasytg paskirt;.

Prietaisas naudojamas tik Sunims, katéms, galvijams ir arkliams kirpti. Numatomas
naudojimas taip pat apima visos Siame vadove pateiktos informacijos laikymasi.

Bet koks prietaiso naudojimas ne pagal paskirtj ar bet kokiu kitu badu laikomas netinkamu
naudojimu ir yra draudZiamas.

Visy pirma susilaikykite nuo $iy prietaiso naudojimo bady:
@ Naudojimas Masina Zmoniy.
24,

. Kity gyvany rasiy, ypac pavojingy, zZirklés, pvz. Plésrany.

Asmeninés apsaugos priemonés
Neslidds batai - apsaugoti nuo slydimo ant slidziy pavirsiy.

25. Maitinimo

Kontaktas su gyvais komponentais yra pavojingas gyvybei. Taip:

@ . Jei norite iStraukti kiStukinj maitinimo $altinj i$ lizdo, visada iStraukite kiStuka
tiesiai. Niekada ant kabelio jis negali bati sugadintas.

. Jei kabelio izoliacija pazeista, nedelsdami iSjunkite maitinimg ir pasirQpinkite
remontu.

. Pries$ prijungdami prie maitinimo Saltinio, techniniy duomeny specifikacijos
su elektros tinklo duomenimis ir prisijungti tik tuo atveju, jei yra atitiktis.

. |krovimo stotelés maitinimo $altinj prijunkite tik prie nepazeisty lizdy.

. Niekada nevyniokite maitinimo laido aplink jrenginj ir venkite karsty pagalvéliy ir
Laikykite daiktus atokiau.

. Laikykite drégme atokiau nuo prietaiso. Tai gali sukelti trumpajj jungima.

. Niekada nepjaukite $lapiy gyvany.

. Prietaisg valykite tik Sepetéliu ar valymo Sepetéliu.

. Apskritai, niekada nemerkite kirpimo masinélés ir skutimosi galvutés j skysc€ius,
tokius kaip vanduo, muiluotas vanduo, dyzelinas, benzinas ir kt. Tai daro didele
zalg mechanikai ir varikliui.

. Jei jtariamas skyscio jsiskverbimas, naudokite kirpimo masing arba
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Nejjunkite jkrovimo stotelés ir neperduokite jos j aptarnavimo punkta.

. Prie§ pradédami technine priezitrg, iSjunkite maitinimo $Saltinj; atjunkite jj nuo
elektros tinklo. Nelieskite Slyties aSmeny srities, net kai masina yra iSjungta,
kol masina vis dar prijungta prie maitinimo Saltinio. Dirbdami su Slyties
asmenimis / skutimosi galvute, visada pirmiausia atjunkite maitinimo $altinj.

Gyvinai
Masinos triuk§mas gali nerimauti gyviiny. Gyviino smugis, ataka ar kino svoris gali
sukelti rimty suzalojimy. Taip:
. Dirbant su gyvinais, leidziama naudoti tik tuos asmenis, kurie turi
patirties dirbant su kirptinais gyvinais .
. Pries kirpima pakankamai pritvirtinkite ir nuraminkite gyvina.
. Uzdrausti pasaliniams asmenims patekti j Scherort.

Baterijos

Pavojus susizeisti, jei baterijos tvarkomos neteisingai!

Su jkraunamomis baterijomis reikia elgtis ypac atsargiai. Taip:

. Naudokite tik originalias baterijas.

. Nemeskite baterijy j ugnj ir nelaikykite jy aukstoje temperatiroje. Yra
sprogimo pavojus.

. Naudokite tik nepaZeistas baterijas.

. Baterijos ir jkrovimo stotelé niekada neturi bati veikiamos tiesioginiy saulés
spinduliy ir drégmeés.

. Niekada netrumpinkite akumuliatoriaus. Dél perkaitimo, kurj sukelia
trumpasis jungimas, akumuliatorius gali sudegti.

. Niekada neatidarykite akumuliatoriaus.Skystis, kuris nuteka netinkamai
naudojant, gali sudirginti oda. Venkite sglycio su skysciu. Salycio atveju
skystj plaukite dideliu kiekiu vandens. Jei skystis patenka  akis, nedelsiant 1
minute nuplaukite vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Sutrumpintas akumuliatoriaus veikimo laikas, jei netinkamai elgiamasi!

Jei elgiamasi neteisingai, baterijy veikimas gali biti sumazintas. Taip:

Naudokite tik originalig akumuliatoriaus jkrovimo stotele. Kiti jkrovikliai gali jkrauti baterijas

apgriauti.

2.8.

. Jei ilgg laikg nenaudojate , atjunkite jkrovimo stotele nuo maitinimo $altinio.

. ISimkite akumuliatoriy ir masing i$ jkrovimo stotelés, jei jkrovimo stotelé néra
prijungta prie elektros tinklo .

. Niekada nedékite kity objekty j jkrovimo stotelés angg arba j jrenginio
akumuliatoriaus laikiklj.

. Akumuliatoriai, kuriy nebegalima jkrauti, sugadina jkrovimo stotele ir turi
bati pakeisti.

Kirpimo peilis

Judantys skutimosi peiliukai ir astris skutimosi aSmeny kampai gali suzeisti
oda.Taip:

. Kirpdami atsargiai elkités.

. Venkite bet kokio salygio su judanciais Slyties aSmenimis.

2.9. Vaikai

Nepalikite prietaiso be priezitros ir naudokite jj labai atsargiai, kai
@ ar Zmonés, kurie negali jvertinti pavojy . Techniniai duomenys

3. Clippers

Clippers

Tipo pavadinimas

1800 -1

Profi Line Mini

Prijungimo jtampa

Galia

Daznis

Zidrékite vardine plokétele ant masinos

Matmenys (W/H/L)

mazdaug 49 mm x 40 mm x 204 mm

Svoris be laido 420 g
Maksimali 0 °C—40 °C
aplinkos

temperatira

drégmeé 10% - 90% (santykinis)

TriukSmo lygis

apie 58 dB (A)

Vibracijos

<2,5m/s2

Pjovimo greitis

apie 2,650 OH/min

|krovimo

Tipo pavadinimas

|kroviklis 1800-1

Prijungimo jtampa

100-240 V

Maks. Energijos
suvartojimas

Ziarékite vardine lentele ant jkrovimo stotelés

Daznis

Ziarékite vardine lentele ant jkrovimo stotelés

|krovimo laikas esant
20 °C temperatirai

60min.

Akumuliatorius

Tipo pavadinimas

Baterija 1800-1

Rasis Li-lon
Jtampa 7.2V
Pajégumas 1400 mAh

Salia yra vaikai
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1. Visparigi

81 rokasgramata laus jums drosi un efektivi izmantot ierici.Pirms darba uzsak$anas uzmanigi
izlasiet So rokasgramatu.

Galvenais drosa darba priek$noteikums ir visu $aja rokasgramata sniegto dro$ibas instrukciju
un instrukciju ievéroSana.

Saglabajiet instrukcijas pastavigi. Ja ierici nododat tresajai pusei , l0dzu, sniedziet arT $os
noradijumus .

1.1. Garantijas
Garantijas noteikumi ir ieklauti razotaja noteikumos un nosacijumos.

1.2 Klientu apkalpos$ana

Tehniskajai informacijai ir pieejams masu klientu serviss un masu pilnvarotie servisa punkti.
Turklat masu darbinieki pastavigi intereséjas par jaunu informaciju un pieredzi, kas nak no
lietojumprogrammas un var bat vértiga masu produktu uzlabosanai.

1.3. lerobezojums
Visa informacija un informacija $aja rokasgramata ir apkopota, nemot véra piemérojamos
standartus un noteikumus, jaunakos sasniegumus un musu daudzu gadu zinaSanas un
pieredzi.
Razotajs neuznemas atbildibu par zaudéjumiem, kas radusies:

*  Noradijumu neievérosana.

. Nepareiza masinas lietoSana.

. Neapmacrtta personala izmanto$ana.

»  Tehniskas izmainas.

. Neapstiprinatu rezerves dalu izmanto$ana.

Faktiskais piegades apjoms var atSkirties no Seit aprakstitajiem paskaidrojumiem un
ilustracijam TpaSu dizainparaugu, papildu pasatijuma iespé&ju izmantoSanas vai jaunako
tehnisko izmainu dél.

Paredzéts izturibai un augstai veiktspéjai, Sis produkts ir samontéts tikai ar labakajam
pieejamajam detalam. Remontam var izmantot tikai originalas Lister rezerves dalas , pretéja
gadijuma produkta veiktspéja tiks apdraudéta un garantija tiks anuléta.

2. DroSums

Saja rokasgramata uzskaitito noradijumu un dro$ibas instrukciju neievéroana var izraisit
nopietnus ievainojumus vai bojajumus iekartam un cilvékiem.

21. Darbinieki
. Uznéméjam jabat pieredzei darba ar nogrieZamajiem dzivniekiem.
. lerices vadiSana bérniem parasti ir aizliegta.

Darbiba ir atlauta tikai personam, no  kuram var sagaidit, ka tas drosi veiks savu darbu.
Cilvéki, kuru atsauciba ir ietekméta, piem. cauri

Narkotikas, alkohols vai medikamenti nav atlauts darbinat ierici .

2.2, Simboli un bridinajumi
Bridinajums
LHlelidl Norada norades, kas netiek ievérotas un var izraisit ievainojumus vai navi.

Piesardzibu

Norada apdraud&jumus, kas var izraisit iekartas bojajumus vai kaitéjumu videi.
Majiens

Izcel padomus un informaciju jums .

=] P>

Paredzétais lietojums

ierice 1 projektéta un konstruéta tikai Seit aprakstitajam paredzétajam lietojumam.

lerici izmanto tikai sunu, kaku, liellopu un zirgu cirpSanai. Paredzétais lietojums ietver art
atbilstibu visai §aja rokasgramata sniegtajai informacijai.

Jebkada ierices lietoSana, parsniedzot tai paredzéto lietojumu vai jebkada cita veida, tiek
uzskatita par nepareizu lietoSanu un ir aizliegta.

Jo Tpasi atturieties no $adiem ierices lietoSanas veidiem:
. Izmanto$ana Masina cilvéku
. Citu dzivnieku sugu Skéres, Tpasi bistamas, pieméram ,Plésonam.

24, Individualie aizsardzibas lidzekli
NeslidoSi apavi - lai pasargatu no slidéSanas uz slidenam virsmam.

2.5, BaroSanas

Saskare ar dzivam sastavdalam ir dzivibai bistama. Tapéc:

@ . Ja vélaties izvilkt spraudna baroSanas avotu no kontaktligzdas, vienmér
velciet kontaktdaksu tiesi. Nekad uz kabela tas var bat bojats.

. Ja kabela izolacija ir bojata, nekavéjoties izslédziet stravu un organizéjiet
remontu.

. Pirms pievieno$anas baroSanas avotam tehnisko datu specifikacijas
ar elektrotikla datiem un pieslédzieties tikai tad, ja ir atbilstiba.

. Uzlades stacijas spraudna baroSanas avotu pievienojiet tikai
nebojatam kontaktligzdam.

. Nekad neaptiniet stravas kabeli ap ierici un izvairieties no karstajiem
spilventiniem un
Turiet priekSmetus prom.

. Turiet mitrumu prom no ierices. Tas var izraisTt Tssavienojumu.

. Nekad negrieziet mitrus dzivniekus.

. Notiriet ierici tikai ar suku vai tiriSanas suku.

. Kopuma nekad neiegremdgjiet grieSanas masinu un skds$anas galvu tados
Skidrumos ka tdens, ziepjadens, dizeldegviela, benzins utt. Tas rada ievérojamu
kaitéjumu mehanikai un dzinéjam.

* Jairaizdomas par Skidruma ieklGSanu, izmantojiet grieSanas ierici vai
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Neieslédziet uzlades staciju un nenododiet to servisa punktam.

. Pirms apkopes uzsakSanas partrauciet stravas padevi; atvienojiet to.
Nepieskarieties bides asmenu laukumam pat tad, ja masina ir izslégta, kamér
masina joprojam ir savienota ar stravas avotu. Stradajot ar bides
asmeniem/skd$anas galvinu, vienmér vispirms atvienojiet stravas padevi.

Dzivniekiem

Masinas troksnis var uztraukties par dzivniekiem. Sitiens, uzbrukums vai dzivnieka

kermena svars var izraisit nopietnus ievainojumus. Tapéc:

. Stradajot ar dzivniekiem, ir atlautas tikai personas, kuram ir pieredze
darba ar nogriezamajiem dzivniekiem .

. Pirms nobides pietiekami nostipriniet un nomieriniet dzivnieku.

. Aizliegt nepiedero$am personam iek|lt Scherort.

Baterijas

Traumu risks, ja ar baterijam rikojas nepareizi!

Ar uzladéjamam baterijam jarikojas Tpasi uzmanigi. Tapéc:

. Izmantojiet tikai originalas baterijas.

. Nemetiet baterijas ugunT un nepaklaujiet tas augstai temperatarai.

Pastav eksplozijas risks.

. Izmantojiet tikai nebojatas baterijas.

»  Akumulatorus un uzlades staciju nekad nedrikst paklaut tieSiem saules stariem
un mitrumam.

. Nekad neveidojiet akumulatora Tssavienojumu. ParkarSanas dé|, ko
izraisa Tssavienojums, akumulators var izdegt.

. Nekad neatveriet akumulatoru.SL(idrums, kas noplist, nepareizi lietojot , var
izraist adas kairindjumu. Izvairieties no saskares ar Skidrumu. Ja nonak
saskaré , izskalojiet Skidrumu ar lielu daudzumu Gdens. Ja Skidrums nokl|st
acls, nekavéjoties skalojiet ar Gdeni 10 mindtes un nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu.

Samazinats akumulatora darbibas laiks, ja tas tiek nepareizi apstradats!

Nepareizi rikojoties, bateriju veiktspéju var samazinat. Tapéc:

Izmantojiet tikai originalo akumulatora uzlades staciju. Citi ladétaji var uzladét akumulatorus

iznicinat.

2.8.

. Ja ilgstosi netiek lietots , atvienojiet uzlades staciju no baro$anas avota.

. Iznemiet akumulatoru un ierici no uzlades stacijas, ja uzlades stacija nav
pievienota elektrotiklam .

. Nekad neievietojiet citus priekSmetus atveré uzlades stacija vai ierices
akumulatora turétaja.

. Baterijas, kuras vairs nevar uzladét, boja uzlades staciju un ir janomaina.

GrieSanas nazis

Kustigi ski$anas asmeni un asi skiSanas asmens stdri var izraisit adas
ievainojumus.Tapéc:

. Bides laika rikojieties uzmanigi.

. Izvairieties no saskares ar kustigajiem bides asmeniem.

2.9. Bérniem

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas un lietojiet to |oti piesardzigi, kad tuvuma
@ atrodas bérni vai cilvéki, kuri nevar novértét briesmas . Tehniskie dati

3. Clippers

Clippers

Tipa apzImé&jums

1800 -1

Profi Line Mini

Savienojuma
spriegums

Jauda

Frekvence

skatit datu plaksniti uz ierices

lzméri (W /H /L)

Aptuveni 49 mm x 40 mm x 204 mm

Svars bez kabela 420 g
apkartéja 0 °C-40 °C
temperatlra

mitrums 10% - 90% (relativs)

Trok$na limenis

aptuveni 58 dB (A)

Vibracijas

<2,5m/s2

GrieSanas atrums

aptuveni 2,650 OH/min

Uzlades

Tipa apzZiméjums

Ladetajs 1800-1

Savienojuma
spriegums

100-240 V

Maks. Energijas
patéring

skatiet datu plaksniti uzlades stacija

Frekvence skatiet datu plaksniti uzlades stacija
Uzlades laiks 20°C 60min.
temperatira

Akumulators

Tipa apzZImé&jums

Akumulators 1800-1

Tips Li-jonu
Spriegums 72V
Jaudas 1400 mAh
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1. Generali

Din il-gwida tippermettilek tuza t-taghmir b'mod sikur u effi¢jenti.Aqra sew din il-gwida gabel
tibda xi xoghol.

ll-prerekwizit baziku ghal xoghol sikur huwa I-konformita mal-istruzzjonijiet u l-istruzzjonijiet
kollha tas-sikurezza moghtija f' dan il-manwal.

Zomm I- istruzzjonijiet b' mod permanenti. Jekk taghti t-taghmir lil parti terza , jekk joghgbok
ipprovdi wkoll dawn I-istruzzjonijiet .

1.1. Garanzija
It-termini tal-garanzija huma inkluzi fit-termini u I-kundizzjonijiet tal-manifattur .

1.2 Servizz tal-konsumatur

Ghal informazzjoni teknika, is-servizz tal-konsumatur taghna u I-punti ta 'servizz awtorizzati
taghna huma disponibbli.

Barra minn hekk, l-impjegati taghna huma kontinwament interessati finformazzjoni u
esperjenzi godda li jigu mill-applikazzjoni u jistghu jkunuta ' valur ghat-titjib tal-prodotti
taghna.

1.3. Limitazzjoni
L-informazzjoni u I-informazzjoni kollha f'dan il-manwal gew ikkompilati b'kont mehud tal-
istandards u r-regolamenti applikabbli , [-ahhar teknologija avvanzata u I-hafna snin ta'
gharfien u esperjenza taghna.
Il-manifattur ma jassumi I-ebda responsabbilta ghal hsara minhabba:

*  Nuqggas li ssegwi I- istruzzjonijiet.

. Uzu mhux xieraq tal-magna.

. Uzu ta' persunal mhux imharreg .

»  Bidliet teknici.

. Uzu ta' spare parts mhux approvati.

L-ambitu attwali tal-kunsinna jista' jkun differenti mill-ispjegazzjonijiet u I-illustrazzjonijiet
deskritti hawnhekk fil-kaz ta' disinji specjali, I-uzu ta' ghazliet ta' ordnijiet addizzjonali jew
minhabba I-ahhar bidliet teknici.

Iddisinjat ghad-durabilita u |-prestazzjoni gholja, dan il-prodott huwa mmuntat bl-ahjar partijiet
biss disponibbli. Spare parts Lister originali biss jistghu jintuzaw ghal tiswijiet, inkella |-
prestazzjoni tal-prodott tigi kompromessa u l-garanzija tkun nulla.

2. Sigurta

Jekk ma jigux segwiti l-istruzzjonijiet u I-istruzzjonijiet ta' sigurta elenkati f'dan il-manwal, dan
jista' jirrizulta f'korriment serju jew hsara lit-taghmir u lill-persuni.

21. Persunal
. L-operatur ghandu jkollu esperjenza fl-immaniggjar tal-annimali li
ghandhom jigu mgaxxra.

. It-thaddim tal-apparat mit-tfal huwa generalment ipprojbit.
L-operazzjoni hija permessa biss minn persuni li jistghu jkunu mistennija jwettqu xogholhom
b'mod affidabbli. Nies li r-rispons taghhom huwa affettwat, ez. Permezz

Id-drogi, I-alkohol jew il-medikazzjoni ma jithallewx ihaddmu l-apparat .

2.2, Simboli u twissijiet
Twissija

LHlelE  Jindika indikazzjonijiet li mhumiex segwiti u li x'aktarx jirrizultaw f'korriment jew
mewt.
Attenzjoni

Jindika perikli li jistghu jirrizultaw fi hsara lit-taghmir jew hsara ambjentali.

Suggeriment
Jenfasizza pariri u informazzjoni ghalik .

= N

Uzu mahsub

L-apparat huwa ddisinjat u mibni esklussivament ghall-uzu mahsub deskritt hawnhekk.
L-apparat jintuza esklussivament ghal klieb tat-tqaxxir, qtates, bagar u zwiemel. L-uzu

mahsub jinkludi wkoll konformita mal-informazzjoni kollha f'dan il-manwal.

Kwalunkwe uzu tal-apparat lil hinn mill-uzu mahsub tieghu jew b'xi mod iehor jitgies bhala uzu
hazin u huwa pprojbit.

B'mod partikolari, zomm lura mill-uzi li gejjin tal-apparat:
@ . L-uzu tal- Magna ta' nies

. Imqassijiet ta' speci ohra ta' annimali, spec¢jalment dawk perikoluzi bhal Predaturi.

24, Taghmir protettiv personali
Zraben li ma jizolqux - biex jipprotegu kontra z-zliq fug u¢uh li jizolqu.

2.5, Provvista tal-energija
ll-kuntatt ma' komponenti hajjin huwa ta' theddida ghall-hajja. Ghalhekk:
@ . Jekk trid tigbed il-provvista tal-energija plug-in mis-sokit, dejjem igbed il-plagg
direttament. Qatt fuq il-kejbil, ma seta’ jigrilu I-hsara.
. Jekk l-insulazzjoni tal-kejbil tkun bil-hsara, itfi I-energija immedjatament u
rranga ghal tiswija.
«  Qabel ma tikkonnettja mal-provvista tal-energija , l-ispecifikazzjonijiet tad-dejta

teknika
bid-dejta tal-grilja tal-energija u qabbad biss jekk ikun hemm tagbila.
. Ipplaggja biss il-provvista tal-energija plug-in tal-istazzjon tal-i¢¢argjar

f' sokits minghajr hsara .

. Qatt tgezwer il-kejbil tal-energija madwar it-taghmir u evita pads shan u
Zomm l-oggetti 'l boghod.

. Zomm l-umdita 'l boghod mit-taghmir. Dan jista' jwassal ghal short circuit.

. Qatt ma clip annimali mxarrba.

. Naddaf [-apparat nixxef biss b'pinzell jew pinzell tat-tindif.

. B'mod generali, gatt ma tghaddas il-clipper u r-ras tal-lehja flikwidi bhall-ilma, I-
ilma bis-sapun, id-dizil, il-petrol, e¢¢. Dan iwassal ghal hsara konsiderevoli lill-
mekkanika u I-magna.

. Jekk ikun hemm suspett ta ' penetrazzjoni likwida, uza I- clipper jew il-



MT

2.6.

A\

Tixghelx l-istazzjon tal-i¢¢argjar u tghaddih f'punt ta' servizz.

*  Qabel ma tibda I-manutenzjoni, aqta' I-provvista tal-energija; aglaghha. Tmissx
iz-zona tax-xfafar tal-shear, anke meta I-magna tintefa, sakemm il-magna tkun
ghadha mgabbda ma' sors tal-energija. Meta tahdem fuq ix-xfafar shear / ras
tal-lehja, dejjem skonnettja I-provvista tal-energija I-ewwel.

Annimali
L-istorbju tal-magna jista ‘jinkwieta lill-annimali. Kick, attakk jew il-piz tal-gisem tal-
annimal jistghu jwasslu ghal korrimenti serji. Ghalhekk:
. Meta jahdmu mal-annimali , huma permessi biss persuni li ghandhom
esperjenza fl-immaniggjar tal-annimali li se jigu mgangla.
. Wahhal u kkalma I-annimal bizzejjed qabel ma tqaxxar .
. Jipprojbixxu persuni mhux awtorizzati milli jidhlu fix-Scherort.

Batteriji

Riskju ta 'korriment jekk il-batteriji jigu mmaniggjati hazin!

Batteriji rikarikabbli ghandhom jigu ttrattati b'attenzjoni specjali. Ghalhekk:

. Uza biss batteriji originali.

. Tarmix il-batteriji fnar jew tesponihom ghal temperaturi gholjin. Hemm
riskju ta 'spluzjoni.

. Uza biss batteriji minghajr hsara.

. ll-batteriji u I-istazzjon tal-ic¢argjar gatt m'ghandhom ikunu esposti ghad-dawl
tax-xemx dirett u [-umdita.

. Qatt short-circuit il-batterija. Minhabba shana zejda kkawzata minn
short circuit, il-batterija tista 'tinharaq.

. Qatt tiftah  il-batterija.Likwidu li jnixxi meta jintuza hazin jista ' jikkawza
irritazzjoni tal- gilda. Evita kuntatt mal- likwidu. F' kaz ta ' kuntatt , lahlah il-
likwidu b' hafna ilma. Jekk il- likwidu jidhol fl- ghajnejn, lahlah immedjatament
bl- ilma ghal 10 minuta u fittex attenzjoni medika immedjata.

Hajja mnaqqsa tal-batterija jekk immaniggjata hazin!

Jekk tigi mmaniggjata hazin, il-prestazzjoni tal-batteriji tista 'titnaqqas.
Ghalhekk:

Uza biss l-istazzjon originali tal-ic¢argjar tal-batterija. Cargers ohra jistghu jicéargjaw il-batteriji

Jeqirdu.

2.8.

. Jekk ma tkunx ged tintuza ghal zmien twil , skonnettja l-istazzjon tal-i¢¢argjar mill-

provvista tal-energija.

. Nehhi |-batterija u I-magna mill-istazzjon tal-ic¢argjar jekk Il-istazzjon tal-
iccargjar ma jkunx imgabbad mal-mejns

. Qatt dahhal oggetti ohra f 'fetha fl-istazzjon tal-ic¢argjar jew fil-kontenitur tal-
batterija fuq it-taghmir.

. Batteriji i ma jistghux jibgghu jigu ¢¢argjati jaghmlu hsara lill-istazzjon tal-
iccargjar u ghandhom jigu sostitwiti.

Sikkina shearing

Xfafar tal-lehja li jic¢caqalqu u kantunieri jagtghu tax-xafra tal-lehja jistghu jikkawzaw
korrimenti fil-gilda.Ghalhekk:

. Kompli b'attenzjoni meta tgaxxar.

. Evita kwalunkwe kuntatt max-xfafar shear li jiccaqalqu.

2.9. Tfal

jivvalutaw il-perikli jkunu fil-grib. Dejta teknika

@ Thallix |-apparat wahdu u tuzah b'kawtela kbira meta tfal jew persuni li ma jistghux

3. Clippers

Clippers

Dezinjazzjoni tat-tip

1800 -1

Profi Linja Mini

Vultagg tal-
konnessjoni

Energija

Frekwenza

ara l-pjanca tal-isem fuq il-magna

Dimensjonijiet (W / H /|
L)

madwar 49 mm x 40 mm x 204 mm

Piz minghajr kejbil 4209
Massimu tat- 0 °C-40 °C
temperatura

ambjentali

massimu ta' umdita

10% - 90% (relattiv)

Livell ta' storbju

madwar 58 dB (A)

Vibrazzjoni

<2.5m/s2

Velocita tal-qtugh

madwar 2,650 OH / min

Qed jiccargja

Dezinjazzjoni tat-tip

Carger 1800-1

Vultagg tal-
konnessjoni

100-240 V

Massimu Konsum tal-
energija

Ara I-pjanca tal-isem fuq I-istazzjon tal-ic¢argjar

Frekwenza

Ara |-pjanc¢a tal-isem fuq I-istazzjon tal-i¢¢argjar

Hin tal-iccargjar 20
°C

60min.

Akkumulatur

Dezinjazzjoni tat-tip

batterija 1800-1

Tip Li-lon
Vultagg 7.2V
Kapacita 1400 mAh
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1. Algemeen

Met deze gids kunt u het apparaat veilig en efficiént gebruiken.Lees deze handleiding
aandachtig door voordat u met werkzaamheden begint.

De basisvoorwaarde voor veilig werken is het naleven van alle veiligheidsinstructies en
instructies die in deze handleiding worden gegeven.

Bewaar de instructies permanent. Als u het apparaat aan een derde partij geeft, geef dan ook
deze instructies door.

1.1. Garantie
De garantievoorwaarden zijn opgenomen in de algemene voorwaarden van de fabrikant.

1.2 Klantenservice

Voor technische informatie kunt u terecht bij onze klantenservice en onze geautoriseerde
servicepunten.

Daarnaast zijn onze medewerkers voortdurend geinteresseerd in nieuwe informatie en
ervaringen die uit de applicatie komen en waardevol kunnen zijn voor de verbetering van onze
producten.

1.3. Beperking
Alle informatie en informatie in deze handleiding is samengesteld rekening houdend met de
geldende normen en voorschriften, de laatste stand van de techniek en onze jarenlange kennis
en ervaring.
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van:

*  Het niet opvolgen van de instructies.

. Oneigenlijk gebruik van de machine.

. Gebruik van ongeschoold personeel.

. Technische wijzigingen.

. Gebruik van niet-goedgekeurde reserveonderdelen.

De werkelijke omvang van de levering kan afwijken van de hier beschreven uitleg en
illustraties in het geval van speciale ontwerpen, het gebruik van extra bestelmogelijkheden of
als gevolg van de laatste technische wijzigingen.

Dit product is ontworpen voor duurzaamheid en hoge prestaties en is geassembleerd met
alleen de beste beschikbare onderdelen. Voor reparaties mogen alleen originele Lister-
reserveonderdelen worden gebruikt, anders komen de prestaties van het product in het
gedrang en vervalt de garantie.

2. Veiligheid

Het niet opvolgen van de instructies en veiligheidsinstructies die in deze handleiding worden
vermeld, kan leiden tot ernstig letsel of schade aan apparatuur en personen.

21. Staf
. De bediener moet ervaring hebben met het hanteren van de te
scheren dieren.

. Het gebruik van het apparaat door kinderen is over het algemeen verboden.
Het gebruik is alleen toegestaan door personen van wie kan worden verwacht dat ze hun
werk betrouwbaar uitvoeren. Mensen van wie het reactievermogen wordt beinvloed, bijv. door

Drugs, alcohol of medicijnen zijn niet toegestaan om het apparaat te bedienen.

Symbolen en waarschuwingen

Waarschuwing
Geeft indicaties aan die niet worden opgevolgd en die waarschijnlijk leiden tot letsel
of de dood.

Voorzichtigheid
Geeft gevaren aan  die kunnen leiden tot schade aan de apparatuur of
milieuschade.

Tip
Markeer tips en informatie voor u .
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2.3, Beoogd gebruik

Het apparaat is uitsluitend ontworpen en gebouwd voor het beoogde gebruik dat hierin wordt
beschreven.

Het apparaat wordt uitsluitend gebruikt voor het scheren van honden, katten, runderen en
paarden. Het beoogde gebruik omvat ook het naleven van alle informatie in deze
handleiding.

Elk gebruik van het apparaat buiten het beoogde gebruik of op enige andere manier wordt
beschouwd als misbruik en is verboden.

. Gebruik van de Machine van mensen

@ Onthoud u in het bijzonder van het volgende gebruik van het apparaat:
. Scharen van andere diersoorten, vooral gevaarlijke zoals Roofdieren.

24, Persoonlijke beschermende uitrusting
Antislipschoenen - ter bescherming tegen uitglijden op gladde oppervlakken.

2.5. Voeding
Contact met onder spanning staande componenten is levensgevaarlijk. Daarom:
@ . Als je de stekkervoeding uit het stopcontact wilt trekken, trek dan altijd direct
aan de stekker. Nooit op de kabel, deze kan beschadigd raken.

. Als de isolatie van de kabel beschadigd is, schakel dan onmiddellijk de stroom
uit en zorg voor een reparatie.

. Voordat u de stekker in het stopcontact steekt , moeten de specificaties van de
technische gegevens
met de gegevens van het stroomnet en sluit alleen aan als er een match is.

. Steek de stekkervoeding van het laadstation alleen in
onbeschadigde stopcontacten.

. Wikkel de stroomkabel nooit om het apparaat en vermijd hete pads en
Houd voorwerpen uit de buurt.

. Houd vocht uit de buurt van het apparaat. Dit kan leiden tot kortsluiting.

. Knip nooit natte dieren.

. Reinig het apparaat alleen droog met een borstel of reinigingsborstel.

«  Dompel de tondeuse en het scheerhoofd in het algemeen nooit onder in
vloeistoffen zoals water, zeepsop, diesel, benzine, enz. Dit leidt tot aanzienlijke
schade aan de mechanica en de motor.

»  Als het binnendringen van vloeistof wordt vermoed, gebruik dan de tondeuse of de



Zet het laadstation niet aan en lever het in bij een servicepunt. 2.9, Kinderen

. Voordat u met onderhoud begint, moet u de stroomtoevoer onderbreken en de
stekker uit het stopcontact halen.Raak het gebied van de schaarbladen niet
aan, zelfs niet als de machine is uitgeschakeld, zolang de machine nog is

wanneer kinderen of mensen die de gevaren niet kunnen inschatten in de buurt
zijn. Technische gegevens

A\

aangesloten op een stroombron. Als u aan de schaarbladen/scheerkop werkt,
moet u altijd eerst de stroomtoevoer loskoppelen.

Dieren
Het geluid van de machine kan dieren zorgen baren. Een schop, aanval of het
lichaamsgewicht van het dier kan leiden tot ernstige verwondingen. Daarom:

@ Laat het apparaat niet onbeheerd achter en gebruik het met grote voorzichtigheid

3. Tondeuse

»  Bij het werken met de dieren zijn alleen personen toegestaan die ervaring Tondeuse
hebben met het omgaan rpet de te scheren dieren. Typeaanduiding 1800 - 1
. Repareer en kalmeer het dier voldoende voor het scheren .
Profi Line Mini

. Verbied onbevoegden om het Scherort te betreden.

Batterijen

Gevaar voor letsel bij verkeerd gebruik van batterijen!

Oplaadbare batterijen moeten met speciale zorg worden behandeld. Daarom:

. Gebruik alleen originele batterijen.

. Gooi de batterijen niet in het vuur en stel ze niet bloot aan hoge
temperaturen. Er bestaat explosiegevaar.

. Gebruik alleen onbeschadigde batterijen.

. Batterijen en laadstation mogen nooit worden blootgesteld aan direct zonlicht
en vocht.

. Sluit de batterij nooit kort. Door oververhitting door kortsluiting kan
de accu doorbranden.

. Open nooit de batterij.Vloeistof die lekt bij verkeerd gebruik kan

Aansluitspanning

Macht

Frequentie

zie typeplaatje op de machine

Afmetingen (B/H/L)

ca. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Gewicht zonder kabel

420 gr

Max.
omgevingstempe
ratuur

0°C-40 °C

Max. luchtvochtigheid

10% - 90% (relatief)

Geluidsniveau ca. 58 dB (A)
huidirritatie veroorzaken. Vermijd contact met de vloeistof. In geval van —
contact de vloeistof met veel water afspoelen. Als de vloeistof in de ogen Trilling <2,5m/s2
komt, spoel dan onmiddellijk met water gedurende 10 minuten en zoek Snijsnelheid ca. 2.650 OH/min
onmiddellijk medische hulp.
Verminderde levensduur van de batterij bij verkeerd gebruik! Opladen

Als er verkeerd mee wordt omgegaan, kunnen de prestaties van de batterijen
afnemen. Daarom:

Gebruik alleen het originele acculaadstation. Andere opladers kunnen de batterijen opladen
vernietigen.

. Als het laadstation lange tijd niet wordt gebruikt, koppel het dan los van het
elektriciteitsnet.

. Verwijder de accu en de machine uit het laadstation als het laadstation niet is
aangesloten op het lichtnet .

. Steek nooit andere voorwerpen in een opening in het laadstation of in de
batterijhouder op het apparaat.

»  Accu's die niet meer kunnen worden opgeladen, beschadigen het

Typeaanduiding

Oplader 1800-1

Aansluitspanning

100-240 V

Max. Stroomverbruik

zie typeplaatje op het laadstation

Frequentie

zie typeplaatje op het laadstation

Oplaadtijd bij 20°C

60min.

Accumulator

Typeaanduiding

batterij 1800-1

laadstation en moeten worden vervangen. Type Li-ion
2.8 M h Spanning 7,2V
8. es scheren Capaciteit 1400 mAh

Bewegende scheermesjes en scherpe hoeken van het scheermes kunnen
verwondingen aan de huid veroorzaken.Daarom:

. Ga voorzichtig te werk bij het scheren.

. Vermijd elk contact met de bewegende schaarbladen.
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1. Ogodlne

Ten przewodnik pozwoli Ci bezpiecznie i efektywnie korzystac¢ z urzadzenia.Przeczytaj uwaznie
ten przewodnik przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac.

Podstawowym warunkiem bezpiecznej pracy jest przestrzeganie wszystkich instrukcji
bezpieczenstwa i wskazéwek podanych w niniejszej instrukciji.

Zachowaj instrukcje na state. Jesli przekazujesz urzadzenie osobie trzeciej, prosimy réwniez o
dostarczenie tych instrukciji.

1.1. Gwarancja
Warunki gwarancji zawarte sg w warunkach producenta.

1.2 Obstuga klienta

W celu uzyskania informacji technicznych dostepny jest nasz dziat obstugi klienta oraz
autoryzowane punkty serwisowe.

Ponadto nasi pracownicy sg stale zainteresowani nowymi informacjami i doswiadczeniami,
ktore ptyng z aplikacji i moga by¢ cenne dla ulepszania naszych produktow.

1.3. Ograniczenie
Wszystkie informacje i informacje zawarte w niniejszej instrukcji zostaty opracowane z
uwzglednieniem obowigzujgcych norm i przepiséw, najnowszego stanu techniki oraz naszej
wieloletniej wiedzy i doswiadczenia.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane przez:

* Niezastosowanie sig do instrukcji.

. Niewtasciwe uzytkowanie maszyny.

. Korzystanie z ustug nieprzeszkolonego personelu.

. Zmiany techniczne.

. Stosowanie niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Rzeczywisty zakres dostawy moze rézni¢ sie od opisanych tutaj wyjasnien i ilustracji w
przypadku projektéow specjalnych, zastosowania dodatkowych opcji zamoéwienia lub ze wzgledu
na najnowsze zmiany techniczne.

Zaprojektowany z myslg o trwato$ci i wysokiej wydajnosci, ten produkt jest montowany tylko z
najlepszych dostepnych czesci. Do napraw mozna uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych Lister, w przeciwnym razie wydajnos$¢ produktu bedzie zagrozona, a gwarancja
zostanie uniewazniona.

2. Bezpieczenstwo

Niezastosowanie sie do instrukcji i instrukcji bezpieczenstwa wymienionych w niniejszej
instrukcji moze spowodowac¢ powazne obrazenia lub uszkodzenie sprzetu i oséb.

2.1. Personel
. Podmiot musi mie¢ doswiadczenie w obchodzeniu sie ze zwierzetami,
ktére majg by¢ strzyzone.
. Obstuga urzadzenia przez dzieci jest generalnie zabroniona.

Eksploatacja jest dozwolona tylko przez osoby, od ktérych mozna oczekiwaé, ze beda
niezawodnie wykonywac swojg prace. Osoby, ktérych responsywnos$¢ jest zaburzona, np. przez

Narkotyki, alkohol lub leki nie moga obstugiwa¢ urzadzenia .

Symbole i ostrzezenia

Ostrzezenie
Wskazuje wskazania, ktére nie sg przestrzegane i mogg spowodowac obrazenia lub
Smierc¢.

Ostroznos¢
Wskazuje zagrozenia, ktére mogg spowodowac uszkodzenie sprzetu lub szkody dla
Srodowiska.

Aluzja
Najwazniejsze wskazowki, wskazéwki i informacje dla Ciebie .
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2.3, Przeznaczenie

Urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem
opisanym w niniejszym dokumencie.

Urzadzenie stuzy wytgcznie do strzyzenia pséw, kotéw, bydta i koni. Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem obejmuje réwniez przestrzeganie wszystkich informacji zawartych w
niniejszej instrukciji.

Jakiekolwiek uzycie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub w jakikolwiek inny
sposoéb jest uwazane za niewtasciwe uzycie i jest zabronione.

. Korzystanie z metody Maszyna oso6b
. Nozyczki innych gatunkow zwierzat, zwtaszcza tych niebezpiecznych, takich jak
Drapieznikow.

@ W szczegolnosci nalezy powstrzymac sie od nastepujacych zastosowan urzgdzenia:

24, Srodki ochrony osobistej
Buty antyposlizgowe - chronigce przed poslizgnigciem sie na sliskich powierzchniach.

25. Zasilacz
Kontakt z elementami pod napieciem zagraza zyciu. Wiec:
@ . Jesli chcesz wyciggna¢ zasilacz wtykowy z gniazdka, zawsze ciagnij wtyczke

bezposrednio. Nigdy na, moze zosta¢ uszkodzony.

. Jesdli izolacja jest uszkodzona, natychmiast wytgcz zasilanie i umoéw sie na
naprawe.

. Przed podtaczeniem do zasilania nalezy zapoznac sie ze specyfikacjg danych
technicznych
z danymi sieci energetycznej i tacz sie tylko wtedy, gdy istnieje dopasowanie.

. Zasilacz wtykowy stacji tadujacej nalezy podtgczaé wytacznie do
nieuszkodzonych gniazdek.

. Nigdy nie owijaj zasilajgcego wokét urzadzenia i unikaj gorgcych podktadek i
Trzymaj przedmioty z daleka.

. Trzymaj wilgo¢ z dala od urzgdzenia. Moze to doprowadzi¢ do zwarcia.

. Nigdy nie przycinaj mokrych zwierzat.

. Urzadzenie czysci¢ do sucha tylko szczotkg lub szczoteczkg do czyszczenia.

. Ogolnie rzecz biorgc, nigdy nie zanurzaj maszynki do strzyzenia i glowicy golacej
w ptynach, takich jak woda, woda z mydtem, olej napedowy, benzyna itp.
Prowadzi to do znacznych uszkodzen mechaniki i silnika.

. Jesli podejrzewa sie przenikanie cieczy, uzyj maszynki do strzyzenia lub
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Nie wigczaj stacji tadujgcej i nie oddawaj jej do punktu serwisowego.

Przed rozpoczeciem konserwacji odigcz zasilanie; odigcz je. Nie dotykaj
obszaru ostrzy nozyc, nawet gdy maszyna jest wylgczona, o ile maszyna jest
nadal podtgczona do zrédta zasilania. Podczas pracy przy ostrzach
nozyc/gtowicy golgcej zawsze najpierw odtgcz zasilanie.

2.6. Zwierzeta
Hatas maszyny moze niepokoi¢ zwierzeta. Kopniecie, atak lub masa ciata zwierzecia

@ moga prowadzi¢ do powaznych obrazen. Wiec:

Podczas pracy ze zwierzetami dozwolone sg tylko osoby, ktére majg
doswiadczenie w obchodzeniu sie ze zwierzetami przeznaczonymi do
strzyzenia.

Napraw i uspokéj zwierze wystarczajgco przed strzyzeniem .
Zabrania¢ osobom nieupowaznionym wstepu na teren Scherort.

2.7. Baterie
Nieprawidtowe obchodzenie sie z bateriami grozi obrazeniami !

@ Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sie ze szczegdlng ostroznoscig. Wiec:

Uzywaj tylko oryginalnych baterii.

Nie wrzucaj baterii do ognia ani nie wystawiaj ich na dziatanie wysokich
temperatur. Istnieje ryzyko wybuchu.

Uzywaj tylko nieuszkodzonych baterii.

Akumulatory i stacja tadujgca nigdy nie mogg by¢ wystawiane na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych i wilgoci.

Nigdy nie zwieraj baterii. Z powodu przegrzania spowodowanego

zwarciem akumulator moze sig¢ przepalic.

Nigdy nie otwieraj baterii.Ptyn, ktéry wycieka przy nieprawidlowym uzyciu,
moze powodowac podraznienie skoéry. Unikaé kontaktu z cieczg. W
przypadku kontaktu sptuka¢ ptyn duzg iloscig wody. Jesli ptyn dostanie sie
do oczu, natychmiast przeptucz je wodg przez 10 minut i natychmiast
zasiegnij porady lekarza.

Skrocona zywotnos¢ baterii w przypadku niewtasciwej obstugi!

W przypadku nieprawidtowego obchodzenia sie z bateriami moze dojs¢ do
zmniejszenia wydajnosci. Wiec:
Uzywaj wytgcznie oryginalnej stacji fadowania akumulatorow. Inne tadowarki mogg tadowac

akumulatory

niszczyc.
. Jesli nie jest uzywana przez dtuzszy czas , odigcz stacje tadujgca od zasilania.
. Wyjmij akumulator i maszyne ze stacji fadujacej, jesli stacja tadujaca nie jest
podtgczona do sieci .
. Nigdy nie wktadaj innych przedmiotéw do otworu w stacji tadujgcej ani do
uchwytu baterii w urzgdzeniu.
. Baterie, ktérych nie mozna juz natadowac, uszkadzajg stacje tadujaca i
nalezy je wymienic.
2.8. N6z do strzyzenia

Przesuwanie ostrzy do golenia i ostrych naroznikéw ostrza do golenia moze

spowodowac obrazenia skory.Wiec:
. Postepuj ostroznie podczas strzyzenia.

Unikaj kontaktu z ruchomymi ostrzami nozyc.

2.9. Dzieci

poblizu znajduja sie dzieci lub osoby, ktére nie mogg oceni¢ zagrozen . Dane

@ Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru i uzywaj go z duzg ostroznoscia, gdy w

techniczne

3. Clippers

Clippers

Oznaczenie typu

1800 -1

Profi Line Mini

Napiecie
przytgczeniowe

Moc

Czestotliwos$c

Zobacz tabliczke znamionowg na maszynie

otoczenia

Wymiary ok. 49 mm x 40 mm x 204 mm
(szer./wys./dt.)

Waga bez 420 gramow

Max. temperatura 0 °C-40 °C

Max. wilgotnos¢

10% - 90% (wzglednie)

Poziom hatasu

ok. 58 dB (A)

Wibracja

<2,5m/s2

Predkos¢ skrawania

ok. 2 650 OH/min

tadowania

Oznaczenie typu

tadowarka 1800-1

Napiecie 100-240 V
przytaczeniowe
Maks. Pobor Zobacz tabliczke znamionowa na stacji tadujace;j

Czestotliwos¢

Zobacz tabliczke znamionowg na stacji tadujgcej

Czas tadowania w
temperaturze 20°C

Czas trwania: 60 min.

Akumulator

Oznaczenie typu

Akumulator 1800-1

Typ

Akumulatory litowo-jonowe

Napiecie

72V

Pojemnos¢

1400 mAh
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1. cGeral

Este guia permitira que vocé use o dispositivo com seguranca e eficiéncia.Leia este guia
cuidadosamente antes de iniciar qualquer trabalho.

O pré-requisito basico para um trabalho seguro é o cumprimento de todas as instru¢des de
seguranga e instrugdes dadas neste manual.

Mantenha as instrucdes permanentemente. Se ceder o dispositivo a terceiros , fornega
também estas instrugdes .

1.1. Garantia
Os termos da garantia estao incluidos nos termos e condigées do fabricante.

1.2 Atendimento ao cliente

Para informagdes técnicas, o nosso servico de apoio ao cliente e os nossos pontos de
assisténcia autorizados estao disponiveis.

Além disso, nossos funcionarios estao constantemente interessados em novas informacdes e
experiéncias que vém do aplicativo e podem ser valiosas para a melhoria de nossos
produtos.

1.3. Limitagao
Todas as informagdes e informagdes contidas neste manual foram compiladas tendo em
conta as normas e regulamentos aplicaveis, o mais recente estado da arte e os nossos muitos
anos de conhecimento e experiéncia.
O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos devidos a:

*  Nao cumprimento das instrugdes.

. Uso inadequado da maquina.

. Recurso a pessoal ndo formado .

. Alteracdes técnicas.

. Utilizacdo de pecas sobresselentes ndo aprovadas.

O ambito real da entrega pode diferir das explicacdes e ilustracdes aqui descritas no caso de
designs especiais, da utilizacao de opgdes de encomenda adicionais ou devido as mais
recentes alteracoes técnicas.

Projetado para durabilidade e alto desempenho, este produto € montado apenas com as
melhores pegas disponiveis. Apenas as pegas de reposicao Lister originais podem ser usadas
para reparos, caso contrario, o desempenho do produto sera comprometido e a garantia sera
anulada.

2. Seguranga

O n&o cumprimento das instrugdes e instrugdes de segurancga listadas neste manual pode
resultar em ferimentos graves ou danos ao equipamento e as pessoas.

21. Funcionarios
. O operador deve ter experiéncia no manuseamento dos animais a
tosquiar.

. A operacao do dispositivo por criangas é geralmente proibida.
A operacao so6 é permitida por pessoas que se espera que executem o seu trabalho de forma
fiavel. Pessoas cuja capacidade de resposta é afetada, por exemplo, através de

Drogas, alcool ou medicamentos ndo sdo permitidos para operar o dispositivo .

Simbolos e adverténcias

Adverténcia
Indica indicagdes que nao sdo seguidas e sdo suscetiveis de resultar em
ferimentos ou morte.

Atengao
Indica perigos que podem resultar em danos ao equipamento ou danos ambientais.
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Sugestao
Destaca dicas e informacgdes para voceé .

Somm=S  Utilizacao prevista

O dispositivo é projetado e construido exclusivamente para o uso pretendido aqui descrito.
O dispositivo é usado exclusivamente para tosquiar caes, gatos, bovinos e equinos. A
utilizacao pretendida inclui também o cumprimento de todas as informagdes contidas neste
manual.

Qualquer uso do dispositivo além do uso pretendido ou de qualquer outra forma &
considerado uso indevido e é proibido.

. Utilizagdo da seringa Maquina de pessoas
. Tesouras de outras espécies animais, especialmente perigosas, tais como
Predadores.

@ Em particular, abster-se das seguintes utilizacdes do dispositivo:

2.4, Equipamento de protegao pessoal
Sapatos antiderrapantes - para proteger contra o escorregamento em superficies escorregadias.

25. Fonte de alimentagao

O contacto com componentes vivos coloca a vida em risco. Por conseguinte:

@ . Se quiser puxar a fonte de alimentagédo plug-in para fora da tomada, puxe
sempre a ficha diretamente. Nunca no cabo, ele pode ser danificado.

. Se o isolamento do cabo estiver danificado, desligue a alimentacdo
imediatamente e providencie uma reparagéao.

. Antes de ligar a fonte de alimentagéo, as especificacdes dos dados técnicos
com os dados da rede elétrica e s6 ligar se houver uma correspondéncia.

. Ligue apenas a fonte de alimentagao plug-in da estacao de
carregamento a tomadas intactas .

. Nunca envolva o cabo de alimentagdo em torno do dispositivo e evite almofadas
quentes e
Mantenha os objetos afastados.

. Mantenha a humidade afastada do dispositivo. Isso pode levar a um curto-
circuito.

. Nunca corte animais molhados.

. Limpe o aparelho secar apenas com uma escova ou escova de limpeza.

. Em geral, nunca mergulhe o clipper e a cabega de barbear em liquidos como
agua, agua e sabao, diesel, gasolina, etc. Isso leva a danos consideraveis na
mecanica e no motor.

. Se houver suspeita de penetragéo de liquidos, utilize o clipper ou a caneta
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Né&o ligue a estacao de carregamento e entregue-a num ponto de assisténcia.

. Antes de iniciar a manutengéao, corte a fonte de alimentacao, desconecte-a.
N&o toque na area das laminas de cisalhamento, mesmo quando a maquina
estiver desligada, desde que a maquina ainda esteja conectada a uma fonte
de alimentacao. Ao trabalhar nas laminas de cisalhamento/cabeca de barbear,
desligue sempre primeiro a fonte de alimentacao.

Animais
O barulho da maquina pode preocupar os animais. Um chute, ataque ou o peso
corporal do animal podem levar a ferimentos graves. Por conseguinte:
. Ao trabalhar com os animais, s6 sdo permitidas pessoas com experiéncia
no manuseamento dos animais a tosquiar.
. Fixar e acalmar suficientemente o animal antes da tosquia .
. Proibir a entrada de pessoas ndo autorizadas no Scherort.

Baterias

Risco de lesdes se as baterias forem manuseadas incorretamente!

As baterias recarregaveis devem ser manuseadas com especial cuidado. Por

conseguinte:

. Utilize apenas pilhas originais.

. N&o deite as baterias ao fogo nem as exponha a temperaturas elevadas.
Existe um risco de explosao.

. Utilize apenas baterias intactas.

. As baterias e a estagdo de carregamento nunca devem ser expostas a luz
solar direta e a humidade.

. Nunca faga curto-circuito na bateria. Devido ao superaquecimento
causado por um curto-circuito, a bateria pode queimar.

. Nunca abra a bateria.Liquido que vaza quando usado incorretamente pode
causar irritagdo na pele. Evite o contacto com o liquido. Em caso de contacto
, lave o liquido com agua abundante. Se o liquido entrar nos olhos, lave
imediatamente com agua durante 10 minutos e procure assisténcia médica
imediata.

Redugao da autonomia da bateria em caso de mau manuseamento!

Se manuseadas incorretamente, o desempenho das baterias pode ser
reduzido. Por conseguinte:

Utilize apenas a estacdo de carregamento da bateria original. Outros carregadores podem
carregar as baterias

destruir.

2.8.

. Se nao estiver a ser utilizado durante muito tempo , desligue a estagéo de
carregamento da fonte de alimentagéo.

. Remova a bateria e a maquina da estagédo de carregamento se a estagéo de
carregamento nao estiver ligada a rede elétrica .

. Nunca insira outros objetos numa abertura da estagéo de carregamento ou no
suporte da bateria do dispositivo.

. As baterias que ja ndo podem ser carregadas danificam a estagdo de
carregamento e tém de ser substituidas.

Faca de tosquia

Mover laminas de barbear e cantos afiados da lamina de barbear pode causar lesdes
na pele.Por conseguinte:

. Proceda com cuidado ao tosquiar.

. Evite qualquer contacto com as laminas de cisalhamento em movimento.

2.9. Criancgas

pessoas que ndo podem avaliar os perigos estiverem por perto. Dados técnicos

@ Nao deixe o dispositivo sozinho e use-o com muita cautela quando criangas ou

3. Clippers

Clippers

Designagao do tipo

1800 -1

Linha Profi Mini

Tensao de ligagcéo

Alimentagao

FREQUENCIA

ver placa de identificagdo na maquina

Dimensodes (W/H/L)

aprox. 49 mm x 40 mm x 204 mm

Peso sem cabo 420 gr
Temperatura 0 °C-40 °C
ambiente

maxima

Humidade maxima

10% - 90% (relativo)

Nivel de ruido

aprox. 58 dB (A)

Vibragdo

<2,5m/s2

Velocidade de corte

aprox. 2.650 OH/min

Carregamento

Designagao do tipo

Carregador 1800-1

Tenséo de ligagéo

100-240 V

Max. Consumo de
energia

ver placa de identificagéo na estagdo de carregamento

FREQUENCIA

ver placa de identificagdo na estacao de carregamento

Tempo de
carregamento a 20°C

60min.

Acumulador

Designagao do tipo

Bateria 1800-1

Tipo Li-lon
Tenséo 72V
Capacidade 1400 mAh
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1. General

Acest ghid va va permite sa utilizati dispozitivul in siguranta si eficient.Cititi cu atentie acest
ghid Tnainte de a incepe orice lucru.

Conditia prealabila de baza pentru o functionare in siguranta este respectarea tuturor
instructiunilor si instructiunilor de siguranta date in acest manual.

Pastrati instructiunile permanent. Daca dati dispozitivul unei terte parti , va rugam sa furnizati si
aceste instructiuni .

1.1 Garantie
Termenii de garantie sunt inclusi in termenii si conditiile producatorului.

12 Serviciu clienti

Pentru informatii tehnice, sunt disponibile serviciul nostru pentru clienti si punctele noastre de
service autorizate.

Tn plus, angajatii nostri sunt in permanents interesati de noi informatii si experiente care vin din
aplicatie si pot fi valoroase pentru imbunatatirea produselor noastre.

1.3. Limitare
Toate informatiile si informatiile din acest manual au fost compilate tinand cont de standardele
si reglementarile aplicabile, de cele mai recente tehnologii si de multi ani de cunostinte si
experienta.
Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate:

*  Nerespectarea instructiunilor.

»  Utilizarea necorespunzatoare a masinii.

. Utilizarea personalului neinstruit .

. Modificari tehnice.

»  Utilizarea pieselor de schimb neaprobate.

Domeniul real de livrare poate diferi de explicatiile si ilustratiile descrise aici in cazul
modelelor speciale, al utilizarii optiunilor de comanda suplimentare sau din cauza celor mai
recente modificari tehnice.

Proiectat pentru durabilitate si performanta ridicata, acest produs este asamblat doar cu cele
mai bune piese disponibile. Pentru reparatii pot fi utilizate numai piese de schimb originale
Lister , altfel performanta produsului va fi compromisa si garantia va fi anulata.

2. Siguranta

Nerespectarea instructiunilor si instructiunilor de sigurantad enumerate Tn acest manual poate
duce la vatamari grave sau deteriorarea echipamentului si a persoanelor.

2.1. Personal
. Operatorul trebuie sa aiba experienta in manipularea animalelor care
urmeaza sa fie tunse.

. Utilizarea dispozitivului de catre copii este in general interzisa.
Operarea este permisa numai persoanelor care se asteapta sa isi desfasoare activitatea in
mod fiabil. Persoanele a caror reactie este afectata, de ex. prin

Drogurile, alcoolul sau medicamentele nu au voie sa opereze dispozitivul .

22, Simboluri si avertismente

w

Avertisment
8l Indica indicatii care nu sunt respectate si care pot duce la ranire sau deces.

Prudenta
c Indica pericole care pot duce la deteriorarea echipamentului sau la daune mediului.

Indiciu
Evidentiaza sfaturi si informatii pentru dvs .

m Utilizarea prevazuta

Uispoziuvul este proiectat si construit exclusiv pentru utilizarea prevazuta descrisa aici.
Dispozitivul este utilizat exclusiv pentru tuns céini, pisici, bovine si cai. Utilizarea prevazuta
include, de asemenea, respectarea tuturor informatiilor din acest manual.

Orice utilizare a dispozitivului dincolo de utilizarea prevazuta sau in orice alt mod este
considerata utilizare necorespunzatoare si este interzisa.

Tn special, abtineti-va de la urmé&toarele utiliz&ri ale dispozitivului:

. Utilizarea Masina de oameni
. Foarfece de la alte specii de animale, in special cele periculoase, cum ar fi
Pradatori.
24, Echipament individual de protectie

Pantofi antiderapante - pentru a proteja impotriva alunecarii pe suprafete alunecoase.

2.5. Alimentare

Contactul cu componentele sub tensiune pune viata in pericol. Deci:

@ »  Daca doriti sa scoateti sursa de alimentare din priza, trageti intotdeauna
stecherul direct. Niciodata pe cablu, acesta ar putea fi deteriorat.

. Daca izolatia cablului este deteriorata, opriti imediat alimentarea si aranjati o
reparatie.

+ Tnainte de conectarea la sursa de alimentare, specificatiile datelor tehnice
cu datele retelei electrice si conectati-va numai daca exista o potrivire.

. Conectati sursa de alimentare a statiei de incarcare numai la prize
nedeteriorate.

*  Nuinfasurati niciodata cablul de alimentare in jurul dispozitivului si evitati
tampoanele fierbinti si
Tineti obiectele departe.

. Pastrati umezeala departe de dispozitiv. Acest lucru poate duce la un scurtcircuit.

. Nu taiati niciodatd animalele ude.

»  Curatati aparatul uscat numai cu o perie sau o perie de curatare.

+ In general, nu scufundati niciodatsd masina de tuns si capul de barbierit in lichide
precum apa, apa cu sapun, motorina, benzina etc. Acest lucru duce la daune
considerabile mecanicii si motorului.

. Daca se suspecteaza patrunderea lichidului, utilizati masina de tuns sau
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Nu porniti statia de Tncarcare si nu o predati la un punct de service.

+ Tnainte de a incepe intretinerea, intrerupeti alimentarea; deconectati-o. Nu
atingeti zona lamelor de forfecare, chiar si atunci cand masina este oprita,
atata timp cat masina este inca conectata la o sursa de alimentare. Cand
lucrati la lamele de forfecare/capul de barbierit, deconectati intotdeauna mai
intai sursa de alimentare.

Animale
Zgomotul masinii poate ingrijora animalele. O lovitura, un atac sau greutatea corporala
a animalului poate duce la rani grave. Deci:
. Cand se lucreaza cu animalele, sunt permise numai persoanele care au
experientd in manipularea animalelor care urmeaza sa fie tunse .
. Fixati si calmati suficient animalul inainte de tuns .
* Interziceti persoanelor neautorizate sa intre in Scherort.

Baterii

Pericol de ranire daca bateriile sunt manipulate incorect!

Bateriile reincarcabile trebuie manipulate cu grija deosebita. Deci:

. Utilizati numai baterii originale.

* Nuaruncati bateriile infoc si nu le expuneti la temperaturi
ridicate.Exista riscul de explozie.

. Utilizati numai baterii nedeteriorate.

»  Bateriile si statia de incarcare nu trebuie expuse niciodata la lumina directa a
soarelui si la umiditate.

. Nu scurtcircuitati niciodata bateria. Din cauza supraincalzirii cauzate
de un scurtcircuit, bateria se poate arde.

*  Nudeschideti niciodata bateria.Lichidul care se scurge atunci cand este
utilizat incorect poate provoca iritatii ale pielii. Evitati contactul cu lichidul. in
caz de contact , clatiti lichidul cu multa apa. Daca lichidul intra Tn ochi, clatiti
imediat cu apa timp de 10 minute si solicitati asistenta medicala imediata.

Durata de viata redusa a bateriei daca este manipulata gresit!

Daca este manipulat incorect, performanta bateriilor poate fi redusa. Deci:

Utilizati numai statia originala de incarcare a bateriei. Alte incarcatoare pot incarca bateriile

distruge.

2.8.

. Daca nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp , deconectati statia de
incarcare de la sursa de alimentare.

. Scoateti bateria si masina din statia de incarcare daca statia de incarcare nu
este conectatéa la retea .

»  Nuintroduceti niciodata alte obiecte intr-o deschidere din statia de incarcare
sau Tn suportul bateriei de pe dispozitiv.

»  Bateriile care nu mai pot fi incarcate deterioreaza statia de incarcare si
trebuie nlocuite.

Cutit de forfecare

Miscarea lamelor de barbierit si a colturilor ascutite ale lamei de barbierit poate
provoca rani ale pielii.Deci:

»  Procedati cu atentie la forfecare.

»  Evitati orice contact cu lamele de forfecare in miscare.

@ tehnice

3. Cleste

2.9. Copii

Nu Iasati dispozitivul nesupravegheat si utilizati-l cu mare precautie atunci cand

copiii sau persoanele care nu pot evalua pericolele se afla in apropiere. Date

Cleste

Denumirea tipului

1800 -1

Linia Profi Mini

Tensiune de
conectare

Putere

Frecventa

Vezi placuta de identificare de pe masina

Dimensiuni (I/h/l)

49 mm x 40 mm x 204 mm

Greutate fara cablu 4209
Max. 0 °C-40 °C
temperatura

ambianta

max. umiditate

10% - 90% (relativ)

Nivel de zgomot

aproximativ 58 dB (A)

Vibratie

<2,5m/s2

Viteza de taiere

2.650 OH/min

incarcare

Denumirea tipului

incarcator 1800-1

Tensiune de
conectare

100-240 V

Max. Consum de
energie

Vezi placuta de identificare de pe statia de incarcare

Frecventa

Vezi placuta de identificare de pe statia de incarcare

Timp de incarcare la
20°C

60 de minute.

Acumulator

Denumirea tipului

Baterie 1800-1

Tip Li-ion
Voltaj 72V
Capacitate 1400 mAh
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1. VSeobecné

Tato priru¢ka vam umozni pouzivat zariadenie bezpecne a efektivne.Pred za€atim akejkolvek
prace si pozorne precitajte tuto prirucku.

Zakladnym predpokladom bezpecnej prace je dodrziavanie vSetkych bezpecnostnych pokynov

a pokynov uvedenych v tomto navode.

Pokyny si uschovajte natrvalo. Ak zariadenie odovzdate tretej strane, poskytnite aj tieto pokyny.

1.1. Zaruka

Zaruéné podmienky su zahrnuté v podmienkach vyrobcu.

1.2 Zakaznicky servis

Pre technické informacie je k dispozicii nas zakaznicky servis a nase autorizované servisné
miesta.

Okrem toho sa nasi zamestnanci neustale zaujimaju o nové informacie a skusenosti , ktoré
pochadzaju z aplikacie a mozu byt cenné pre zlepSovanie nasich produktov.

13. Obmedzenie
VSetky informacie a informacie v tejto prirucke boli zostavené s prihliadnutim na platné normy
a predpisy, najnovsi stav techniky a nase dlhoro¢né znalosti a skusenosti.
Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené:
*  Nedodrzanie pokynov.
. Nespravne pouzivanie stroja.
. Pouzitie neskoleného personalu.
. Technické zmeny.
. Pouzivanie neschvalenych nahradnych dielov.

Skuto€ny rozsah dodavky sa moéze lisit od tu popisanych vysvetleni a ilustracii v pripade
$pecialnych vzorov, pouzitia dodato¢nych moznosti objednavky alebo z dévodu najnovsich
technickych zmien.

Tento produkt, navrhnuty pre odolnost a vysoky vykon, je zostaveny len z tych najlepSich
dostupnych dielov. Na opravy sa m6zu pouzivat iba originalne nahradné diely Lister, inak
bude ohrozeny vykon produktu a zaruka zanika.

2. Bezpecnost’

Nedodrzanie pokynov a bezpeénostnych pokynov uvedenych v tomto navode modze mat za
nasledok vazne zranenie alebo poskodenie zariadenia a oséb.

21. Zamestnanci
. Prevadzkovatel musi mat skusenosti s manipulaciou so zvieratami,
ktoré sa maju strihat.

. Obsluha zariadenia detmi je vo v§eobecnosti zakazana.
Obsluhu povoluju len osoby, od ktorych mozno o¢akavat, Ze budd svoju pracu vykonavat’
spolahlivo. Ludia, ktorych schopnost reagovat je ovplyvnena, napr. cez

Na obsluhu zariadenia nie su povolené drogy, alkohol alebo lieky.

Symboly a varovania

Varovanie
Oznacuje indikacie, ktoré sa nedodrziavaju a pravdepodobne budu mat za nasledok
zranenie alebo smrt.

Opatrnost’
Oznacuje nebezpecenstva, ktoré mozu mat za nasledok poskodenie zariadenia
alebo poskodenie Zivotného prostredia.

Rada
Zvyrazifuje tipy a informacie pre vas .

N
= r
“ [0

=]

‘ | al

2.3, Zamyslané pouzitie

Zariadenie je navrhnuté a skonstruované vyhradne na zamyslané pouzitie popisané v tomto
dokumente.

Zariadenie sa pouziva vyluéne na strihanie psov, maciek, hovadzieho dobytka a koni.
Zamyslané pouzitie zahffia aj dodrziavanie v§etkych informacii v tomto navode.

Akékolvek pouzitie zariadenia nad ramec jeho urCenia alebo akymkolvek inym sp6sobom sa
povazuje za nespravne pouzitie a je zakazané.

Zdrzte sa najma nasledujucich pouziti zariadenia:
@ . Pouzitie Stroj ludi

. Noznice inych druhov zvierat, najma tych nebezpecénych, ako st Predatori.

2.4, Osobné ochranné prostriedky
ProtiSmykové topanky - na ochranu pred poSmyknutim na klzkom povrchu.

2.5, Napajanie

Kontakt so zivymi komponentmi je Zivot ohrozujuci. Preto:

@ . Ak chcete vytiahnut zasuvny zdroj zo zasuvky, vzdy vytiahnite zastréku
priamo. Nikdy nie na kabli, mohlo by sa poskodit.

. Ak je poskodena izolacia kabla, okamzZite vypnite napajanie a zabezpecte
opravu.

. Pred pripojenim k zdroju napajania sa uvadzaju $pecifikacie technickych udajov
s udajmi o elektrickej sieti a pripojte sa iba vtedy, ak existuje zhoda.

. Zasuvny zdroj nabijacej stanice zapajajte iba do neposkodenych
zéasuviek.

. Nikdy neovijajte napajaci kabel okolo zariadenia a vyhybajte sa horicim
podlozkam a
Udrzujte predmety mimo dosahu.

. Udrzujte vlhkost mimo dosahu zariadenia. To méze viest ku skratu.

. Nikdy neorezavajte mokré zvierata.

. Spotrebi¢ Cistite dosucha iba kefou alebo ¢istiacou kefkou.

Vo v8eobecnosti nikdy neponarajte zastrihavac a holiacu hlavu do tekutin, ako je
voda, mydlova voda, nafta, benzin atd. To vedie k znac¢nému poskodeniu
mechaniky a motora.

. Ak mate podozrenie na prenikanie kvapaliny, pouzite zastrihavac alebo
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Nabijaciu stanicu nezapinajte a odovzdajte ju do servisu.

. Pred za¢atim udrzby odpojte napajanie, odpojte ho. Nedotykajte sa oblasti
noznic, aj ked je stroj vypnuty, pokial je stroj stale pripojeny k zdroju napajania.
Pri praci na nozniciach/holiacej hlave vzdy najskér odpojte napajanie.

Zvierata
Hluk stroja mézZe zvierata znepokojovat. Kop, utok alebo telesna hmotnost zvierata
moézZe viest k vaZnym zraneniam. Preto:
. Pri praci so zvieratami si povolené len osoby, ktoré maju skusenosti s
manipulaciou so zvieratami , ktoré sa maju strihat.
. Pred strihanim zviera dostato¢ne zafixujte a upokojte.
. Zakazte vstup neopravnenym osobam do Scherortu.

Batérie

Pri nespravnej manipulacii s batériami hrozi nebezpecenstvo poranenia!

S nabijatelnymi batériami sa musi zaobchadzat obzvlast opatrne. Preto:

. Pouzivajte iba originalne batérie.

. Batérie nevhadzujte do ohria ani ich nevystavujte vysokym teplotam.

Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

. Pouzivajte iba neposkodené batérie.

. Batérie a nabijacia stanica nesmu byt nikdy vystavené priamemu sine¢nému
Ziareniu a vlhkosti.

. Batériu nikdy neskratujte. V dosledku prehriatia sposobeného
skratom méze dojst’ k vyhoreniu batérie.

. Batériu nikdy neotvarajte .Kvapalina, ktora pri nespravnom pouZziti vytecie,
mobze spdsobit podrazdenie pokozky. Zabrarte kontaktu s kvapalinou. V
pripade kontaktu oplachnite tekutinu velkym mnozZstvom vody. Ak sa tekutina
dostane do o¢i, okamzite vyplachujte vodou po dobu 1 minit a okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

Znizena vydrz batérie pri nespravnom zaobchadzani!

Pri nespravnom zaobchadzani méze dojst’ k znizeniu vykonu batérii. Preto:

Pouzivajte iba originalnu nabijaciu stanicu batérie. Batérie mézu nabijat iné nabijacky

znicit.

2.8.

. Ak nabijaciu stanicu dIh§i ¢as nepouzivate, odpojte nabijaciu stanicu od
napdjania.

. Vyberte batériu a stroj z nabijacej stanice, ak nabijacia stanica nie je
pripojena k elektrickej sieti .

. Nikdy nevkladajte iné predmety do otvoru v nabijacej stanici alebo do drziaka
batérie na zariadeni.

. Batérie, ktoré sa uz nedaju nabijat, poSkodzuju nabijaciu stanicu a je
potrebné ich vymenit.

Strihaci n6z
Pohybujuce sa holiace ¢epele a ostré rohy holiacej Cepele mdzu spdsobit poranenie

pokozky. Preto:
. Pri strihani postupujte opatrne.
. Zabrarite akémukolvek kontaktu s pohybujicimi sa noznicami.

2.9. Deti

Nenechavajte zariadenie bez dozoru a pouzivajte ho s velkou opatrnostou, ak st v
@ blizkosti deti alebo osoby, ktoré nedokazu posudit nebezpecenstvo. Technické

data

3. Noznice

Noznice

Typové oznacenie

1800 -1

Profi Line Mini

Pripojenie objtage

Sila

Frekvencia

Pozrite si typovy §titok na stroji

Rozmery (S/V/D)

cca 49 mm x 40 mm x 204 mm

Hmotnost bez kabla 420 g

Max. teplota 0°C — 40 °C
okolia

max. vihkost’ 10 % - 90 % (relativne)
Hlu¢nost priblizne 58 dB (A)
Vibracia <2,5m/s2

Rychlost rezania

priblizne 2 650 OH/min

Nabijanie

Typové oznacenie

Nabijacka 1800-1

Pripojenie objtage

100-240 V

Max. Spotreba energie

Pozrite si typovy Stitok na nabijacej stanici

Frekvencia

Pozrite si typovy $titok na nabijacej stanici

Doba nabijania pri 20
°C

60 min.

Akumulator

Typové oznacenie

batéria 1800-1

Typ Li-lon
Napatie 7,2V
Kapacita 1400 mAh
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1. Splosno

Ta priro€nik vam bo omogoc¢il varno in ucinkovito uporabo naprave.Pred zacetkom kakrSnega
koli dela natan¢no preberite ta priro¢nik.

Osnovni predpogoj za varno delo je upostevanje vseh varnostnih navodil in navodil v tem
priro¢niku.

Navodila shranite za vedno. Ce napravo daste tretji osebi , posreduijte tudi ta navodila .

1.1. Garancija
Garancijski pogoji so vklju¢eni v proizvajalceve pogoje.

1.2 Storitve za stranke

Za tehni¢ne informacije so na voljo naSa sluzba za stranke in nase pooblascene servisne
tocke.

Poleg tega se nasi zaposleni nenehno zanimajo za nove informacije in izku3nje, ki izhajajo iz
aplikacije in so lahko dragocene za izboljSanje nasih izdelkov.

1.3. Omejitev
Vse informacije in informacije v tem priro€niku so zbrane ob upostevanju veljavnih standardov
in predpisov, najnovejSega stanja tehnike ter naSega dolgoletnega znanja in izkuSen;.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo zaradi:

*  Neupostevanje navodil.

. Nepravilna uporaba stroja.

. Uporaba neusposobljenega osebja.

. Tehniéne spremembe.

. Uporaba neodobrenih rezervnih delov.

Dejanski obseg dobave se lahko razlikuje od tukaj opisanih pojasnil in ilustracij v primeru
posebnih modelov, uporabe dodatnih moznosti narocila ali zaradi najnovejsih tehni¢nih
sprememb.

Zasnovan za vzdrzljivost in visoko zmogljivost, je ta izdelek sestavljen samo iz najboljsih
delov, ki so na voljo. Za popravila se lahko uporabljajo samo originalni rezervni deli Lister,
sicer bo delovanje izdelka ogroZeno in garancija bo neveljavna.

2. Varnost

Neupostevanje navodil in varnostnih navodil, navedenih v tem priro¢niku, lahko povzro¢i resne
poskodbe ali poskodbe opreme in oseb.

21. Osebje
. Izvajalec mora imeti izkuSnje z ravnanjem z Zivalmi, ki jih je treba
striziti.
. Uporaba naprave s strani otrok je na splo$no prepovedana.
Upravljanje dovolijo le osebe, od katerih se lahko pri¢akuje, da bodo svoje delo opravljale
zanesljivo. Ljudje, katerih odzivnost je prizadeta, npr. skozi

Droge, alkohol ali zdravila ne smejo upravljati naprave .

2.2, Simboli in opozorila
Opozorilo
Lileld Oznaduje indikacije, ki se ne upostevajo in lahko povzrocijo posSkodbe ali smrt.

Previdnost
Oznacuje nevarnosti, ki lahko povzrocijo poSkodbe opreme ali okoljsko Skodo.

Namig
Poudari nasvete in informacije za vas .
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Predvidena uporaba

Ndpiava je zasnovana in izdelana izklju¢no za predvideno uporabo, opisano v tem
dokumentu.

Naprava se uporablja izkljuéno za strizenje psov, mack, goveda in konjev. Predvidena
uporaba vklju€uje tudi skladnost z vsemi informacijami v tem priro¢niku.

Kakrsna koli uporaba naprave, ki presega predvideno uporabo ali na kakrSen koli drug nacin,
se Steje za zlorabo in je prepovedana.

Zlasti se vzdrzite naslednjih uporab naprave:
@ . Uporaba Stroj ljudi

. Skarje drugih Zivalskih vrst, zlasti nevarnih, kot so Plenilci.

2.4, Osebna zascitna oprema

Nedrseci Cevlji - za za$c¢ito pred zdrsom na spolzkih povrsinah.

Napajalnik

. Ce zelite vti¢ni napajalnik izvledi iz vtinice, vedno povlecite vti¢ neposredno.
Nikoli na kablu, lahko se poskoduje.

. Ce je izolacija kabla poskodovana, takoj izklopite napajanje in poskrbite za
popravilo.

. Pred prikljucitvijo na napajanje, specifikacije tehni¢nih podatkov
s podatki elektricnega omrezja in se povezite le, Ce obstaja ujemanje.

. Vti€ni napajalnik polnilne postaje priklju¢ite samo v neposkodovane
vti¢nice.

. Nikoli ne ovijte napajalnega kabla okoli naprave in se izogibajte vro¢im
blazinicam in
Predmete drzite stran.

. Ne vzemite vlage iz naprave. To lahko privede do kratkega stika.

. Nikoli ne strizite mokrih Zivali.

. Napravo cistite na suho samo s ¢opic¢em ali Cistilno krtaco.

. Na splo$no strizilnika in glave za britje nikoli ne potapljajte v tekocine, kot so voda,
milnica, dizelsko gorivo, bencin itd. To vodi do precej$nje Skode na mehaniki in
motorju.

. Ce sumite na prodiranje tekogine, uporabite striznik ali

25.
@ Stik z zivimi komponentami je Zivljenjsko nevaren. Zato:
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Polnilne postaje ne vklopite in jo predajte servisu.

. Pred zacetkom vzdrZevanja izklopite napajanje; izklopite ga iz elektricnega
pogona. Ne dotikajte se obmodja striznih rezil, tudi ko je stroj izklopljen, dokler
je stroj e vedno priklju¢en na vir napajanja. Pri delu na striznih rezilih/britni
glavi vedno najprej odklopite napajanje.

2.6. Zivali
Hrup stroja lahko skrbi Zivali. Udarec, napad ali telesna teza zivali lahko povzroci resne
poskodbe. Zato:
. Pri delu z Zivalmi so dovoljene samo osebe, ki imajo izku$nje z
ravnanjem z zivalmi, ki jih je treba striziti.
. Pred strizenjem dobro pritrdite in pomirite Zival.
. Prepovedati vstop nepooblasé¢enim osebam v Scherort.

2.7. Baterije

Nevarnost poskodb pri nepravilnem ravnanju z baterijami!

Z baterijami za polnjenje je treba ravnati $e posebej previdno. Zato:
@ . Uporabljajte samo originalne baterije.

. Baterij ne mecite v ogenj in jih ne izpostavljajte visokim temperaturam.
Obstaja nevarnost eksplozije.

. Uporabljajte samo neposkodovane baterije.

. Baterije in polnilna postaja ne smejo biti nikoli izpostavljene neposredni sonéni
svetlobi in vlagi.

. Nikoli ne kratek stik z baterijo. Zaradi pregrevanja zaradi kratkega
stika lahko baterija izgori.

. Nikoli ne odpirajte baterije.Tekoc€ina, ki pri nepravilni uporabi pus¢a, lahko
povzroCi draZzenje koze. Izogibajte se stiku s tekocino. V primeru stika sperite
tekogino z veliko vode. Ce tekogina pride v o&i, takoj sperite z vodo 10 minut
in takoj pois¢ite zdravnisko pomo¢.

f Zmanjsana zivljenjska doba baterije, ¢e se z njo napa¢no ravna!

Ce se z njimi ravna nepravilno, se lahko uéinkovitost baterij zmanjsa. Zato:
Uporabljajte samo originalno polnilno postajo baterije. Drugi polnilniki lahko polnijo baterije

Unigiti.
+  Ce polnilno postajo ne uporabljate dlje ¢asa, jo odklopite iz napajanja.
. Odstranite baterijo in napravo iz polnilne postaje , ¢e polnilna postaja ni
prikljuena na elektricno omrezje .
. Nikoli ne vstavljajte drugih predmetov v odprtino v polnilni postaji ali v drzalo
baterije na napravi.
. Baterije, ki jih ni ve¢ mogoce polniti, poSkodujejo polnilno postajo in jih je
treba zamenjati.
2.8. Noz za strizenje
Premikanje rezil za britje in ostri vogali rezila za britje lahko povzro¢i poSkodbe
koze.Zato:
. Pri strizenju nadaljujte previdno.

. Izogibajte se vsakr§nemu stiku z gibljivimi striznimi rezili.

2.9. Otroci

otroci ali osebe, ki ne morejo oceniti nevarnosti . Tehni¢ni podatki

@ Naprave ne puscajte brez nadzora in jo uporabljajte zelo previdno, ¢e so v bliZini

3. Makaze

Makaze

Tipska oznaka

1800 -1

Profi Line Mini

Priklju¢na napetost

Mo¢

Frekvenca

Oglejte si tipsko plos€ico na napravi

Dimenzije (S /V / D)

priblizno 49 mm x 40 mm x 204 mm

Teza brez kabla 420 gramov
temperatura 0 °C-40 °C
okolja

Vlaznost 10% - 90% (relativno)

Raven hrupa

priblizno 58 dB (A)

Vibracije

<2,5m/s2

Hitrost rezanja

priblizno 2.650 OH/min

Polnjenje

Tipska oznaka

Polnilnik 1800-1

Priklju¢na napetost

100-240 V

Maks. Poraba energije

Oglejte si tipsko plos¢€ico na polnilni postaji

Frekvenca

Oglejte si tipsko plo¢ico na polnilni postaji

Cas polnjenja pri 20
°C

60 min.

Akumulator

Tipska oznaka

Baterija 1800-1

Vrsta Li-lon
Voltaza 7,2V
Zmogljivost 1400 mAh
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1. Allméant

Den har guiden gor att du kan anvanda enheten sakert och effektivt.Las denna guide noggrant
innan du pabdrjar nagot arbete.

Den grundlaggande forutsattningen for sékert arbete ar att alla sakerhetsinstruktioner och
instruktioner som ges i denna manual foljs.

Behall instruktionerna permanent. Om du ger enheten till en tredje part , vanligen tillhandahall
aven dessa instruktioner .

1.1. Garanti
Garantivillkoren ingéar i tillverkarens villkor.

1.2 Kundservice

For teknisk information finns var kundtjanst och vara auktoriserade servicestallen tillgangliga.
Dessutom ar vara medarbetare sténdigt intresserade av ny information och erfarenheter som
kommer fran applikationen och som kan vara vardefulla for att forbattra vara produkter.

1.3. Begransning
All information och information i denna handbok har sammanstallts med hansyn till tillampliga
standarder och foreskrifter, den senaste tekniken och var mangariga kunskap och erfarenhet.
Tillverkaren tar inget ansvar for skador pa grund av:

»  Underlatenhet att folja instruktionermna.

. Felaktig anvandning av maskinen.

*  Anvéandning av outbildad personal.

. Tekniska andringar.

. Anvandning av ej godkanda reservdelar.

Den faktiska leveransomfattningen kan skilja sig fran de férklaringar och illustrationer som
beskrivs har vid speciella konstruktioner, anvandning av ytterligare bestallningsalternativ eller
pa grund av de senaste tekniska &ndringarna.

Denna produkt ar designad for hallbarhet och hég prestanda och monteras med endast de
basta delarna som finns tillgangliga. Endast originalreservdelar fran Lister far anvandas for
reparationer, annars kommer produktens prestanda att aventyras och garantin upphor att
galla.

2. Sakerhet

Underlatenhet att folja instruktionerna och sakerhetsinstruktionerna som anges i denna
handbok kan leda till allvarliga skador eller skador pa utrustning och personer.

21. Personal
. Foretagaren maste ha erfarenhet av att hantera de djur som ska
klippas.

. Det ar i allmanhet férbjudet for barn att anvanda enheten.
Drift &r endast tillaten av personer som kan forvantas utfora sitt arbete pa ett tillforlitligt satt.
Personer vars reaktionsférmaga paverkas, t.ex. genom

Droger, alkohol eller mediciner &r inte tilldtna for att anvéanda enheten .

Symboler och varningar

Varning
Indikerar indikationer som inte f6ljs och som sannolikt kommer att leda till skada
eller dédsfall.

Forsiktighet
Indikerar  faror som kan leda till skador pa utrustningen eller miljéskador.
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Antydan
Hoéjdpunkter , tips och information for dig .

2om=i Avsedd anvandning

Enheten ar designad och konstruerad uteslutande for den avsedda anvandningen som
beskrivs hari.

Enheten anvands uteslutande for att klippa hundar, katter, nétkreatur och hastar. Den
avsedda anvandningen inkluderar dven 6verensstdmmelse med all information i denna
handbok.

All anvandning av enheten utéver dess avsedda anvandning eller pa nagot annat satt
betraktas som felaktig anvandning och ar férbjuden.

. Anvandning av Maskin av manniskor

@ Avsta i synnerhet fran foljande anvandningar av enheten:
. Saxar av andra djurarter, sarskilt farliga sadana som Rovdjur.

24, Personlig skyddsutrustning
Halkfria skor - for att skydda mot halka pa hala ytor.

2.5, Stromkalla
Kontakt med spanningsférande komponenter ar livshotande. Darfor:
@ . Om du vill dra ut plug-in-strémf6rsérjningen ur uttaget, dra alltid i kontakten
direkt. Aldrig pa kabeln, den kan skadas.
. Om kabelns isolering ar skadad, stang av strdmmen omedelbart och ordna en
reparation.
. Innan du ansluter till strémférsériningen , specifikationerna for tekniska data
med data fran elnatet och anslut bara om det finns en matchning.
. Anslut endast laddstationens plug-in strémforsorjning till oskadade
uttag.
*  Vira aldrig strémkabeln runt enheten och undvik varma kuddar och
Hall féremal borta.
»  Hall fukt borta fran enheten. Detta kan leda till kortslutning.
. Klipp aldrig vata djur.
. Rengor apparaten torr endast med en borste eller rengdringsborste.

. | allmanhet ska du aldrig sanka ner klipparen och rakhuvudet i vatskor som
vatten, tvalvatten, diesel, bensin etc. Detta leder till betydande skador pa mekanik
och motor.

. Om du misstanker vatskeintrangning, anvand klipparen eller
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Sla inte pa laddstationen och Iamna den till ett servicestalle.

Innan du pabdérjar underhallet, bryt stromforsérjningen och koppla ur den. Ror
inte vid omradet for klippbladen, dven nar maskinen ar avstangd, sa lange
maskinen fortfarande ar ansluten till en stromkalla. Nar du arbetar pa
skarbladen/rakhuvudet, koppla alltid bort stromférsorjningen forst.

26. Djur
Bullret fran maskinen kan oroa djur. En spark, attack eller djurets kroppsvikt kan leda
till allvarliga skador. Darfor:

Vid arbete med djuren ar endast personer som har erfarenhet av att
hantera de djur som ska klippas tillatna.

Fixera och lugna djuret tillrackligt innan du klipper .

Forbjud obehdriga personer att komma in i Scherort.

2.7. Batterier
Risk for skador om batterier hanteras felaktigt!
@ Uppladdningsbara batterier maste hanteras med sarskild forsiktighet. Darfor:

Anvand endast originalbatterier.

Kasta inte batterierna i eld och utsatt dem inte fér hdga temperaturer.

Det finns risk for explosion.

Anvand endast oskadade batterier.

Batterier och laddstation far aldrig utsattas for direkt solljus och fukt.
Kortslut aldrig batteriet. Pa grund av dverhettning orsakad av

kortslutning kan batteriet brinna ut.

Oppna aldrig batteriet.Vatska som lacker vid felaktig anvéndning kan
orsaka hudirritation. Undvik kontakt med vatskan. Vid kontakt , skolj vatskan
med mycket vatten. Om vatskan kommer in i 6gonen, skolj omedelbart med
vatten i 10 minuter och sk omedelbart I&karvard.

Minskad batteritid om den hanteras felaktigt!
A Om den hanteras pa fel satt kan batteriernas prestanda forsamras. Darfor:

Anvand endast den ursprungliga batteriladdningsstationen. Andra laddare kan ladda batterierna

forstora.

Om den inte anvands under en langre tid , koppla bort laddstationen fran
stromférsorjningen.

Ta bort batteriet och maskinen fran laddstationen om laddstationen inte ar
ansluten till elnatet .

For aldrig in andra foremal i en 6ppning i laddstationen eller i batterihallaren pa
enheten.

Batterier som inte langre kan laddas skadar laddstationen och maste bytas

ut.

2.8. Klippning Kniv
H Rorliga rakblad och vassa horn pa rakbladet kan orsaka skador pa huden.Darfor:

Fortsatt forsiktigt nar du klipper.
Undvik all kontakt med de rorliga skarbladen.

2.9. Barn

Lamna inte enheten utan uppsikt och anvand den med stor forsiktighet nar barn
@ eller personer som inte kan bedéma farorna finns i narheten. Tekniska data

3. Clippers

Clippers

Typbeteckning

1800 -1

Profi Line Mini

Anslutning voltage

Kraft

se typskylten pa maskinen

omgivningstemp
eratur

Frekvens

Matt (B/H/L) ca 49 mm x 40 mm x 204 mm
Vikt utan kabel 420 gr

Max. 0 °C-40 °C

Max. luftfuktighet

10 % - 90 % (relativt)

Bullerniva cirka 58 dB (A)

Vibration <2.5m/s2

Skarhastighet cirka 2 650 OH/min
Laddning

Typbeteckning Laddare 1800-1

Anslutning voltage

100-240 V

Max. Effektforbrukning

Se typskylten pa laddstationen

Frekvens

Se typskylten pa laddstationen

Laddningstid vid 20°C

60 minuter.

Ackumulator

Typbeteckning

Batteri 1800-1

Typ Li-jon
Spanning 7.2V
Kapacitet 1400 mAh




